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PEDEPAT

Juninomua podota — 60 crop., 83 mkepena, 10JaTKH

O0'ekTOM JOCTIPKEHHS € HaBYaHHA T1aJIOTYHOr0 1HO3€MHOT'0 MOBJIEHHS Ha
1-2 Kypcax JIHTBICTUYHOTO (DAKYIbHTETY.

IlpeamMeTroM  JoCHigKeHHS € TIPOIEC OBOJIOAIHHS  1JIOMATHYHUM
JIQJIOTITYHUM  MOBJICHHSIM ~ aHTJIIACBKOI0O MOBOKO Ha OCHOBI BHUKOPHMCTaHHS
¢dpazeonoriyHMX  BHUpa3iB, MO0  cOpusie  (QOPMYBAaHHIO  MIKKYJIbTYpHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIT1.

MeTta 1aHOTO TOCTIHKEHHS — CTBOPEHHSI HAYKOBO OOTPYHTOBAHOI METOIMKH
HaBYAHHS 17IOMAaTUYHOIO J1aJOTTYHOTO MOBJICHHSI aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO B paMKax
MDKKYJIBTYPHOTO CHIIKYBaHHS 1 1-2 KypciB HaBUYaHHS 1HO3€MHHUM MOBaM Ha
JHTBICTUYHOMY (DaKyJIbTETI.

TeopeTnko-MeTON0JIOTIUHI 3acagu: TPOBIAHI 3acagyd KOMIIETEHTHICHOTO
nigxony (®. Icaes, I. A. 3sa3ton, O. €. Jlomakin, B. B. Hectepos, 1. I1. [Tignacwuii,
B. A. CnacteoHiH, B. M. SIrynoB) Ta KOMYHIKaTUBHO-OPIEHTOBAHOTO HAaBYaHHS
(T. Tpyxanoga, A. C. IItymka, F. Brogger, S.Hotho).

OT1pumani pe3yabTraTtd. MeETOI HaBYaHHS € OBOJIOMIHHS CTYyJICHTaMU
1JIOMaTUYHUMH BHpa3aMH, [0 HECYTh BIIOMTOK 1HIIOI COLIOKYJIbTYPHOI
CBIJIOMOCTI, 110 Tiepen0davyae AOCATHEHHS JOCUTh BUCOKOTO PIBHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIIi, SIKI 3a0e3MeuyloTh MOBHOIIHHE CIHUJIKYBaHHS B
paMKax MDKKYyJIbTYpHOI KOMYyHiKamii. OCHOBHUMH TPUHIIUTIAMHA HaBYaHHS
11I0MaTUYHOTO J1aJOT1YHOTO0 MOBJICHHSI € TIPHHITUIT 1HITIOKYJIBTYPHOI CoIliaizarii,
NOPIBHSUIBHUI Ta CUTyaTUBHUN NMpUHUMI. B xo1 gocmixeHHs Oyna po3poOieHa
METOJMKA HaBYaHHS 1JIOMAaTHYHOTO JIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS, IO JO3BOJISE
3a0€3MeUNTH 3aCBOEHHS MOBHHX OJHMHHUIIbL 1 BHUKOPHUCTAHHS JaHHUX MOBHHX
OoJUHMII B MOBJIeHHI. 1{i 3aBIaHHs BIMOB1aIOTH 3 PiBHIM cucTeMHu BiipaB. KoxkeH
PIBEHb MOAUTSIETHCS HA CTYIEH1 JUTsl OLTBII YITKO 3aTUIAHOBAHOI POOOTH.

Knrouoei cnoea. xomnemenummnicms, ioiomamuuHnicms, 0Iian02, MOBIEHHS,

neoazociyni yMosu, cmyoenm, UL Hag4aibHUll 3aKiao, 0lal02iuHe MOBIeHHS.
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BCTYII

[Tomyk nuiAxiB HaBYaHHS €(EKTUBHOMY MINKKYJIBTYPHOMY CHIIKYBAaHHIO €
OTHUM 3 aKTyaJlbHUX HaNpsSMKIB Cy4aCHUX METOAWYHUX JOCHiIxkeHb. [lpu
CHUIKYBaHHI JIOAEH, SKI PO3MOBISAIOTH PI3HUMH MOBaMH, Ha MEPIIMN IUIAH
BUCTYIIA€ MIaJIOT JIBOX KYJBTYp, 4YOMY CIIJ TPUAUIATA BEJIUKY yBary IMpHU
IMITOTOBII BHKJIA1a4iB 1HO3EMHOI MOBH.

CycninbCcTBO HAa Cy4yaCHOMY €Talli PO3BHTKY BHCYBa€ BHCOKI BUMOTHU JI0
¢daxiBug — BUITYCKHHKA JIIHTBICTUYHOTO BY3y 1 MOCEpEIHUKA B MIKKYJIbTYPHIN
KOMYHIKaIlii, BiJl SKOTO OYIKYEThCS HE TUIBKA BHUCOKHM pPIBEHb MNPAKTHUYHOTO
BOJIOJIIHHSA 1HO3€MHOIO MOBOIO, a i Xopouia 1HQOPMOBaHICTh B COLIOKYJIbTYPHIN
cnenudili MOB, fAKI B3aEMOJIIOTh Yy KoMyHikamii. OctaHHe mependaydae
dbopMyBaHHS y CTYJEHTa JIHTBICTUYHOTO BY3y MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOT
KOMIIETEHIII, Ka € CKJIaJJOBOI0 YACTUHOIO 3arajibHO1 KOMYHIKATUBHOT KOMITETEHITI1
CTOCOBHO JI0 JOCJIJIPKYBaHOi 1HO3eMHOT MOBH. OJHUM 3 BaXKJIUMBHUX MOKa3HUKIB
c(hopMOBaHOI MIXKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIII1 € BOJIOAIHHS 17I0OMaTUYHUM MOBJICHHSIM
1HO3eMHOI0 MOBOMO. [li1 TepMiHOM «iJlOMaTUYHE MOBJICHHS», B paMKaX JaHOTO
JOCITI)KEHHSI PO3YMIETHCSI MOBJICHHS, TOOYJOBaHE HE TUIHKU 3T1HO 3 MPaBUJIAMU
JIEKCUYHOT 1 CHHTAKCHYHOI CIOJIy4yBaHOCTI JTaHOi MOBHU, a W 3 ypaxyBaHHSM ii
y3ycy, crienudika sKoro mposiBISETHCA B MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli. 3MaTHICTh
JIIOJIUHU BUPOOJIATH (hpa3eosIoriuHi BUCIOBIIOBAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO HAMOIBII
SCKPABO MPOSIBISETHCS B CUTYAI[li CHOHTAHHOTO JI1aJIOTTYHOTO CHIIKYBaHHS.

VY npaniit cuTyamii mepen METOAMKOI0 HaBUYaHHS 1HO3EMHUX MOB TpU
HIArOTOBLI MPOQeCIOHaNIB JIHIBICTIB, YYACHUKIB MIDKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIli,
CTOITh 3aBJaHHS "HABYMTH HOCIS KApTUHU CBITY OJIHIEI COLIaNbHO-KYJIbTYpPHOI
CHUIBHOCTI PO3YMITH (OCSITaTH) HOCIA 1HIIOT MOBHOT KapTWHH CBITy» [XaieeBa
1999, ¢.65]. I1pu 11boMy MOBa He ¥ijie Mpo MoBHE a00 JOCKOHAJIC 3HAHHS 1HO3EMHOT
MOBH. BUIBIIICTE METOAMCTIB BBaXKalOTh, 1110 KIHIIEBA ME€TAa HaBYAHHS 1HO3EMHHX
MOB B JIIHTBICTUYHOMY BY31 — II€ MaKCHMajbHE HAOMKEHHS MOBJICHHSI JIFOJIUHU,

[0 BMBYA€ 1HO3EMHY MOBY J0 MOBJEHHS HOCiISE MOBU. OCOONMBO 1€ BaXKJIMBO



CTOCOBHO CHUTyaIlld, sIKI € 3HAYyIIUMU JJI1 KOMYHIKQTUBHOI MiSUTBHOCTI. Y4HI
MOBUHHI YCBIJOMHUTH, 110 BOHU «HIOW MOCTIMHO 3MYIIEHI MepedyBaTH y BUMipax
JIBOX PI3HUX COILIOKYJBTYPHUX CIUJIBHOT, pediekTyoun Haja chenudikoro ABOX
pi3HHX JIIHrBOCOIiyMiB» [Xaneesa 1995, c. 25].

[Ipu migroroBui mpodecioHaniB — JIHIBICTIB 0COOMMBE Micle 3aiimae
NUTAaHHS HaBYaHHS 1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS 1HO3eMHOI0 MoBow0. HasBHICTB
YUCJICHHUX JIOCNIJIPK€Hb, TPUCBSIYEHUX HABYAHHIO JaJOTIYHOTO MOBJICHHS
1HO3€MHOIO0 MOBOIO, CBITYUTH TIPO T, 1110 JAHE MUTAHHS € aKTYaJIbHOIO 1 CKJIATHOIO
MeToauuHOl0 TipoOsiemoro [PaenoBa 2001; TambckoBa 1982; Jlamsuua 1988;
Aprycransan 1983; I'pumenesa 2010; 'magkosa 1983].

barato  mocmignukiB  (C.JI. Ozominsa, [ ®. Mimmu, T. C. [lydeHko,
C.1O.I'mankoBa Ta 1H.) BIA3HAYalOTh HENOCTATHIA pIBEHb C(POPMOBAHOCTI
1[IOMaTUYHOTO  JIQJIOTIYHOTO MOBJICHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Yy  CTY/ICHTIB
JHTBICTUYHHUX BY3IB 3 TOUKH 30py BUKOPHCTAHHS CUTYaTHUBHO-JIOPEYHOI JIEKCUKH,
CIIA0OKOBUPAKEHUN TMPOSAB y3ycy MpU BHOOPI JEKCHUKO-TPaMaTUYHUX 3aco0iB,
HE3HaHHS PI3HOTO POAY PUTYaJbHO-€TUKETHUX (DOPMYN 1 HEBMIHHS BXXHUBATU iX Y
MOBJICHHI.

HaBuaHHsS [1aoriyHOro CHUJIKYBAaHHS, SIK BIJIOMO, Mependavyae HaBYaHHS
BUKOPHCTAHHIO MOBHUX 3ac00iB. CTOCOBHO TIOYAaTKOBOTO €Tally HaBYaHHS
JTOCTIDKYBAJIMCS Taki mpoOJeMu  aJeKBaTHOrO OGOPMIJICHHS J11aJIOTIYHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS 1IHO3EMHOIO MOBOIO, SIK HABUAHHSI BYKMBAHHS YCHUX KJTiIII€ HA OCHOBI
MEPEBAXHOTO BHKOpHCTaHHS (oHoMaTepuanmiB [XaneeBa 1999], cTBOpeHHs
METOIMKU poOoTH Haa MoBHMMHU Kiimre [[lyuenko 1984], curyamiiHuMUK Ktilne
[Xomnonkora 1990], critikumu cioBocnonydeHusmu [budkosa 1980], HaBuaHHS
y3yajabHuM (opmam MoBiieHHs [Muma 1991; Pycenkas 1992].

binbmiicte  JOCHIKEHb,  NPUCBAYCHMX  HABYAHHIO  1HIIOMOBHOTO
J1aJIOT1YHOTO MOBJICHHSI B JIIHTBICTUYHOMY BY31, CTOCYETBCS, B IEpIIYy 4epry,
MMOYATKOBOTO €Tally HAaBYAHHS 1HO3EMHHUM MOBaM, Ha SKOMY 3aKJIaJarOThCs 1
dbopMyrOTbCSI BMIHHS 1 HaBUYKM 1HIIOMOBHOTO J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS

(€. C. Aprycransun, H. 1. 'anschkoBa, H. M. I'pitteneBa, T. C. Jly4eHko,



C. O. Jlam3un, I. 1. Xaneesa). JliagoriuHe MOBJICHHS 1HO3€MHOIO MOBOK Y
CTYJCHTIB Ha MOJOIINX Kypcax HaBUYaHHS B JIIHIBICTUYHOMY BY3i (1-2 KypcH) 3a
OCHOBHMMM TMapaMeTpaMu (HampuKjaa, BMIHHS pPOJbOBOI B3a€MOJIl, BMIHHS
KOPHUCTYBATHUCS PO3TOPHYTUMH PEIUTIKAMHM B J11aJ1031, BMiHHS IT0YaTH, MATPUMATH 1
3aKIHYUTH PO3MOBY 1 T.iH.) B’ke chopMOBaHa. 3aBIaHHIM CTYICHTIB Ha MOJIOIIINX
Kypcax € TOJANbIIUN PO3BUTOK YMiHb 1 HABUYOK JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3a
paxyHOK 1ii iJioMaru3ailii, SKiCHE BJIOCKOHAJICHHS BOJIOJIIHHS CTyJACHTaMHU
imioMmatuyHUM ~ MoBHUM — Marepiaiom  (B. O. Mopceka, H. C. MakcumoBa,
O. B. lllanpun) B KOHTEKCTI (POPMYBaHHS MIKKYJIbTYPHOT KOMIIETEHIII].

[IuTaHHa HaBYAHHS 1AIOMATHYHOTO J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS HA MOJIOJIIUX
Kypcax MOBHOro (akyinbTeTy J0 HEJaBHBOIO Yacy He Oylo mnpeaMeTrom
CIECLIIBHOTO JOCHIPKEHHSI. AKTYAJbHICTH I[HOTO JOCHTIPKEHHS 3yMOBJICHA
MOTPe0O0I0 CyCHIbCTBA B MIJTOTOBLI KOMIETEHTHUX YYACHHUKIB MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii, 10 Iepeadavyae ajgeKBaTHE BOJIOJIHHS BMIHHAMH 1 HaBHYKAMHU
1IOMaTUYHOTO  JI1QJIOTIYHOTO  MOBJICHHS ~ BUITYCKHUKAMU  JIIHTBICTUYHOTO
(dakyabTeTy, MAaHOYTHIMH [TOCEPETHUKAMU B MPOLIEC] MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1.

O0'ekTOM [1aHOTO JOCIHIJKEHHS € HaBYaHHS J1aJOT1YHOTO 1HO3EMHOTO
MOBJICHHS Ha 1-2 Kypcax JIHTBICTHYHOTO (DaKyJIbTETY.

IIpeameT AOCHIIPKEHHS — MPOIEC OBOJIOMIHHS 1IIOMATUYHUM J1aJOTTYHUM
MOBJIEHHSIM aHIJIICHKOIO MOBOIO Ha OCHOBI BHUKOPHCTAHHS (Ppa3eosoriyHux
BHPA3iB, 110 cripusie (OpMyBaHHIO MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHITII.

MeTo10 poOOTH € CTBOPEHHSI HAYKOBO OOTPYHTOBAHOI METOJIMKH HAaBUAHHS
1IOMaTUYHOTO  J1aJOT1YHOTO MOBJICHHSI aHTJIIACHKOIO MOBOK B paMKax
MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKyBaHHS 1Jisi 1-2 KypciB HaBYaHHS 1HO3EMHHMM MOBaMm Ha
JTHTBICTUYHOMY (DaKyJIbTETI.

[IpeamMeT nociimKeHHs 1 HOro MeTa BUSHAYIIIM 3aBAAHHS JTOCITIPKCHHS:

— MPOaHaJi3yBaTH yHIBEpPCAIbHI 1 crienudivuHi 3aKOHOMIPHOCT1 KOMYHIKaIlii, B

TOMY YHCI1 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALIii;

— BU3HAYUTH TIOHSATTS 1IOMAaTUYHOTO MOBJEHHSA sK (EHOMEHa, SKUU

IPOSBIISIETHCS B KOMYHIKAIIl1, 1 BUAUIUTH HOTO XapaKTEPUCTUKU Ha IiJICTaBi



TEOPETUYHOTO aHAJi3y JITepaTypH;

— moOyyBaTH MOJIeTTh HABYAHHS 1[IOMAaTUYHOTO JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
— Bepu(iKyBaTH MOJIEIb 32 JOTIOMOT'OI0 MEeIaroriyHOTO €KCIIEPUMEHTY.

JInst BUpIIIEHHS] MOCTaBJICHUX 3aBllaHb, IMOPS 3 BUBYEHHSM 1 aHaJi30M
BITYM3HSAHOI Ta 3apyOiKHOI JTEpaTypu 3 JIHTBICTHKH, MCUXOJOTIT Ta METOIUKHU
HaBUYaHHS 1HO3EMHUX MOB, BUKOPHUCTOBYBAJHUCS HACTYITHI METOAM JOCIIHKCHHS:
aHaji3 BITUM3HAHMX 1 3apyODKHHUX MMAPYYHUKIB 3 METOK BHBYEHHS Ta
y3araJlbHeHHSI HAasIBHOTO I€/IaroriyHOTO JIOCBIAY Ta BU3HAYEHHS NEPEIyMOB IS
MoJajbinoi poOOTH B JAOCHIDKYBaHIM Trany3i; ONMTYBaHHS Ta aHKETyBaHHS
CTYJICHTIB JJI BUSIBIICHHS TyMOK 3 HU3KU KOHKPETHHUX IMUTAaHb 1 yTOYHEHHS 3aBJaHb
HABYaHHS; CIIOCTEPEKEHHS 3a OpraHi3alli€l0 HaBYaIbHOTO MPOLIECY Ta MISITbHICTIO
CTYJICHTIB; HABUYaJbHUN EKCHEPHUMEHT 3 METOI MEepEeBIPKH €(PEKTHUBHOCTI
3aMpONOHOBAHOI METOJIMKH; MPOBEACHHS 3p131B JJI1 BUSHAUYECHHS PIBHS BOJIOAIHHS
17IOMaTUYHOTO JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS, a TaKOX JJii BU3HAUEHHS PE3yJbTaTiB
HABYAJHLHOTO CKCIICPUMEHTY.

TeopernuHa 3HAYUMIiCTH POOOTHU MOJISTa€ B TEOPETUYHOMY OOTPYHTYBaHHI1
METOJIMKU HaBYaHHS 1J10MAaTHYHOTO J11aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
HAa MOJOIMUX Kypcax ¢umonoriunoro ¢akynbTeTy. KpiM Toro, mnposeneHe
NOCIIUKEHHS [O3BOJISIE MOJEIIOBATA HAaBYaHHSA 1110MAaTUYHOTO MOBJIEHHS
1HO3€MHOIO0 MOBOIO Ha THIIIUX €Tanax HaBYaHHs Ha JIHTBICTUYHOMY (aKyJIbTETI.

IlpakTHyHa 3HAYUMICTh  JOCIIDKCHHS TMOJAra€e B MOXJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS MOr0 MOJIOKEHb 1 BUCHOBKIB Ha 3aHATTAX 3 aHIUIIMCHKOI MOBH Ta
CEMIHAPCHKUX 3aHATTIX 3 METOJIUKH BUKJIATaHHSI 1HO3EMHHUX MOB.

CTpykrypa po6oTHu. JloCTDKEHHS CKIIaae€ThCsl 31 BCTYITY, JIBOX PO3ILTIB,
BHCHOBKIB, CTUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEJ, JOJaTKIB.

VY BcTyni OOIPYHTOBYETHCS aKTYaIbHICTh 1 BUOIP METH JJAHOTO JOCIIIPKEHHSI,
BUKJIAJAI0ThCS HOBU3HA 1 3HAYUMICTh POOOTH, a TAaKOXK BU3HAYAIOTHCS METOJHM 1
3aBAaHHS JAOCITIIKEHHS, K1 TpeOa Oy/ie po3B'sa3aTH B X0/ HOTO BUKOHAHHS.

[Teprra riraBa mpucBsiYEHA TEOPETUIHOMY OOTPYHTYBAHHIO OCHOB iCHYBaHHSI

1IOMaTUYHOTO 1HO3EMHOT0 MOBJIEHHS SIK ()€HOMEHA MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIi,



NOB'SI3aHUX 3 B3a€EMOJIEI0 KYJIbTYPH, MOBHM 1 KOMYHIKallii, KJIOUYOBOIO JIAHKOIO
AKOTO € MOBHa OCOOHUCTICTh, pO3IJSAAETHCA TMOHSATTS  MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIlii, aHalI3yIOThCsI OCHOBHI MPOOJEeMH 1 MNPUHITUIN
HABYaHHS 17[IOMAaTUYHOTO JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO .

Y apyromy po3aisii BUKJIAQIA€TbC METOAMKA HaBYAHHA CTYACHTIB 3 Kypcy
JHTBICTHYHOTO (DaKyJIBTETY 11I0MAaTHUYHOTO 10T TYHOTO MOBJICHHSI aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO, HABEJICHUH OIKC 1 aHaJl13 pe3yJIbTaTiB HABUAJIHLHOTO EKCIIEPUMEHTY.

VY BUCHOBKY MHIiZABOASTHCS MiJICYMKH OCHOBHUX PE3YJIbTATIB JOCIIIKECHHS,
pOOIATHCS METOAMYHI BUCHOBKH 1 y3araJIbHEHHS, [0 MAIOTh 3HAYCHHS JIJIs1 pOOOTH
HaJl 11IOMaTUYHUM 1aJOTIYHUM MOBJICHHSIM, BH3HAYa€TbCS MEPCHEKTUBHICTD
MOIAJBIIOT PO3POOKH JTaHOT TPOOIEMH.

3arajibHa KUIbKICTh CTOPIHOK 60, KUIbKICTh BUKOPUCTAHUX JIXKEpen 83.
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PO3/1LI 1
TEOPETUYHI OCHOBU HABUAHHS IIIOMATUYHOI'O YCHOT'O
MOBJIEHHS SIK ®EHOMEHA MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKALU{

1.1 IniomaTuyHe MOBJIEHHS SIK (PeHOMEH

[niomMatuyHe yCHE MOBJEHHS € HEBIA'€MHOIO YaCTUHOIO BepOalbHOI
KOMYHIKalii. Y MOBI Oyab-SIKOTO HapOJy 3HAXOASATh BIIOUTTS HaLlOHAJIbHI PUCH
HOTO KyJNbTYypH, TPaJUIliid, 3BUYAiB, 0 TAKOX O€3MOCEepeHhO MO3HAYAETHCS Ha
XapakTepl KOMYHIKaTUBHOTO MPOLECY K MIXK 4YJI€HaMH OJHOIO COLIyMy, TaK 1 B
mporeci MDKKYJIbTYpHOI KoMyHiKarii. OcTaHHe 0OyMOBIIOE HEOOXI1IHICTh
pO3MIISIy TaKUX TEOPETHUYHUX TMpoOJeM SAK B3aEMOJIS KyJbTYpH, MOBHU 1
KOMYHIKallii, KJII0YOBOIO JIAHKOIO SIKOTO € MOBHA OCOOMCTICTb.

Ha wmamy aymky, MOBHI KapTHHHM CBITY PI3HHUX HApOJiB BOUPAIOTH SK
3araJibHOMIO/ICEKY KYJIBTYPY, TaK 1 OCOOJMBOCTI CBO€1 KyJIbTYPH, IO BIUIMBAE Ha
B3a€EMOJIII0 Ta B3aEMOPO3YMIHHS pi3HUMX HaponiB. lLleit ¢dakr, Oe3cymMHIBHO,
MO3HAYAETHCS HA OCOOIMBOCTSIX MINKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAHHS 1 BITOMBAETHCS HA
MpoIleCcl HABUYAHHS 1HO3EMHUM MOBaM. 3 OJHOTO OOKy, MM MaeMO CIpaBy 3
YHIBEPCAIBHICTIO 3aTaIbHOJIFOJACHKUX KAaTEropiii MUCJICHHS 1 MEXaHi3MIB Mi3HAHHS,
3 1HIIOTO — «B KOXKHIM MOBi, OCOOJMBO B HMOTro JIGKCHYHOMY CKJIail, a TaKOX B
MUMOBIJIBHOMY «IIOTJISII» Ha CBIT HOCIIB 11€1 MOBU (DOPMYETHCS MEBHE, CBOE, B
KyJbTYPOJIOTTYHOMY CEHCI YHIKaJIbHE «CBITOOAUEHHS 31 CBOIMH YSIBJICHHSIMU MPO
MIPOCTOPOBI Ta YaCOBI 3B'SI3KU MPEAMETIB 1 TPUPOIHUX SIBUII, — 1 CBITOOAYECHHS 11€
MOXE PO3XOAUTHCS 3 «3araJIbHONMPUUHATUM B JIaHy €MOXY CBITOPO3yMIHHSM»
[Xaneera 1999, c. 121].

[Ipu BUBYEHHI Yy>K01T MOBH OCOOUCTICTh CTHUKAETHCS SIK 3 €IEMEHTaMH, SKi
301raroThes 3 11 P1AHOIO JIHTBOKYJIBTYPOIO, TaK 1 3 KyJlbTYpHO crienudiyHumu. Taxi

nocmigauku sk C. [ammer [Dunnett 2006], P. Biardinx [Wingfield 1988]
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BiJI3HA4YaIOTh, 110 y BCIX MOBax € (hpaseosioriuni Bupasu. X. [Tanmep [Palmer 1991]
BKa3dyBaB Ha Te, mo 9/10 aHrmiiichkoi MOBHM 1TIOMAaTUYHO 1 CTYJCHT IMOBHUHEH
3pO3yMITH, SIK HAcHpaB/Al TOBOPSATh AaHIINACHKOIO MOBOW. TouHe 1 JopeyHe
B)KMBAaHHS AHTJHCHKUX CIIOBOCIIONYYCHb, 1TIOMAaTUYHUX B HAWIIMPIIOMY CEHCI
IILOTO CJIOBA, €, TIO-TIEPIIe, HEB1'€EMHOIO YACTHHOIO BOJIOAIHHS MOBOIO, MO-APYTE,
MOKA3HUKOM PiBHS BOJIOJIHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO 1HO3EMHUMHM (haxiBIISIMHU.

Y  BITYM3HSHIA  JIHTBICTHIII  TEPMIH  «IJIOMAaTHYHICTH»  IIUPOKO
oOroBoproBaBcs B 60-X pokax, 1110, B OCHOBHOMY, IMOB'A3yBajiocs 3 MpoOiemMamMu
dpazeonorii  (O. C. AxmanoBa, B. B. Binorpagos, O.B.Kynin). Y ubomy
KOHTEKCTI M1J 1[IOMaTUYHICTIO PO3yMIEThCS, O-TIEpLIE, HEBUBOJUMICTh 3HAUEHHS
CJIOBOCITOJIYY€Hb 13 3HAYEHb CIIIB, iX CKJIaJI0BUX, MO-APYTe, J0/IaTKOBE 3HAUCHHSI K
pe3yNbTaT HASIBHOCTI B CIOBOCIOJYYEHHSX CIIB 3 HENPSIMUM 3HAYEHHSM 1, TO-
TpeTe, eKBIBaJICHTHICTH clioBy [MIBanHuKoBa 2009, C. 72].

Jlns 1ijel HaAImoro JOCIHIDKEHHS HaWOIbIl OJMM3BKOI € TOYKa 30py
AmniukoBa 1.€., skuii Ha3WBaB 1JIOMATHKy HAYKOIO MPO TOEJHAHHS CJIB, IO
po3risiiae Oyab-sKi TO€THAHHS, TOYNHAIOYH 3 TaK 3BAHUX «BUIBHUX) 1 3aKIHUYIOUU
«Hepo3KIaHuMm» [ AnnuakoB 1992, ¢. 140].

JIiss  MeTOOWKW BUKJIAQMAHHS 1HO3EMHHUX MOB BHUSBUJIOCS KOPHUCHUM
BCTAHOBJICHHS TIOHSTTS «1JIIOMaTUYHICTBY, SIK KPUTEPId, 10 JOTIOMarae BUSHAYUTH
PIBEHb BOJIOAIHHS 1HO36MHOKO MOBOIO HABUAIOTHCA K TOTO, 10 HAOIUKAETHCA J0
piBHS HOTO HOCIB.

VY Meroauini mig TEPMIHOM «iIOMAaTUYHICTh 1HO3EMHOT MOBU» PO3YMIETHCS
«XapakTepHE AJi1 MOBH, IO BUBYAETHCS 1 crielM(piuHe A1 PIIHOI MOBU YYHIB
JIEKCHKO-TpaMaTHuHe O(OPMIICHHS 1HIIOMOBHOI'O BHCJIOBIIOBaHHS» [KiuMeHKO
1982, c. 2]. OcobnuBa yBara 3BepTa€ThCs Ha Te, IO 11I0MaTHYHOIO € MOBA, HE OaraTa
imioMamu 1 (paszeosoriaMamMu, a caMe «moOyaI0BaHa 3a HAWOUIHII YACTOTHUMU 1
BXXMBAHUMH CTPYKTYPHO-MOBHMMHK 3pa3KaMH MOBH, ska BUBYaeThcs» [HeByesa
2001, c. 16], nanpuknan:

When it touches upon (ueimiomatnuno) — When it comes to (imiomaTudHo).

It is interesting to know (ueigiomatuuno) — | wonder (iioMaTu4Ho).
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Posrnsinaroun MOBY SIK CUCTEMY, MU TIOBUHHI BpaxOBYBAaTH BCi 11 CKJIaJ0B1. Y
HAIIOMY JOCTIKEHHI MiJl 1110MAaTHYHUM 1HIIOMOBHMM MOBJICHHSIM PO3YMIETHCS
MOBa, MOOy/J0BaHA HE TIJIbKUA 3TIHO 3 MPaBWJIAMH JIEKCMYHOI 1 CHHTaKCUYHOI
CMOJY4YyBaHOCTI JTaHOI MOBH, a M 3 ypaxyBaHHSAM ii y3ycCy, chemnudika sSKOro
IPOSIBISIETHCA B MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITI.

3 TEepMIHOM «iJIIOMAaTUYHICTh» IOB'SI3aHE TakKe IOHATTSA SK «imgiomay. Y
BITYM3HSHIA JIHTBICTHIIl HAaHOUTIBII MOIIMPEHUM € YSIBIEHHS MPO 1TIOMU SIK PO
HOEHAHHS, HEPO3KIIaAHI B CMUCIIOBOMY ILIaHi [Bunorpagosa 1997; Kyunun 1996].

3 inmoro Ooky, I. €. AHIYKOB PO3YMIB IIiJl TEPMIHOM «iJllOMa» OY/Ib-sKi
CJIIOBOCIIOJYYEHHS, TMOYMHAIOYM BIJl BUIBHMX 1 3aKIHUYIOYM MPUCTIB'SIMU Ta
NpUKa3KaMH, CTBEp/UKYIOUM, 1[0 B MOBI Hemae aOCOJIIOTHO  BUIBHUX
CJIOBOCIIOJTYYEHb, a € CJIOBOCIOJNYYEHHsI OUIbII-MEHII MOB'si3aHi [AHUUYKOB 1992,
c. 145]. Takum YHHOM, aBTOP MPOTIOHYBAB PO3IIUPEHE PO3YMIHHS TEPMIHY «11I0May,
a TEPMIHOM «1JIOMaTHU3M» TI03Ha4aB (PpazeosIoriuHi OJIMHUIIL.

3apyO1XKH1 JOCIIAHUKHU TaKOX PO3YMIIOTh TEPMIH «1/110Ma B IIMPOKOMY CEHCI
BOTO CJIOBA SIK BUpasW, crenudiyHl Juisi KOHKPETHOI MOBH, SIKi IIBHJIIIE
BUSIBJISTIOTHCSI TIPH TIOPIBHSHHI PI3HUX MOB, HiXK B pamkax oHiei mosu [Jlago 1989,
c. 43].

Iniomu pizHOMaHITHI 32 cTpykTypoto. b. Tomac Buaiisie Taki (hpaszeonoriui
oauHULl AK 1) i110MU B By3bKOMY CE€HCl LbOTO cioBa blow the gaff abo kick the
bucket; 2) obpasni iziomu catch fire, narrow shave, 3) HeBinbHI moeaHanHs a blind
alley, cardinal error / sin / grace; 4) ButbHI CHOTyYEHHS (SKIIO BOHH CHUTYaTHBHO
00yMOBJIEH1), Tak 3BaHl (DYHKIIIOHABHI ii0MH, Hanpukiad, a fair question, gacro
BXKHMBaHI ITiJ] 9ac JTUCKYCii Ta 1e0ariB; 5) mpuciis's, npukasku, Buciiosu; the early
bird catches the worm, the buck stops here; 6) ¢pa3zosi mieciosa put up, come down
[Thomas 1989, p.12]. B cosauky Cambridge International Dictionary of Idioms mu
3HAaXOJIMMO TaKy Kiacudikarito i1iom: 1) i1ioMH B TpaauIliiHOMY PO3YMIHHI IIbOTO
tepmina Spill the beans, give up the ghost; 2) imiomu, 1m0 BupaxarTh TOYyTTS 200
eMoIIii, HalIpUKJIaa, B aHIIHCHKIH MOBI Bupa3 Stick one's chin out o3nauae omip

YOMYCb, TOJIl SK B 1HIIINA KyJBTYypl MOKE BUpAXaTH CXBAJICHHS; 3) MOETHAHHS CIiB
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cats and dogs, to be at hammer and tongs; 4) iziomu 3 yactkoro it: snuff it, live it up;
5) amo3ii: Whitehall, 6) npucis's, npukasku: there's always next time; 7) po3smoBHi
dpasu: how do you do? So to speak, now you are talking; 8) mopiBusHHS: as easy as
a pie [Cambridge 1998, p. 10].

Pi3HOMaHITHI 3a CTPYKTYpow igioMu abo (¢pa3eoyoriyHi BHpa3un MU
3HaXOJMMO 1 B Takux BumaHHAX sk Cambridge International Dictionary of Idioms,
Clark A.M. Spoken English, An Idiomatic Grammar for Foreign Students, Dixon
J.M. English Idioms, Palmer H.E. Everyday Sentences in Spoken English ta in.
MoxHa CTBEp/KYBaTH, IO 1JIOMAaTUYHICTh MOBJICHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO
JIOCSITAETHCS 1 3a PAaxXyHOK BXKMBAHHS TAaKWX MOBHUX 3acOOIB SIK MOBJICHHEBI
CTEpEOTHUIH, TOTOBI (pa3u, ¢GOpMyIHM MOBHOTO ETHKETY 1 TaKMX CTIMKUX
CJIOBOCITIOJIYYEHb SK KIilie, (hpa3eosori3aMu, IPHUCIIB'S, BUCIOBU, Ppa3oBl 11€CIOBA.
3yNMUHUMOCS Ha JaHUX TePMIHAX JOKJIAHIIIE.

BaxxnuBy posib B mporieci KOMyHiKaIlli BIITParOTh 1 TaKi CTIHKI TOE€THAHHS SIK
(dpa3eonoriudl  OgUHULIL. 3 YyCbOIO pO3MAITTd BH3HAUYEHb «(Pa3eoJOriyHOI
OJIMHHMIII», HA TyMKY psimy aBTopiB [CokosoB 1982; Ozomnuns 2003], ams metoauku
BUKJIQJIaHHS 1HO3€MHUX MOB HaWOUIbIIMI 1HTEpEC MNPEACTaBIs€ BU3HAUCHHS
dbpazeosoriyHOl OAMHUII SIK CTIMKOrO CIIOJYyYEeHHS 3 TMOBHUM ab0 YacTKOBO
nepeocMucienum 3HaueHHsM [Kynun 1996, c. 8]. dpaseosoriyni OguHHMIN €
«MIKPOMOJIETI  CTEPEOTUITHUX, CTAHJAPTHUX, HOPMATHBHUX, MPOTOTHUITHUX
CUTYaIliil, siBUI, ()aKTOPIB COLIATBLHOTO KUTTS 1 CBITY 1HAMBIA, XapaKTEPHUX IS
TOTO KYJbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY (YyHKIIOHYE (Ppa3eosioriuHa
cucrema» [Xocrait 1995, ¢. 57]. nanpuxan:

To talk like a Dutch uncle — talk etc seriously and reprovingly.

Mary's good at keeping her brothers in order. You should hear her lecturing
them like a Dutch uncle when they do something wrong.

Yacto cmoBo Dutch BukopucToByeThCs y (hpa3eosoriyHUX OIMHHUIIIX B
HETaTMBHOMY 3HA4Y€HHI, 110 CXOAWTH JI0 AHIJIO-TOJIAHACHKOT KOHKYPCHINI Ha
Mopsix 1 BitiHam 17 ctomitrs [Kyuunl1996, c. 216].

3a CBOIMM XapaKTepUCTUKaMU J0 (pa3eoyoriYHUX OAMHUIL OJIU3BKI
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MPUCHIB'S, TPUKa3Ku, BUCIOBU. 3a I. €. AHIUKOBUM, MOPHUCITIB’S — «IIe Te, IO
(GYyHKIIIOHYE B MOBI MHOpPSA 31 CIOBAaMHU 1 CIOBOCIIOJIYYEHHSMHU, PEYCHHAMU abo
MOETHAHHSM PEYEHb, 0 MPEACTABIISIE COOOI0 CB1JIOME MOCUIIAaHHS Ha KOJIEKTUBHUMN
JOCBIJT TOTIEpeHIX MOKOMiHb» [AHmukoB 1992, c. 142]. YV MoBIIeHHI CydacHUX
AHTJINIIB MPUCTIB'S PIAKO BXXKUBAIOTHCS IIJIKOM. 3a3BUYail BIATBOPIOETHCS TITHKH
il yacThHa, sIKa BUCTYTA€E B KOCT1 BKa31BKH Ha BIJATIOBIIHY (hpa3y, HAMPUKIIAI:

Fleur: | shall never do it.

Michael: Nothing ventured. (~, nothing gained). (J. Golsworthy. To Let.)

Buninarorscs TakoK TaKl KOMIIOHEHTH 111I0OMaTHYHOTO MOBJIEHHS, SIK OJTMHHIII
MoBHoOro etukery. H. [. @opmaHOBChKA MMiJi OJJUHULICI0O MOBHOTO €THKETY PO3yMi€
CTIfiKe BHCIIOBJIIOBAHHS, B CEMaHTUYHIN CTPYKTypi, SKOTO BiIOOpa)KatOThCS
KOMITOHEHTH THUIMI30BaHOI cuTyalii. Ik rpamMaTiyHa, Tak 1 CEMaHTHYHa CTPYKTypa
OJIMHUIIl MOBHOTO €THUKETY «BHU3HAYAIOTbCS KOMIIOHEHTAMHU CHTYyallli, B SKIii
MOBJICHHEBHM €THKET (DYHKIIIOHYE 1 SIKa, B CBOIO YEPry, OpraHi30By€ MOBJICHHEBUIN
etukeT» [Popmanosckas 1997, ¢. 68]. Hanpuka:

- Do you think you could give me a lift?

- Of course. Get in.

OckiTbKM  JaHEe JOCIHIDKEHHS TPUCBSIYCHE HaBYaHHS 1110MaTUYHOTO
MOBJICHHSI aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, MU BB@)XA€EMO 3a HEOOX1AHE BUAUIMTH (Ppa3oBi
JIIE€CTIOBA, SIK HEBIJI €MHHMM KOMITIOHEHT 1IIOMAaTHYHOI aHTJIiAChKOT MOBU. Dpa3oBi
JIECTIOBA IIMPOKO BXKUBAIOTHCS HE TIIBKA B YCHIM 1 PO3MOBHOI MOBH, aje 1 B
MUCHBMOBI, 1 HaBITh OdiriiiHINi. YacTo 3HaueHHS Ppa30BOro AIECIOBA HE MAE HIYOTO
CITLILHOTO 31 3HAYCHHSM JI1ECI0BAa a00 YaCTKH, SKI B HHOTO BXOIATh, IO BUKJIUKAE
TPYIHOII B iX po3yMiHHI 1 3amam'sitoByBaHHI. Dpa3oBi Ji€cIoBa 4acTO MalOTh
KUJIbKa 3Ha4y€Hb, 10 TAaKOX YCKIAJHIOE iX pO3YMIHHA 1 BXKHMBAaHHS B MOBI
CTYJIEHTaMU, HATIPUKIIAI:

Make someone out - (inf.) understand. Ex. David's a puzzle to me. | just can't make
him out.
Make out (with) - manage or succeed (with). Ex. How's Peter making out with

Shirley? He's been after her for months now.
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Come across sth/sb (never passive)- to discover something by chance, or to meet
someone by chance. Ex. | came across an old school friend of mine when | was
travelling in Canada.

Come across — 1) to behave in a way, which makes people believe that you have a
particular characteristic. Ex. We were told that Sue would be ideal for the job, but
she came across badly when we talked to her. 2) if an idea or an emotion comes
across in writing, film, music or when someone is speaking, it is expressed clearly
and people understand it or notice it. Ex. Her ideas came across with great force in
the article.

YacTto moBHE 3HAYEHHS (PPa3eoJIOTIUHUX BUPA3iB PO3KPHUBAETHCS TUIBKU B
KoHTekcTi. Hanpuknan, mouysmu peuends John is at the top of the tree, mmu,
IIBU/IIIIE 32 BCE, MOAYyMaEMO, 1110 [[»K0H BUSIBUBCSI B HEOe3IMell ab0 XOBaeThbCs. AJle
B KOHTEKCT1 3HAYEHHS BUPA3y CTA€ 3pO3YyMUINM:

Ten years ago John joined the company, and now he's the great manager! Yes, he's
really at the top of the tree! (to be at the top of one's profession, to be successful)
[TpyxaHoBa].

B pamkax maHoro mOCHIIKEHHS MM BU3HAJIM MOKJIUMBHM O0'€THATH BCl IIi
CJIOBOCITOJIYYEHHS! 1]l Ha3BOIO (ppa3eoJIOTivuHl BUPA3U, MiJl IKUMH MU PO3yMIEMO
CJIOBA 1 CJIOBOCIIOJYYEHHS, IO BiIOOpaXKarOTh 0COOJMBE OadeHHS CBITY MaHOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI ~ CHUIBHOCTI, 10 BH3HA4YalOTh  HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYpHY
cnenu(iKy MOBH, IO BUBYAETHCS 1 XapaKTEpH1 JJII MOBIIGHHS HOCIiB MOBH B
CTEPEOTUITHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisiX.

HaBuaHHg 1A10MaTMYHOT 1HO3EMHOI MOBHM CHpPHSIE PO3BUTKY BMIHHS
«aHaJ3yBaTH 1 PO3YMITH 1HIIOMOBHY KYJIbTYpPY, BUAUIATA CYTTEBI aCTIEKTH OJIHIET
a00 JIeKIJTbKOX KYJbTYp, 110 BUBYAETHCS», BMIHHSI CIIJIKYBATHUCS, «HE3BAYKAIOUHM Ha
KyJbTYPHI Ta MOBHI BIIMIHHOCTI, a TaKOX MIpKyBaTH MPO I[IHHOCTI 1 MiCII€ CBOE€]
HaIllOHAIBHOT KYJIBTYpH B TIOPIBHSHHI 3 iHIIIOMOBHOI0» [KaTtaesa 1995, ¢. 147], mio
€ HEOOX1THUM JIJIsl yHaCHUKA MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

TakuM 4YMHOM, 1IOMaTUYHICTH MOBJICHHSI XapaKTePU3YETbCS HACTYMHUMHU

SAKOCTSIMH: KyJIbTYpHa OOYMOBJIEHICTh, CIELIU(PIYHICTh, Y3yalbHICTh, BIIHOCHICTb.
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1.2 OcHOBHI NUTAaHHI HABYAHHS 110MAaTHYHOIO A1AJIOTIYHOTO MOBJIEHHS K

SIBUILIA MDKKYJTBTYPHOTI KOMYHIKaIIii

Tak gk 34aTHICTH JIOJUHU BUPOOISATH (pa3eosoriyHl BHUCIOBIIOBAHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO HaMOUIBIN SCKPABO MPOSIBISETHCS B CUTYallll CIIOHTAHHOTO
JAJOT14YHOTO CIIJIKYBaHHS, MU TaKO PO3TIITHEMO Ti XapaKTEPUCTUKH JI1aJIOTy, AKi
MaroTh 0e3MocepeHE 3HAUSHHS JI HAllloTO OCHIIKEHHS.

[Tomyk parioHaqbHUX HUIAXIB (OpMYBaHHS 1 PO3BUTKY KOMYHIKaTMBHOT
KOMIIETEHLII B pPaMKax MOBH, $Ka BHUBYAETHCSH 1 JOCIIHKYBAHOI KYJBTYpH,
MPU3BOJUTH JOCIITHUKIB J0 1]1€1 J1ajIoTy KYJbTYp SIK 3ac00y MIATOTOBKU YYHIB 710
y4acTi B MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallii. Takuil miaxig J03BOJISIE «B 3HAYHIN Mipi
PO3UIUPUTH MEXK1 JITHIBICTUYHOI MiATOTOBKH, 30araTUTH MOBHI HABUYKU Ta BMIHHS
MIUPOKUMH (DOHOBHUMU 3HAHHSIMH IIPO KpaiHy, 3BUYAI 1 TpaUIlli HApOy KpaiHu, 110
BUBYAETHC» [bapbimaukos 1995, ¢. 177], mro € BayKIMBUM IS TIPOIIECY HABYAHHS
17TIOMaTUYHOTO JI1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS B pAMKaX KOMYHIKATUBHOTO MIXOTY.

Sk yxe 3a3Hayayiocs, CEHC KOMYHIKalli MOoJsrae B Mepeaadl BiApi3Ka
iH(popMarllii B OJHOTO KOMYHIKaHTa 10 1HIIOro. ONHI€I0 3 YMOB YCHIIIHOL
KOMYHIKAIlii € CHUIBHICTh JIHTBICTUYHUX 1 EKCTPAIIHTBICTUYHHX 3HAHb
KOMYHIKAHTIB, iX MPUHAJIEKHICTB JI0 OJTHOTO COLIIyMY, OJTHOTO MOBHOT'O KOJIEKTHURY.
3aBaaHHsT MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli — JIKBifamig (Xxo4ya 1 He moBHA) Oap'epi
B3a€EMOPO3YMIHHA, BUKIMKAHUX THUM, 0 KOMYHIKaHTH HajeXaThb IO PI3HUX
miHrBocouiyMiB. Ilpu gopMyBaHHI Ta QOpMYIIIOBaHHI TyMKH BHUPIIIAIBbHY POJIb
BIJIICPA€ COIIOKYJbTYpHa MOBHA CBIOMICTb. 3 OJHOTO OOKy, Te€, IO B
KOHLENITyaJIbHUX KapTHHAX CBITY BChOTO JIIOACTBA € raiy33lo, fKa «30epiraey
3arajbHOJIIO/ICHKI 3HAHHS, CITPHUSE CAMOMY MPOIECY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii, 3
1HIIOro OOKYy, MEeBHA YaCTWHA KOHIENTYyaJIbHUX CHUCTEM HApOJiB HECe TIUOOKUI
B1IOUTOK BJIACHOTO CBITOOQYEHHS, CBOEI KYJbTYpPH, 10 YaCTO BEJIE JO B3a€EMHOTO
HEPO3yMIiHHS MPEACTaBHUKIB PI3HUX MOBHHUX KoJIekTHBiB [XaneeBa 1999, c. 162].

SAx Mu BXe BiJI3HAYAIM B IMOINEPEIHBOMY MiAPO3/A1Ii, B MPOILECI OCBOEHHS
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HOBHUX KYJIbTYPHHX 3HaHb B1JIOYBa€ThCs sikKicCHA TpaHchopmMalliss MOBHOI CB1JOMOCTI
BTOPUHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTi. Y I[bOMY BEJIHKY pPOJb BIJITPAa€E CTBOPECHHS
BTOPUHHOI CUCTEMHU Te€3aypyCiB SK IEBHOI CYKYMHOCTI 3HaHb MPO KYJIbTYpHY
TIHACHOCTI KpaiHu JociiKyBaHoi MoBH. Sk 3a3Hadae B. I1. ®ypmanoBa «Dikcarris
KyJIbTYPHUX BIJOMOCTEH B OJIMHHUIISIX MOBHU CHpHs€ 30arayeHHIO MPEIMETHO-
MOHSATIMHOTO Ta 3MICTOBHOI'O IUJIAaHY MOBH 1 MOXXE B 3HA4YHIA MIpl I1JIBUIIUTH
epeKTUBHICTh HaBYaJbHOTO mporecy» [PypmanoBa 2003, c. 89]. Ockinbku
dbpaszeosoriudl BUpa3d — 1€ CJIOBa 1 CIIOBOCIIOJYYEHHs, IO BiJ0OpakaroTh
oco0suBe OadyeHHs CBITY JIaHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHIUJIBHOCTI, IO BHU3HAYAIOTh
HalllOHAJIBHO KYJIBTYPHY cHelU(IKy MOBH, III0 BUBYAETHCS, A, OTXKE, 1 KYJIbTYpH, 1
XapaKTepHl JUIsi MOBJICHHS HOCIIB MOBH B CTEPEOTHIHHX KOMYHIKATUBHUX
CUTYyallisiX, HaBYaHHA iM MOBHHHO CHPHUATH (POPMYBaHHIO BTOPUHHOI MOBHOIL
0COOHUCTOCTI, 6€3 YOr0 HEMOKIIMBA YCHIIIHA MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKaITis.

VY 3B'S3ky 3 BHIECKAa3aHUM, HABUYaHHA 1JIOMaTUYHOTO J1aJIOTTYHOTO
MOBJICHHSI MO’KHA BBYKaTH OJTHIEIO 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM METOIUKH BUKJIATaHHS
1HO3eMHHMX MOB B paMKax HaBYaHHS MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaIIii.

OCHOBHMMHU THWUTAaHHAMH, Ha SIKI CJ1J 3BEpTaTh yBary Mpu MNOOYyIO0Bi
METOJMKM HaBYaHHS 1IIOMATUYHOTO [1AJIOTIYHOTO MOBJICHHS, €, TMO-TIepIIe,
YCBIJOMJICHHSI ICHYBaHHSI 1IOMaTHYHOI 1HO3€MHOI MOBH, SIK OJHOTO 3 TPOSIBIB
BIZIMIHHOCTEH MDK PIAHOK 1 JOCHIKYBAHOI JIHIBOKYJIbTYPOIO; TO-ApPYTE,
nuTaHHs (GOPMYBaHHS KYJIBTYPH 1HIIIOMOBHOTO MOBJICHHSI, IKE TIOB'sI3aHA 3 TAKUMU
MOHATTSAMH SK HOpMa 1 y3yC, OPYIIEHHS OCTaHHLOTO BeJE JI0 He1IIOMaTUYHOCTI
MOBJICHHSI; TO-TPETE, MUTAHHS aJeKBAaTHOI B3a€MOJIi KOMYHIKAHTIB B paMKax
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKallii, 1o nepeadadae BMIHHS OPIEHTYBATHCS B CHUTYyallii
MDKKYJIBTYPHOTO CHIJIKYBaHHS, BXKMBAIOYM BIAMNOBIJIHI MOBHI 3ac00M (B HAlIOMY
JOCITIKEHH1 — (hpa3eosIoriyHi BUpa3M), 1 MPaBWIHHO IHTEPIPETYyBaTH 1H(MOpMAILito,
1o Hagxoauts [ILlepoal.

MeTor HaBYaHHS 1IOMATUYHOI'O 1HIIOMOBHOTO JIAJIOTIYHOIO MOBJICHHS €
OBOJIOJIIHHS YYHSIMHU 1110MaTUYHUMHU BHUpPa3aMH, IO HECYTh BIJOMTOK 1HIIOL

COITIOKYJIBTYPHOI CBIJJOMOCTI, 1110 Tepeadavae J0CATHEHHS JOCUTh BUCOKOTO PiBHS
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MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIIl, 5Kl 3a0e3MeuyloTh ITOBHOIIIHHE

CHUIKYBaHHA B paMKaX MIKKYJIbTYPHOI KOMyHIKallli, OCTAHHE 03HAa4Ya€ OPMyBaHHS

YyMiIHb 1 HaBUYOK MOPOKYBaTH BHUCJOBJIIOBAHHSA BIUIMOBIAHO 1O CHTYyaIlii

CHUIKYBaHHS 1 aJICKBaTHO IHTEPIPETYBATH 1H()OPMAIIiIO IHO3EMHOIO MOBOIO.

OTXe, OCHOBHMM 3aBJaHHSIM HaBUYaHHS 1JIOMAaTHYHOI'O JiaJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI Ha MOJIOJIIUX Kypcax ¢iaonoridHoro ¢akyiapTery Oyae mojasbliie
BJIOCKOHAJICHHSI 1HIIIOMOBHOTO /11aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI, 110 Nependadyae po3BUTOK
BMIHHS BHCJIOBJIIOBAaTH 3a JIOMOMOTOIO 1JIOMAaTUYHUX BHUPA3iB MaKCUMAJbHY
KUTBKICTh CMHUCJIOBUX 3B'SI3KIB, TyMOK, SIKi MOTJIM O OyTH BUKOPHUCTaH1 B 0araTbox
MDKKYJIBTYPHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlIsIX.

BusHauuBmm MeTy 1 3aBlIaHHS KOMYHIKaTHBHO-OPIEHTOBAHOTO HAaBYaHHS
1110MaTUYHOT'O 11AJIOTTYHOTO MOBJIEHHA Ha 1-2 Kypcax Qu1070r14HOro (haKyabTeTy,
cpoOyeMoO 3'icyBaTH, 1110 Ma€ SBJISATH COOOO 3MICT HaBYaHHS. Y HaWIIMPIIOMY
CEHCl 3MICT HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM PO3YMIETbCS SIK CYKYITHICTh TOTO, IIO
«CTYACHTH TOBUHHI OCBOITH, IIO0 SIKICTh 1 PIBEHb IiX BOJIOJIHHS MOBOIO, WIO
BUBYAETHCS, BIJIOBiaNa 3aBJIaHHSM JIAHOTO HABYAJIBHOTO 3akiamy» [Jlammmyc
1996, c. 5].

3 Hamoi TOYKKM 30py B 3MICT HaBYaHHS 1J10MaTUYHOIO J1aJIOT1YHOTO
MOBJICHHSI [IOBHHH1 BXOAWTH TaKl BMIHHS 1 HABUYKH:

1. YMIHHS 1 HABUYKHU ONEPYBAHHS 1IOMAaTUYHUMU BUPA3aMU B 3aJI€AKHOCTI BiJl
1HOCOIIIOKYJIbTYPHOI CUTYAIIIT;

2. YMIHHSI Ta HaBUYKU MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII1, TaK SK
BMIHHS 1 HABUYKH ONEpPYBaHHS 1JIOMaTUYHMMHM BHpa3aMu IOB's3aHI 3
BILUTUBOM EKCTPaJIIHTBICTUIHUX, COIIIOJIIHTBICTUYHHX Ta
MICUXOJIIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB.

CdopmoBaHi BMIHHS 1 HABUYKH CHPUATUMYTh YCHIIIHIA 1HIIOMOBHO1
TEKCTOBOi [ISUIBHOCTI 1, SK HACIIJIOK, OBOJIOAIHHIO KOHIIETITAMH KYJIbTYpHU
1HOCOIliyMa, 1110 Tepeadadyae yCminiHICTh KOMYHIKATUBHOTO MPOIIECY, /1€ B SIKOCTI

CIIBPO3MOBHHUKA BUCTYIIA€ MPEJACTABHUK 1HOKYJIBTYPHOTO COIIIyMY.
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1.3 OcHOBHI NPUHITUITA HABYAHHS 17IOMAaTUYHOTO JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS

CTyneHTH NHTBICTUYHOTO (DaKyJIbTETy BUSITHCS OINEPYBAaTH 1HIIOMOBHUM
MaTepiajJoM, OCBOIOIOTh ()parMEeHTH KYJIbTYPH 1 3HAHb 1HIIOMOBHOTO COLIyMy. Y
3B'SI3KY 3 THM, LI0 HABYAHHS 1HIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS Iepeadadae HEe TUIbKU
«Oprasizauiio AiSUTBHOCTI CIIKYBaHHS, COPSIMOBaHYy Ha PIIIEHHS KOMYHIKAaTHUBHO-
Mi3HABAIBHUX 3aBJIaHb, B IIPOIIEC] AKUX (POPMYIOTHCSI HEOOX1{HI HABUYKHU 1 BMIHHS,
a W HaByaHHS 3aco0aM cHiIKyBaHHs» [MakcumoBa 1988, c. 52], naBuaHHs
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlll, 1AI0MAaTHYHOTO MOBJEHHS, 30KpeMa, HEOOXIJTHO
OpPOBOJAUTH B paMKax KOMYHIKaTuBHOI mapaaurmMu. OcTtaHHe nependaydae
HAaOJM)KEHHS YMOB HaBYaJIbHOI KOMYHIKALIl 1O NPUPOAHUX YMOB CHUIKYBaHHS.
Kpim Toro, KOMyHIKaTUBHA CIIPSIMOBaHICTh HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH Tepeadayuae
HaBYaHHsI BUPOOJICHHIO 1 CIPUNHATTIO MOBJIEHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO IIPH 3HaHHI
3aKOHIB OYyJJOBM 1 B)KMBaHHSI KOMYHIKaTUBHUX OJIMHUIIb, IIPU YMIHHI IPOAYKYBaTH
BUIbHI BHUCJIOBJIIOBAHHSA 1 PENpPOIYKYBaTH CTIMKI (QOpMyNIn», PO3YyMITH 3aKOHU
CHUJIKYBaHHS MOBOIO, KOMYHIKaTMUBHHMX /il CHIBPO3MOBHHKIB [DOpMaHOBCKas
1997, c. 3]. CyuacHi AOCHITHUKA HIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTh KOMYHIKATHBHUIA
MiaXia B ¢BOiX MeTtoandHux pospodkax (€. C. Aprycransail, T. H. Actadyposa,
H. M. I'pitzenesa, H. O. Kayanos, Ta iH.).

HapuanHs imioMaTHYHOTO J1ajJOTIYHOTO MOBJICHHS Ma€ BigOyBaTHCS 3
OTIOPOI0 Ha HAOYHO-OOpa3HEe MUCIICHHS, SKE JIC)KUTh «B OCHOB1 IHTEJICKTyalbHOT
JUSTIBHOCTI (PYH/IaMEHTAIILHOTO PIBHS», AKUH «OLIbII 32 BCE MOB'SI3aHUM 3 «IIpaBUM
MO3KOM», KUK caMm 10 co0i He moTpedye MOBHU 1 63 Hei BIPHO OIlIHIOE HAOUHY
curyamiro» [[openoB 2007, c¢. 198], mo Oe3mocepenHbo TMOB'I3aHO 3
KOMYHIKaTHBHUM IT1IXO/IOM, TIPU SIKOMY MOJEIII, 1110 3aJaf0ThCs I BIATBOPCHHS,
3aCBOIOIOTHCSI 1 BHUJIAIOTHCS B TOTOBOMY BUTIIAAI. Hemae HEOOXiMHOCTI mIopasy
dhopMyIIIOBAaTH 1 BUCTOBJIIOBATH JyMKY 3aHOBO.

HaBuaHHS$ 1110MaTHYHOTO J[1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS B paMKaX KOMYHIKaTUBHO1

napajurMyd BU3HAYUIIO 1 BIJMIOBIIHI MPUHITUIIA HAaBYaHHS OCTAHHBOI.
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Tak sK 3HaHHS CJIOBHMKA 1 rpaMaTuyHoi OyJOBM MOBHU HE BH3HAyYae
aBTOMATUYHO MPABUJIHHOTO 3aCTOCYBaHHS MOBHHX 3acO0iB 1 BXKMBaHHS B IEBHIM
cuTyallli Toro 3acoOy, SIKMil BHUKOPHCTOBYBaB OM HOCIHi MOBH, MOPIBHSJIbHUIA
IPUHLUI Ha0yBae O0COOJIMBOTO 3HAYCHHS B HAaBYAHHI 1JIOMaTUYHOTO 1HO3EMHOTO
MOBJICHHS B paMKaxX MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIii. Y mporeci MiKKyJIbTypHOI
KOMYHIKaIlii, 3 0THOr0 OOKY, B1IOYBA€ThCS 3aJIy4CHHS JO KYJIbTYPHUX IIHHOCTEH
HOCIiB MOBH, 3 1HIIOTO OOKY, CTYACHTH, SIKI HABUAIOTHCA, MI3HAIOTH 1 TOPIBHIOIOTH
nBi KyaeTypu. llle pa3 migkpecaumo, 1mo BiIMIHHOCTI HE ICHYIOTh cami Io coOi,
TUTBKH «KOHTAKT 3 1HIIMMH, 31CTaBJICHHS CBOTO 3 YYXXMM HAJA€ TUM YU 1HIIUM
eJIeMEHTaM CTaTyc AU(epeHiaIbHOI 03HAKU. [Ipy LIbOMY CITiJ1 3ayBa)KUTH, 1110 YUM
ICTOTHIIIIE BIAMIHHOCTI, TUM BaXKJIMBIIIE 3aBJaHHs iX BHUSBICHHI» [DypmaHOBa
2003, c. 51]. Mu MokeMO B TIOBHIM Mipi BITHECTH 1€ BUCHOBOK JIO 1J1I0OMaTHYHOTO
MOBJICHHSI, SIKE YCBIJOMITIOETBCS TUIBKH TPH 31CTaBJICHHI PIIHOI 1 JOCTIHKYBaHOT
JHTBOKYJIbTYpaXx.

I'ak B. I'. 3a3Hauae, 1110 «1100J1aTH BIUIUB P1IHOI (200 1HIIIOT 01111l 3HAOMOT )
MOBU Ha JOCHI)KYBaHy — IHTep(EpEHII0 MOKHA JBOMa CIOCOOAMU: BEJIHMKOIO
MOBHOIO TPAKTUKOIO, OCOOJMBO Yy BIANOBIJIHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI, a0o0
YCBIJIOMJICHHSIM THX BIJMIHHOCTEH, Kl ICHYIOTb MIXK P1IHOIO MOBOIO 1 Ti€l0, IO
BuBuaeThes» [[ak 1995, ¢. 70]. V HaiizarajapHIIIOMY CEHCI MU TOBOPHUMO IIPO
3iCTaBIIEHHS MOJENeH KOHIENTYaJlbHUX CHCTEM, «KOJH BCTAaHOBIIOETHCS
NMOAIOHICTh 1 BIAMIHHICTH 3MICTYy BHXIIHMX Ta IHIIOKYJIbTYPHHX KOHIICIITIBY
[[IBapko 2007, c. 169]. Jlanuit mpuHIIMIT 3aCHOBaHHIA Ha MOJIOKEHHI KOHTPACTUBHOT
JHTBICTUKH, SIKA PO3TIISIAE OJIMH 3 MOPIBHIOBAHUX MOB SK CUCTEMY MO3HAYEHb (
«KapTHHA CBITY») 1 TIOPIBHIOE 3 HEIO 1HII MOBH, K O(OPMIICHHSI TOTO K CamMOro
«CBiTy» 3a nomomororo iHmmx 3HavueHb [Kocepmy 2009, c. 69]. 3icraBnstoun i
aHATI3yI0YM MOJYKHA TOOAYUTH, K OJHA 1 Ta K JyMKa BHUCIOBIIOETHCS B PI3HUX
MOBax MO-Pi3HOMY, sIK ce0e BeyTh B EBHII MOBHOI CUTYallli HOC1i MOBH, 3BE€pHYTH
yBary Ha po301>KHOCTI TOBEAIHKOBOT'O XapaKTepy, B KIHLEBOMY MiJICYMKY, BUSIBUTH
cnenudiuHi 0coOIMBOCTI 1HOKYJIBTYpH. lle momomoxe CTyaeHTam YCBIIOMUTH

11IOMaTUYHICTh MOBJIEHHS, SIKY MU HE€ BIJ4yBa€MO, TOBOPSIYM PIAHOIO MOBOIOY»



21

[Bumusst 1996, c. 95].

3icTaBisil0OYM MOBU, B TOM JK€ Yac HE CJIiJ KOHIEHTPYBATHCS TIIbKA Ha
BiAMIHHOCTAX. [lOpIBHSAIBHUM aHalIi3 MOBUHEH BECTU J0 PO3YMIHHS TOTO, IO MIXK
JIHTBOKYJIBTYPAMH ICHYIOTh HE TIJIbKU BIIMIHHOCTI, aji€ 1 CXOXICTb.

Y MeToAMyHOMY IJIaH1 MOPIBHSUIBHUNA TPUHLMUIT JTa€ HACTYIHI NEpeBaru:
MIJBUIICHHS €(EKTUBHOCTI Ta IHTCHCUBHOCTI HaBYAJILHOTO IPOIIECY, 301IbIIICHHS
o0csATy MOBHOTO Matepiaiy, OIIbII TOYHE 1 MPaBUIbHE HOTO CIIPUHHATTS, OiIbII
MIIIHE 3aCBOEHHS, CTUMYJIIOBAaHHS ITi3HABaJIbHOI aKTUBHOCTI y4HIB. Kpim Toro,
BEJIMKE 3HAYEHHS B HAaBYAHHI Ma€ 1 EMOIIIMHUN HACTPIN CTYJICHTIB, a «CIIPUUHATTS
1HIIOMOBHOI KYJbTYPH Ta il MOPIBHSHHS 3 PIAHOIO 3aBXAM €MOLIMHO 3a0apBIieHi,
TaK SIK BUKIUKAIOTh, 3 OJHOTO OOKY, BIAYYTTS YOTOCh HE3BUYHOTO, JTUBHOTO, 3
HIIIOTO — IMOYYTTS MOUBY, CUMIIATIi, iHTepecy» [Dypmanosa 2003, c. 51].

Y HOCIiB MOBM KOMYHIKaTHMBHa KOMIIETEHIIISI (OPMYETHCS B IMPOIIECi
coriaiizarii, sKa € CIocoOOOM «aaamnTallli JOCBiAYy, HAKOIMHWYEHOIO JIFOJACHBKHUMHU
MOKOJIHHAMM, JIOJMHA ONAaHOBYe TUMH (GopMaMu 1 crnoco0amMu JIOACHKO1
JISTIBHOCT1, K1 00'€KTHUBYIOTBHCS, KPUCTAM3YIOThCS B I[bOMY JOCBiml» [Muimx
1991, c. 36]. IIpomec comiamizalii BKiItoyae B ceOe Taki YNHHUKH, K COIAJIbHE
Mi3HAHHS, OBOJIOAIHHA  TEBHUMHM  HAaBUYKAMU  MPAKTUYHOI  JISUTBHOCTI,
MIPUBJIACHEHHS IEBHUX HOPM 1 poJield. BupimaasHuM pakTopoM y Mporieci po3BUTKY
Ta corjaiai3armii 0COOUCTOCTI € OBOJIOIIHHS MOBOIO IK TEKCTOBOIO AISNILHICTIO.

MoBHa mpakTUKa PiHOI MOBU TPYHTYETHCA HA HEYCBIJIOMJIIOBAHOMY, aje
MIIIHOMY  JOCBimi. Mu  omepyeMo HE TPOCTO TOTOBUMHU  (Ppazamu,
CJIOBOCTOJIYYEHHSIMM 1 T.1H.,, a BHCJOBJIIOBAaHHSIMHU, TOB'I3aHUMU 200
CHIBBIJIHECEHUMH 3 OYyIIb-IKUMHU SIBUIIAMH, TiAMH. YacTo po301KHICTH MOBHOI 1
HEMOBHO1 MOBEAIHKM HOCIIB PI3HUX MOB 1 KYJbTYp OOYMOBIIOE BUKOPHCTAHHS
OPUHLIMAITY 1HOKYJIBTYpHOi couiamizauii. BiAHOCHO HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH
3aCTOCYBaHHS MPHUHIUITY 1HOKYJIBTYPHOI colliajizaiii B IUPOKOMY CEHCl O3Hadae
JOJIYYCHHS 70 KYJIBTYPH HapO Iy, MOBA SKOTO BUBYAETHCA. [ [pUHIINTT iHOKYIBTYPHOT
comiamzaiii TICHO TOB'SI3aHUN 3 TEOPiI€I0 MOBHOI CBIIOMOCTI 1 peami3yeThCsl B

npolieci HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBU MAapajeslbHO 1 HEPO3PUBHO 3 HABYAHHSIM
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KYJBTYp1 Hapo 1y — HOCIs 111€1 MOBU. D@OpMyBaHHSI BTOPUHHOI MOBHOT OCOOUCTOCTI,
BTOPHHHOI CHCTEMH Te3aypyca BiOYBA€ThCS TOETAIMHO, Y Mipy 3aCBOEHHS HOBHX
MOBHUX SIBUII], HOBUX KOHIIETITIB, CIIEUU(DIYHUX JIJIT MOBH, III0O BUBYAETHCS, TAKUX
K (ppaseonoriuni Bupaszu. [Ipoiec oBOJOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, OJHOYACHO, €
nporiecoM (popMyBaHHS BTOPHHHOI MOBHOT CBiJIoMOCTI [MEHBKOBCHKA].

3HaXOAYNUCh TiJ] BTOPHUHHOIO COIllali3alli€ro, CTYACHTH CTUKAIOThCA 3
HOBUMH CII0cOOaMu Aii, 3 HOBOIO KOHIICIIIE IIMCHOCTI, HOBUMHU I[IHHICHUMH
opieHTUpamu. Po3riissHeMo npukiaau:

Sally (radio reporter): So, Joan, can you tell me how your individual products are
doing?

Joanne (a company director): Well, we brought out Bubble Up over a year ago
initially it got off to a bad start, but after an intensive advertising campaign the idea
of the drink caught on and then sales picked up very quickly. It's now our most
successful product and is selling like hot cakes.

S.: 1 understand you're planning to bring out a new drink called Fizzy Cola.

J.: Yes, that's right. It should be on the market next summer, though we're a little
behind schedule at the moment. We were going to build the advertising campaign
around a famous pop star, but unfortunately it fell through. So we had to abandon
the whole idea and start from scratch.

Pi3He  KyabTypHO-OOYMOBJIEHE  CHpPUMHSTTS  XapakTepy  CHUTyalli
CIIJIKYBaHHS MOJKE€ BHUKJIMKATH TPYIHOII B y4HIB. Hampukman, naHuii miaior
HOCUTH OOIMINHUI XapakTep, a BUPAXEHHS, BXHUTI B HbOMY, HajeXaTh [0
HEO(DIIIHHOIO CTWIIO, IO OCTAaHHIM YacOM 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCA B 3acobax
MacoBO1 KOMYHIKaIIii.

[HO3eMHa MOBa BUCTYyMAE SIK 3aci0 BTOPUHHOI coLialli3allii cTyAeHTiB. MeToro
JTAHOTO TIPOIIECY HE € KOMIIOBaHHS a00 MOBTOPEHHS Colliami3allii HallloOHaJIbHOT
MOBHOT OCOOHMCTOCTi; BIH CHpsSIMOBaHWN Ha (OpPMYyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI
kommeTeHIli. [HO3eMHa MoOBa pO3TIIANAETbCS SK  3aci0 Mi3HAHHS  1HIIOT
JIHTBOKYJIBTYPHOI JiicHOCTI. @OpMyBaHHS BTOPUHHOI MOBHOi CBIJJOMOCTI

BIJIOYBAETHCS B pe3yJIbTaTi Mi3HABAIBHOI aKTUBHOCTI. [Ipu BiICYyTHOCTI MPsSIMOTO
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KOHTAKTY, SIK MM B)K€ BKa3yBaJld, BEJIUKY POJIb BIIITPAIOTh 1HIIOMOBHI TEKCTH, IO
MICTSITh IHIIOKYNIBTYpHI KoHenTr [HikitiHa]. Hampuxman:

David .. .Corporate image... (Mm) there's it's absolutely at a premium at the
moment... (Mm) and what happens when | have to go in and talk to corporation
about their own image is very interesting because then, whereas these companies
would be quite happy to sell... for instance, a new housing development, | was
working for a property company recently and that's what they were doing. However,
when it came to selling themselves they wanted to go public and they wanted a, um
...brochure which captured the spirit of them and then my job is not as a writer but
as a sort of therapist. | become a group therapist.

Interviewer: What do you mean exactly by that?

David: Well, you go in and you're facing four different personalities, say ...
(Yes) and there's the managing director then there's the PR person then his two
partners. They've all got ideas of themselves and how they fit in. They've all got
dreams about the business they're trying to create and they don't always coincide so
what you have to do is you have to steer a path between them which is going to ..
.which is not going to put any of their backs up and which is going to say enough
to each of them that they are going to agree to the job because what'll .. .otherwise
what will happen is it'll come back to you.. .if you choose just one person...

Ilepen cryneHTamMy CTaBUTHCSI 3aBIaHHS BIJ3HAYUTH 1 MPOAHAJI3YBaTyd BXKWTI B
TEKCTI (ppazeosIorivHi BUpasu, IS TOro 100 MOPIBHATH 1X 3 THMH BUCJIOBITFOBAHHSMM, SIKI
© BOHM BXKWJIM B PIJTHII MOBI.

HagiTh Ha MOMOMUIMX Kypcax CTYJIEHTH HE 3aBXIU 3HAOMI 3 €JIeMEHTApHUMHU
NpaBWIAMU TIOBEIIHKH, MPUHHSTAMUA B 1HIIIOMY JIHTBOKYJIETYPHOMY COIyMI, 1 IIbOMY
HEOOX1THO MPUIUISTH yBary B IMPOLIECI HABYAHHSI IHO3EMHOI MOBH CTY/ICHTIB. HATIPUKJIAJ;

Introduce yourself to each other. Remember it is natural in that situation to
say a few words about yourself.

Good Morning / Hello. My name is ... I'm from...I work in a bank and I'm
here on a language course.

It is important to remember this too if you introduce two friends or
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acquaintances of yours to each other. It is normal in English then for you to give a
few details about both.

Kpim Toro, cTyZIeHTH 4acTo He 3HalOTh, SIK1 BUPa3u MPUUHSTO 3aCTOCOBYBATH
B TUX YM IHINIUX BUIAJKAX, TUX YW IHIMHUX cHTyalisx. [ociOHMK 3 BUBYCHHS
anrmiicbkoi MmoBu An Integral Skills Course For Late Intermediate and Advanced
Students [An Integral Skills 1982, p. 78] npononye yuHsM HacTyIHe 3aBAaHHS T rUe
or false.

1. To propose a toast you can say Let's all drink to or I'd like to make a toast to...
2. You can offer a friend a drink in a pub by saying: Wliat are you having? or
Now, what's yours?

3. You are having a drink with your friends, as you drink you can say any of these:
Cheers, Good Health, Bottom up!

4. If asked Do you want mustard with it? Being offered a sandwich it would be
natural to reply Please (on its own) but not Tes (on its own).

5. In wishing someone luck you can say Good luck, The best luck, All good luck,
All the best.

J1j1s1 TOrO 11100 BUKOHATH 1€ 3aBJIaHHS, CTYICHTaM CIIiJ1 3BEPHYTHUCS JIO CTICIIATBHIX
JTOBIJIKOBHX MOCIOHMKIB 400 IHIIIOMOBHHX CJIOBHHKIB.

B mporieci HaB4aHHS TOJIOBHUM CTa€ camMa OCOOMCTICTh CTYZAEHTa, PO3BHUTOK 1
PO3IIUPEHHS MOro CBiIOMOCTI. MeTo/MKa BHBYEHHSI 1 BUKJIQ[aHHS 1HO3EMHHX MOB
«CTIMPAETHCS HA THMBITYAIbHY KAPTUHY CBITY KOXKHOTO CTYJICHTA, B OCHOBI SIKO1 JISKAaTh
3HAHHS TIPO CBIT, 3HAHHS 3 PI3HUX Tajy3eH, 3HAHHS KOHKPETHOI KyJBTYPHU 1 3HAHHS, SKi
MaIOTh YHIBepCcaTbHIUI XapakTepy [CoBpeMeHHbIe si3biku 1996, . 9].

YV HaBuaHHI 1HO3EMHOI MOBH BUKOPHCTOBYIOTh HABYAJIbHO-MOBHY CHTYAIIilO, CYTh
SKOI TIOJATaE B MOJICTIOBAHHI TPUPOTHOI CUTYyallll MDKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHSI.
CTyneHTaM TPOIMOHYETHCS KOMIUIEKC YSIBHHX a00 YMOBHO-PEAIBHMX OOCTaBHH, IO
MICTATh JAESKY MpoOsieMy a00 KOH(QIIKT, SKUA HeoOXiqHo BupimmTd. st Toro mod
3a0€3MeYUTH 1IIOMATUYHICTh MOBJICHHEBOI TOBEIHKMA CTYJICHTIB Y MOJICITHOBAHMX
COIIAJTHHUX CUTYaIlISIX CIIUIKYBaHHS, CTHMYJIFOBATH BKUBAHHS (PPa3eOIOTIYHMX BUPA3IB,

HE0OX1THO 3a0€3MeUUTH CTY/ICHTIB CUCTEMOIO OpIEHTHUPIB, SIKa JO3BOJIMIIA O iM BUOUpaTU
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MOBHI1 3ac00u O(OpMIICHHSI BUCJIOBIIIOBAHHS aJICKBAaTHO YMOBaM CHLUIKYBaHHS. Takumu

OpiEHTHpaMH MOXXYTh OyTh (DOHOBI Ta EKCTpamHIBICTUUHI 3HaHHS. Cwuryamis B il

KyJIbTYpHO-KpaiHO3HABUOMY PO3YMIHHI «33/1a€ CIOCOOM MOBJICHHEBOT MOBEAIHKH JIFOIHHU,

NPUIAHATI B JaHii criybHOCT [Mumma 1991, ¢. 19]. Hanpukitan:

1.  A:Give us a hand with this. B: Do it yourself, I'm busy.

2.  A: Excuse me, could you help me with this please? B: I'm awfully sorry, I'm
afraid | can't break off at the moment. I've got to finish this.

3. A: Could you give me a hand with this please? B: Sorry, | can't stop, I'm
busy.

4.  A: Could you help me with this please? B: Sorry, | can't stop. I'm afraid |
have to get to the bank.

BuOip MOBHHMX (QopMysn 3aleXUThb Bl E€KCTPAIIHIBICTUYHUX YMOB
CHUIKYBaHHS (B JaHOMY BUITAJIKY CTYIIHb 3HAHOMCTBA, OIIIHHICTh / HEOPIIIHHICT
B1JIHOCHH).

Ha 2 kypci MoOBHOro (hakyJabTeTy CTYIEHTHM MOBHHHI HE IPOCTO BMITH
pO3irpaty Jiajnor, a OBOJIOAITH HABUYKaAMHU Ta BMIHHAM BECTH Oeciy, OpaTtu y4acTb
B JUCKycii, aucmyTi. JliaJior — 11e JBOCTOPOHHIM Mpolec, B SIKUM BXOJIUTH SIK
MPOJYKIIis, TaK 1 perenilisi MOBHOTro Marepiany. OTke, HaBYaTH MOTPIOHO HE TUIBKU
BMIHHIO BHOOpPY MOBHHUX 3acO0iB BIJIMTOBITHO JO CHUTyallii, a ¥ aJeKBaTHOTO
PO3YMIHHSI BUCJIOBJIIOBaHHSI CITIBPO3MOBHHUKA, SIKE TAKOX 3aJ€KUTh BiJ 3HAHHS
KOHKPETHOI CUTYaIlii, B SIKii MPOTIKAE CIUIKYBAHHS. HAITPUKJIIAI:

P. So let's move on to Joanne Passman's new production of The Tempest. It's had
excellent write-ups in the press. What were your impressions? Did it live up to your
expectations?

J: Yes, it certainly did. | was expecting something special, but this was more than
that — it was superb! | thought the sense of mystery and magic came across very
powerfully.

P: 1 agree completely. I think it's by far her best production and I'm sure it will be
a huge success.

J-. Yes, it's definitely a production not to be missed.
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B sxoMmy 3Ha4YeHHI BXXMBA€TbCS BUIJICHUA BUPA3, MOKHA BU3HAUUTHU TUIBKU
0 KOHTEKCTY.

BaxxnuBoro npo6sieMoro B oprasizaiiii HaB4aHHS 11I0OMaTUYHOTO A1aJIOTYHOTO
MOBJICHHS € BUAUICHHS OJIMHUII HaBYaHHA. BUX0As14u 3 TOT0, 110 MU PO3YMIEMO TIiJT
UM TepMiHOM, OyJie 6araTo B 4OMYy 3ajiekaTH caM mpoliec HapuaHHs. [Tutanns mpo
BU3HAUEHHS OJMHMUIII HABYAHHSI HE 3HAXO/IUTh OJTHO3HAYHOTO PIILICHHS B METOUYHIN
JiTepatypi. 3a OJUHUITI0 HABYAHHS 1HO3EMHUM MOBaM IPOITOHYBAJIOCS MPUIHATH
MOBHHUM 3pa3oK, SIK «BITHOCHO 3aKIHYEHHUH y CMHUCJIOBOMY 1 IHTOHAIIIHHOMY IUIaHi
BIJIPI30K YCHOTO MOBJICHHS — ¢pas3a, sKka BiJoOpakae TMEBHUN Yy3arajJbHEHHM
KOMYHIKaTUBHUH 3MICT ... 1 CXOJMTH JI0 TIEBHOI CHHTAKCHYHOI MOJIENI pedeHby [brum
1991, c. 34]. Ane npu HoOJANBIIOMY aHaJi31 TaHOTO BH3HAYCHHS OYB 3pOOJICHUI
BHCHOBOK ITPO T€, 1110 MOBHUH 3pa30K B TAKOMY PO3YMiHHI € OJIMHHULIEIO IHIIOMOBHOT'O
HAaBYAJIILHOTO MaTepiaiay, TOJl SK MPU BUAUICHHI OJWHUII HaBYaHHS HEOOX1THO
TaK0 BPaxOBYBaTH «(HOpMyBaHHs IIEBHOTO OMEPaIIfHOTO MEXaHi13My, 1110 JI03BOJISIE
3IIHCHIOBATH BiIOBITHUM akT KoMyHikalii» [bum 1991, c. 35].

OnuHunl HaBYaHHS SBJIS€ COOOK OJIMHUIIIO HABYAIbHOI iSUTBHOCTI.
3aJIe;KHO B1J IIUJICH 1 3aBJIJaHb HAaBYAHHS J1aJI0TTYHOT'0 MOBJICHHS, B IKOCTI OJJUHHIIL
HaBYaHHS TIPOMOHYETHCS BUKOPHCTOBYBATH Yy3yalbHI MOBHI 3pa3KH, 3pa3Ku
MOBJICHHS, CTHUKETHO-MOBJICHHEBI €IHOCTI, IHTCHIIIOHAJIbHO-MOBJICHHEBI
KOMITJIEKCH. MW TIpHETHYEMOCS 0 TyMKH THX METOIUCTIB, SIKI BBa)KalOTh, IO
HAaBYaHHS MOBU Ma€ BiJIOyBaTHUCS Ha Marepiajl OJUHUIb PI3HUX PIBHIB, TaK 5K «B
JaJOTIYHOMY  MOBJICHHI MEpPIIOPAHY BAXKIUBICTH Mae  (DyHKI[IOHAJTbHE
NPU3HAYCHHS PEIUTIK Ta iX CTPYKTYpPHO-CMHCIOBI 3B's3ku» [Bonbmakosa 1988,
. 136]. Hampuknaa, 3 orisay Ha pIBHEBY OpraHi3aiif0 MOBH 1 MOBJICHHS,
[. ®. MimuH B SIKOCTI OJMHMII HaBYaHHS y3yaJbHUM (opMamM MOBHU BHUCYBa€
y3yaJibHE BHUCJIOBIIIOBAaHHS Ha PiBHI CJIOBa, ¢pasu, MIAJOTIYHOI €THOCTI, JIAJIOTY
(Mikpo - Ta makpojianora), Tekcty. Cepesl pi3HOPIBHEBUX OJUHUIIL HABYAHHS SIK
BUIIMK 11a0eIh MOXKHA BUIIUTH IUTICHUN aKT M1aJIOTIYHOTO CHUIKYBaHHS, KWW
BUCTYTIA€ SIK €IHICTh MOBHOI CHTYyallli 1 JAiajiory, 110 BHHUKAa€ Ha OCHOBI III€l

cutyarii. Sk HaWMEHINOI OJWHUIII HaBYaHHS MJIaJOTIYHOIO MOBJICHHS MU
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PO3TISIAEMO J1AJIOTIYHY €IHICTh (MIKPOCHUTYAIlli), B OCHOBI SIKO1 JICKHUTH PIIIEHHS
OyIb-SIKOTO KOMYHIKATUBHOTO 3aB/IaHHS.

Crnenudika HaBYaHHS A1aJ0TIYHOTO MOBJICHHS Taka, 10 (OpMyBaHHS YMiHb
1 HaBHYOK TOBMHHO BiOyBaTHCS SK Ha PIBHI OKPEMHUX PEIUIIK, IiaJloTiuHUX
€THOCTEM, TaK 1 B paMKax J1aJIOTTYHUX OJIOKIB 1 LIJIUX J1aJIOTiB.

[Tpe3enTartist i1ioMaTHYHUX BUPa3iB MOBUHHA B1IOYBATHCS Ha PiBHI TEKCTY,
TOMY 1110, TIO-TIEpIIIe, OJUHHUIICI0 KOMYHIKAIlli € TEKCT, MO-ApPYyre, TEKCTH, 3 OJHOTO
O0oky, MaHiecTyroTh crenudiuyHi O3HaKd IHIIOMOBHOI JIIHTBOKYJBTYPHOI
CIIJIBHOCTI, a, 3 1HIIOTO OOKY, € «HOCISIMU 3pa3KiB MEHTAIITETy KOMYHIKAHTIB,
TOOTO 1HTENEKTYaJIbHO-PO3YMOBHUX OCOOJIMBOCTEH OCOOHUCTICHOI CBIJIOMOCTI
napTHEpiB 1o criikyBaHHIO» [Xaneesa 1999, c. 77].

JUist  opranizamii MOBHOTO Marepiaqy JJid HaBYaHHS 1J10MaTUYHOTO
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS JTOIUIBHO BUKOPUCTOBYBATH (DYHKIIIOHATBHUMN M1AX11, 10
JI03BOJISIE  OTPUMATH BHCIIOBIIOBAHHS, BIJAMOBITHE MOBHIA HOpPMI 1 y3yCy B
KOHKPETHIN CUTYallil, «1103a IKOK0 MOBHI OJIMHUII1, CKJIaJ0B1 BUCJIOBIIFOBAHHS, CaMi
no co0i mo30aBieHI KOMYHIKATHBHOI (YHKIT 1 MOpSAMOi CIIBBITHECEHOCTI 3
peasibHOIO AikicHicTION [Mumua 1991, ¢. 85]. dyHkioHaIBHAN MiAXig caM 1o co0i
nependayae «fIK JKOPCTKUU BiAOIp MaTepiany s pPO3BUTKY JIIHTBICTHYHOL
KOMIIETEHIII1, TaK 1 PO3BUTOK 1HIMUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIII,
X04a 1 Ha JJOCUTh 0OOMeXeHiH KinbkocTi Tem» [Kaszapurikas 1996, c. 122].

Ha aymky neskux meToaucTiB, (YHKIIOHAJIBHUN MIAX1A 10 OpraHizamii
HABUYAJBHOTO MaTepiaqy ToJifrae B peaiizaiii B TMpoleci HaBUYaHHS TaKHUX
METOJMYHHUX TOJI0KEHb, K ypaxyBaHHS KOHTEKCTY 1 CHUTYyaIlii, 0 BU3HAYAIOThH Ti
YM 1HII JIGKCUKO-TpaMaTWyHi (OpMHU B paMKaxX BHCIOBJIIOBAHHS, ypaxyBaHHS
CTPYKTYPHHX 1 CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH BHCIOBIIOBAHHS, OOYMOBICHHX
CMHUCJIOBOID)  XapaKTEPUCTUKOIO  CHUTyarlii, AudepeHIliloBaHHS  BXXUBAHHS
BHCJIOBJIIOBaHb 3aJI)KHO Bl CTHJIICTUYHOI TOHAJIBHOCTI CHUTYyallil, «ypaxyBaHHS
JVHAMIYHOI BIJIMOBIAHOCTI Yy B3a€EMUHAX MK CHUCTEMOIO MOBH, HOPMOIO MOBH 1
MOBHHM Y3yCOM B 3aCTOCYBaHHI /10 TICBHOTO KoJia cuTyaitii» [Murmua 1991, c. 86].

OyHKIIOHAIBHUH TIX1/] HAJIEHU HA MaKCUMaJIbHE HAOJIM>KEHHS MOBH YUHIB 10



28

MOBH HOCI1sl MOBH.

Hactymaum etamoM po3poOKM METOMWKH HAaBYAHHS  1IOMaTUIHOTO
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHST € BIAOIp 1A1OMaTUYHUX BHUpa3iB IS HaBYaHHS.
I. I. XaneeBa Bka3ye, mo A yMOB CHEIIAIBHOTO BY3Y «3yCHJUISI METOIUCTIB
MOBUHHI OyTH CIIPSMOBaHI Ha BimOip, MepiI 3a Bce, caMe COIabHO-3HAUYIITUX,
KyJbTYPOJIOTIYHO CHEUU(PIYHUX OJUHUIb, OMAHOBYIOUM SIKUMH TOW, KOTO
HABYaIOTh, OyJ€ OCBOIOBATH pEJICBAHTHI JIIHTBOKOTHITUBHI XapaKTEPUCTUKU
MpeJCTaBHUKA 1HIIOI €THOKYJILTYPHOI CIIJILHOCTI 1 BMITH aJICKBaTHO (HaBPs 4Yd B
MOBHOMY 00Csi31 — 3a BIJACYTHICTIO BIJIMOBIAHOI COIIOKYJIBTYPHOI cdepn)
IHTEepHIpETYBaTH HOTO (HOCISI MOBH) TEKCTOBY JisUTbHICTRY [Xaneena 1999, c. 107].

CyTHICTh BI0OpPY MOBHHX 3aco0iB, BHPOOJIEHOIO B HaBYAIBHUX IIUISIX,
MOBUHHA MOJISATaTH B TOMY, «11100 3 0€3J1141 CJIiB, CTIMKUX CJIOBOCIIOIYYE€Hb 1 MOBHUX
KJIIIIIE, ... BUAIJIMTH Ty YaCTUHY, SIKa 32 CBOIM CKJIaJI0OM 1 00CSITOM BiAMOBIAAE I1IAM
1 yMOBaM J1aHOTO Kypcy HaBuaHHs» [IITymika]. Mu TakoX BHXOIUMO 3 TOTO, IO
BI1IOpaHuil Marepial NOBUHEH 3a0e3MedyBaTH pPO3BUTOK BIAMNOBIIHMX YMIHb 1
HaBUYOK, BIJIITOB1IATH PIBHIO MiJATOTOBKHU CTYJICHTIB.

Po3pi3HAI0THCS BUX1HI TOJOXKEHHS BIAOOPY MaTepialy 1 IPUHLMUIIN BIAOODY.
BuxiaH1 monoxeHHs B11I00pY NPUITYCKAIOTh HACTYIHI BUMOTH JI0 BIIOOPY:

1) BimiOpanuii MmaTepiai TOBMHEH MAaTW BIACTUBOCTI, SKi JO3BOJSTH
BUKOPUCTOBYBaTH HOT0 B SKOCTI 3aco0y CHIJIKYBaHHs, MOBHHEH BIANOBLAATH
«crenudii J1aHOTo BUTY MOBJICHHEBOT TISLTIBHOCTI @00 TUX MOBHHMX JIiH ..., JIJIS SIKMX
BIIOMpAEThCsl Marepiai, 1 AKICHUM TapaMeTpaM MOBHHUX TBOpIB, NependadyeHux
[UJIIMU HAaBYAHHSI 17151 IbOTO BUTY MOBJICHHEBOI JIISUTBHOCTI;

2) BiOip MOBUHEH 3a0€3MEeUYUTU MAaKCUMaIbHY €()EKTHUBHICTH BiAiOpaHOTO
MaTtepially «3 TOYKU 30PY CITIBBITHOIIEHHS MK MOJIMBOCTSIMU, SIK1 HaJla€ MIHIMYM
B TaJTy31 BIIMOBITHOTO BULy MOBJICHHEBOT MISUTBHOCTI 200 BIMOBITHUX MOBHUX JTii
Ta HOro 0O0CSTOM, a TaKOX CHIBBIJHOIIEHHS MK MOMJIMBOCTAMHM MIHIMyMY 1
3YCWIIISIMH, 3 SKMMH TIOB'SI3aHE 3aCBOEHHS MIHIMyMY JaHOTo oOcsary» [Jlamumyc
1996, c¢. 29]. Ilix npuHIMOaMH BiAOOPY «PO3YMIIOTHCS —Oe3MocepeHbO

CIIBBITHOCHI 3 BUX1JTHUMH TOJIOKEHHSIMHU B1AOOPY BUMOTH 0 SKOCTI OJMHUILb, IO
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B11I0MparOThCA, 200 OJTHOYACHO 1O SKOCTI OJMHUIIL 1 SKICHUM CKJIaJOM JaHOTO
MiHIMymMy B 1iomy. Ilpm  Bigbopi 11iOMaTHYHMX BHUpa3iB  MOBUHHI
BUKOPHCTOBYBATHUCS SIK JIIHTBICTUYHI, TaK 1 €KCTPAJIHTBICTUYHI XapaKTEPUCTUKH.

[lepen HaMu cTOITH 3aBJaHHS 3a0€3MEUEHHS MMOTPEO MOBHOI MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii, TOMy MepIIHid NPUHIHI BiAOOPY 1110MAaTHYHUX BUPa3iB — MPUHIUI
KOMYHIKaTHUBHOI 3HauymocTl. JJanuil npuHuun nependavyae BpaxyBaHHS CTYIICHS
KOMYHIKAQTHBHOTO HABAaHTA)XEHHS, BIAMOBIIHICTH MaTepialy CydacHOMY eTarry
PO3BUTKY MOBH, MOXJIHMBICTh KOPHUCTYBAaTHUCS MOBOIO SIK 3aCOO0M CHUIKYBaHHS,
PI3HOMAHITHICTh CHUTYyallll, B AKUX (Ppa3eosioriyHi BUPa3u MOXYTb OYTH BIKHTI.
Yacto MOBHa MOBEJIHKA MPEACTABHUKIB PI3HUX COLIOKYJIBTYPHHUX TOBAPUCTB B
OJIHAKOBHX CHUTYyaIliIX HE 30IraeThCs, IO TAKOXX HEOOX1JHO BPAaxOBYBATH MpHU
B1100p1 MaTepiany.

BaxnuBuM MOMEHTOM € TOM (akT, 110 MOBHI 3acO0U BiJIOMPAIOTHCS HE
130/1bOBaHO, @ 3 ypaxXyBaHHSIM MOBJICHH€BOI CUTYyallli, KOHTEKCTHOTO OTOYEHHS.
OTXe, HACTYNHUU NPUHIUI BIAOOPY MOBHOTO MaTepialy — KOHTEKCTHUM.
KoOHTeKCTHHI 3MICT HAaBUYaHHS € BAXKJIMBUM, «OCKUIBKM B KIHIIEBOMY MiJICYMKY
€KCTPaITIHIBICTUKA — TOTpe0a BUPAKEHHSI TyMOK, EMOLIH 1 T.1H. BU3HAYAE JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUN MaTepiai, SKUM MiUIarae OBOJIOAIHHIO cTyneHTamuy» [Jlydenko 1984,
c. 107] i BuKksIMKaHO HEOOX1IHICTIO peasTi3yBaTH OPTraHiYHUIN 3B'I30K JIIHTBICTUYHUX
1 eKCTPAJIHIBICTUYHUX YWHHUKIB MPU HABYAHHI YCHOTO 1HIIOMOBHOTO MOBJICHHS
JUISL peastizalnii afeKBaTHOT MOBJICHHEBOI TIOBEIHKH.

JI. 1. I3saperkoB 3a3Havae, IO MOBJICHHEBA CHTYyalllsl 1 TeMa — SBHIIA
PI3HOIJIAHOBI 1 SIKICHO Pi13HI. ABTOp MIIKPECIIOE, 110 «SKIIO B Alanorax B TiM 4u
IHIIHA MIpl 3HAXOJUTHh CBOE€ PO3KPUTTS Tema (y TeMaTuyHid Oecifi), MOXHa
TOBOPUTHU TIPO 3B'SI3KM MOBJICHHEBOI CHUTYyallii 1 TeMHU SK YMOB, IIO BH3HAYAIOThH
MPOILIEC J1aJIOTIYHOTO CHUIKYBaHHS (MOBJIEHHEBA CUTYaIlisl) 1 3MICTOBHOI CTOPOHU
MPOJYKTY I[LOTO CIUJIKYBaHHS (TeMa), Mpo 3B'SI3KM HE Oe3mocepenHi, a 4epe3
NPOAYKT CIIJIKYBaHHs (mianor)y» [M3apenkoB 1981, c. 27]. dpa3zeosnoriuni BUpazu
pO3IIIAIAIOThCS  HAMU K TEMaTW4HI, yHIBEpPCaJIbHI, TOOTO iX MOJKHA

BUKOpPHCTOBYBAaTH B BHCJIOBJIIOBAHHSX Ha Oylb-SIKy TeMy, Maike B Oylb-IKOMY
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TEKCTI, He3aJIe)KHO BiJ] IOTO 3MICTY.

HaBuaHHs 1HO3eMHMM MOBaM, a THUM OUIBIIE iIOMAaTUYHOMY MOBJICHHIO,
TICHO TIOB'Si3aHE 3 JOJYYEHHSIM J0 KYJIbTypHU HAapomay, HOCis 1i€i MoBH. [IpuHuumn
COLIIOKYJIBTYPHOT 3HAUyIIOCTI OJMHHUIL BiAOOpYy Tmependadae BpaxyBaHHS
HAI[IOHAJIFHOI CBOEPITHOCTI KyJIbTYpH KpaiHM MOBH, IIO BHUBYAETHCA 1 PIAHOL
KyJbTypH y4HS. Marepiaql MOBHHEH BKJIOYaTH B ceOe (OHOBI 3HaAHHA, 3a
JIOTIOMOTOF0 STKMX MOKHA OJTHO3HAYHO 1 OUTBIII HAOYHO YSBHUTH OYAb-SIKY CUTYAIiI0
1HOKYJIbTYPHOTO JIIHTBOCOLiyMa. JlaHWil TPUHIMI CHIPSIMOBAHUM Ha TMOJIOJIAHHS
JMCTaHIIT MDK «1HOCOIIIOKYJITYPHUMU» KOMYHIKAaHTaMH Ha OCHOBI CKOPOYCHHS
«PI13HUIII MMOTEHIIIATIB» B CUCTEMaX MOBHHX 3aC001B BUPAXKEHHS IBOX CEMIOTUYHUX
KyJBTYP B MPOIECi MDKKYJIBTYPHOI KoMyHikalii» [Xaneesa 1994, c. 25], xoua 1ie
NOJI0OJaHHsI HOCUTh YMOBHMU Xapakrtep. IIpu BigOOpi mOBMHHA BpaxOBYBATHCS
colliaJibHa 3HAYUMICTh, KYJIbTYpOJIOTIYHA crierudika MaTepiaiy.

[Ipu BigOOp1 HEOOXIMHOTO MaTepiany s HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM
JIOBTUM Yac BHCYBAaBCS NPUHIUII CTWJIICTUYHOI OOMEXKEHOCTi, 3TiAHO 3 SKUM
BPaxOBYBAJIMCA TUIBKA Ti OJMHUIN, sSKUM Oyna BJacTUBa HelTpaibHa abo
PO3MOBHO-JIITepaTypHe 3a0apBiieHHs. JlJist TOro m00 HaOJU3UTH HABYAJIbHY MOBHY
CUTYallll0 0 TPUPOAHOI, Tpeba CTBOPUTU YMOBH, IPHU SKUX Y CTYIEHTIB Oyna O
MOXJIMBICTh BUOOPY HEOOXITHUX MOBHHX 3ac00iB, IO BiANOBIIaOTh KOHKPETHIN
MOBHIA cuTyauii. TakuM 4YWHOM, HACTYIHUN MNPUHLMUII BIAOOPY 1A10OMAaTHYHUX
BUpa3iB — NPUHIMN (YHKIIOHATBHO-CTWIIICTUYHOI AuQEpeHIrianii, noB's3aHuil 3
TUM, 10 (Pa3eoIOTiuHI BHPA3H BUKOPUCTOBYIOTHCS B PIZHUX KOMYHIKATHBHHX
CUTYaLisIX.

Onucadi NMPUHIMIN HABYAHHS 1710MaTHUYHOIO J1aJOTIYHOIO MOBJICHHS Ta
B1J110paHOro 11I0MaTUYHOr0 MaTepialy MOBUHHI 3a0€3Me4YnTH HEOOX1H1 YMOBH JIJIs

BAOCKOHAJICHHA HABYaHHA.
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PO3/11 2
EKCIIEPUMEHTAJIBHE OBIPYHTYBAHHS METOJIUKH
HABYAHHS ITIOMATUYHOTO JIAJIOTTYHOTO MOBJIEHHS

2. 1 Meronu4Ha MOJIEJIF HABYAHHS 1TIOMAaTUYHOTO J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS

Po3pol6iastoun MeToauKy HaBYaHHS 17I0MaTUYHOTO JT1aJIOT1YHOTO MOBJICHHS,
MU BUXOJWJIU 3 TOTO, 10 METOI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU Ha (PIIOJOTTUYHOMY
dakynbTeTi € HopMyBaHHS BTOPUHHOT MOBHOT OCOOMCTOCTI 32 IOIOMOTOI0 BILTUBY
Ha 1i MOBHY CBiAOMICTb. ['0OBOpsAYM mpo HigecnpsiMoBaHe (OpMyBaHHS BTOPUHHOI
MOBHOI OCOOMCTOCTI, MU TOBOPUMO 1 TMpo (opMyBaHHS MDKKYJIBTYpPHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHII1.

BignoBigHo a0 nuied 1 3aBAaHb HaBYaHHS 1JIOMAaTHYHOIO IAJIOTTYHOIO
MOBJICHHS Ha JIIHIBICTUYHOMY (DaKybTeTi Oyiia po3pobiieHa MO/IeNIb HaBYaHHS, 1110
CKJIaJIa€ThCSI 3 TPHOX €TaIiB.

EdexkTuBHICTh  3alpONOHOBAHOT METOAMKM HABYAHHS  11IOMaTUYHOIO
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS TIEPEBIpsUIacs 3a JOMOMOTOI0 HaBYAJILHOTO €KCIIEPUMEHTY.

Sk MOKa3yrTh YHCJICHHI CIIOCTEPEKEHHS, MIOYNHAIOUN 3 TPETHOTO KypCy y
CTYJIEHTIB JIHTBICTUYHHMX (PaKyJIbTETIB, 3HIKYETHCS MOBIICHHEBA AaKTHUBHICTh
MEPIIOI0 1HO3EMHOI0 MOBOK. METONMCTH TOSACHIOIOTH 1€ TEPEHACHYECHICTIO
MIACHBHOTO CJIOBHHWKA CTYACHTIB, HEIOCTATHIMHU MOKJIMUBOCTSIMH BHUKOPHUCTaHHS
1HO3€MHOI MOBH, ITAaHYBAaHHSIM Ha 3aHSTTIX TaK 3BAHOTO «HABYAIHHOTO TOBOPIHHSY,
KOJM CTYJCHTH 3BITYIOTh 3a BHUKOHAHE JOMAIIHE 3aBJaHHS, MEPEKa3ylTh 1
aHATI3yIOTh TEKCTH 3 MiAPyYHUKA, Ta3€THI CTATTI, M1 4aC 0OTOBOPEHHS Oyab-SKHUX
mpo0seM, 3amporOHOBAHUX, SK TPABWIO, TUIBKM BUKJIAJIayeM, CTYJIEHTH YacTO
00OMEKYIOThCS MOHOJIOTIYHHMH BHCIIOBIIOBAHHAMU, PIJIKO BCTYAIOTh B CYIIEPEUKY
omud 3 ogauM (JI. I1. 'opoxoBa, H. C. Xapnamona, C. O. Kop3ina, 1. ®. MimwuH,

H. M. I'pimenesa Ta in.].
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OngHuM 3 OCHOBHHMX NUTaHb B JOCTII)KEHHI JIaHOT MpoOJIeMH € TUTaHHS
BJIACHE OpTaHi3allii mpoIrecy HaBUYaHHA 1I0MaTHYHOTO J1aJIOT1YHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOB1 KOMYHIKaTHBHOTO IMIXOy B HABUaHH1 1HO3EMHHUX MOB 13 ypaxyBaHHM ijel
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII].

Mosens HaBYaHHS 1110MAaTHYHOTO J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI CIIUPAETHCS Ha
IUKIIIYHY TOOY10Ba HABYAHHS, IIPU IKOMY KO>KHA I'pyTia HUKIIIB TPU3HAYAETHCS JIIIS
OBOJIOJIHHS TIEBHOIO KIJIBKICTIO 1IlIOMaTiuHUX BHUpa3iB. KoXHUI HACTYMHUHN UK
nepeadayae OOOB'A3KOBE TMOBTOPCHHS 1IOMaTHYHUX BHUpPa3iB, 3aCBOEHHUX B
NOMepeIHIX UKIIAX, 10 3a0e31euye NepeHeceHHs HasBHUX 3HAHb 1 HABUYOK B Pi3H1
CUTYyallli CIIJIKYBaHHS.

[IporonoBaHa Moie7Th HABYAHHS 11I0MaTUYHOTO JI1aJIOTITYHOTO MOBJICHHS Ja€
MOXXJIUBICTh JOTPUMYBATHCS TaKWX MPHUHIUIIB BHPOOJICHHS HaBUYOK SK
[IJIECIPSIMOBAHICTh, OCMUCIIEHICTb, O€3M1EePEPBHICTh TPEHYBAHHS, BMOTUBOBAHICTH,
KOMYHIKaTUBHICTb.

BianoBinHO 10 moeTtamHOro xapakrtepy (OpMyBaHHS YMIHb 1 HaBHYOK B
1HO3eMHHMX MOBaxX 1 cmenudiKo KOMYHIKATUBHOI ISUIBHOCTI, B pO3poOJeHin
MOJie]l HaBUYaHHS OyJI0 BHUJAUICHO KiJbKa €TalllB HaBYaHHS 1J10MaTUYHOTO
J1aJIOTIYHOTO  MOBJIEHHSI. Bci eranmu poOOTHM 3 HaBYaHHA  1710MaTUYHOTO
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS CIIPSIMOBAH1 Ha JIOCATHEHHSI OCHOBHOI METH — ()OpMYBaHHS
KOMIIETEHTHOTO YYaCHUKAa MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKailii. OnaHoBYIOYM 1HO3EMHUM
MOBJICHHSIM, JIFOJIMHA BUUTHCS TOMY, SIK Y BIATMOBIIHIN CUTYaIlil BKJIFOYaTH B CBOIO
MOBEIHKY MOBHI /i1 1HO3EMHOIO MOBOIO.

[lepmnii eTtan HaBYaHHS 110MAaTUYHOTO A1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI — PIBEHb
YCBIJIOMJICHHSI HasBHOCTI B 1HO3EMHIM MOBI 1A10MaTHUYHHUX BHUpPa3iB K CIIICTBA
00'€KTMBHO ICHYIOUMX BIJIMIHHOCTEH M)XK KOHTaKTYIOUMMH JIIHT'BOKYJIbTYpPamMH -
MOB'SI3aHUH 3 TIEPIIMM PIBHEM PO3BUTKY HABHUYOK 1 YMIHb B 1HO3EMHINA MOBI, KOJIH
BiJIOYBAETHCSI O3HAHOMIICHHS 3 HOBUM 00'€KTOM Ta HOTO 1AeHTH(IKAIIIS.

Hpyruii eTan — piBeHb PO3BUTKY MOBJICHHEBUX YMIHb 1 HABUUOK B 3aJI€KHOCTI
BiJl KOMYHIKaTHBHOI CHUTYyallli — I1€ 3aCTOCYBaHHS JOCIIKYBAaHOTO MaTepiayly B

3HAMOMHUX YM CXOXKHMX CUTYAIlIsIX CITIIKYBaHHS.
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Tpetiii eTan — piBeHb YMOBHOI'O MOJEITIOBAHHS CUTYaIlli MIXKYJIbTYPHOTO
CHIJIKyBaHHS — TIOB'I3aHUM 3 BUKOPUCTAHHSAM HAaOyTHX 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK B
3QJICKHOCTI BiJ] CUTYaIlli CIIUJIKYBaHHS.

YerBepTuii eran - KOHTPOJIb.

PiBHI OAUIAIOTHCS HA CTYIICHI.

[Ipu po3poOii Mojeni HaBYaHHS 1110MAaTHYHOTO JiaJOTIYHOTO MOBJICHHS
BpPaxoBYBAJIMCS TaKi 3arajbHI BUMOTH JIO BIPAB SIK HASBHICTb OMOP 1 OPIEHTHUPIB,
KOHIICHTpAIlisl yBard Ha OJHIA CKJIaAHOCTI a00 Ha Trpymi CKIIAJHONIIB, IMOETHAHHS
HEBIJIOMOr0O 1 BIJOMOTO MaTepiadiB, BHOIp IPaBUIBHOTO PIIMIEHHS 3 KIJIBKOX
3alpONOHOBAHMX, OITOPa HA MOBHUM JIOCBIJI 1 BCUIAKI acolliallli, BUpa3 OJHIET TYMKH
pI3HUMH 3aco0amu, TIEPEHECEHHsI 3HAWJEHOTO pIIIEHHS B HOBI CHTYyalIlli,
CITIBBIJTHECEHHS BUCJIOBJIIOBAHHS 3 CUTYaIll€I0 CIIUIKYBaHHS. KpiM Toro, HeoOXi1HO,
11100 3MICT BIPaBH BIANOBIAAB PiBHIO MIATOTOBICHOCTI CTY/ICHTIB 1 CIIIBBIIHOCUBCS
13 3aBJaHHSIM PO3BHUTKY yMiHb 1 HaBMUYOK. KoXHa momepeaHsi BlpaBa MOBHUHHA
NIArOTYBaTH CTYJIEHTIB JI0 YCIIIIHOTO BUKOHAHHS HACTYITHOTO, OUIBII CKJIAJHOTO
3aBJIaHHS.

BaxxnmrBoro BHMOTOIO 10 BIPaB € HASBHICTH PO3YMOBOI 3aj1adi, TaK fK, 3a
3ayBa)K€HHSM IICHXOJIOT1B, CaM€ aKTHBHA PO3yMOBA AiSUIbHICTh CTBOPIOE HAMOLITBIIT
CIOPUSTIMBI YMOBH JUIsl JIOBUIBHOTO 3amam'siToByBaHHS. Po3ymMoBa isUIbHICTH
CTYJICHTIB MPY HaBYaHHI 11I0MaTUYHOTO MOBJIEHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO MOB'sI3aHa 3
YCBIJOMJICHHSIM BIIMIHHOCTEH B OOPMIICHHI TYMKH PiTHOIO MOBOIO Ta TOIO, KA
BUBYAETHCA 1, SIK HACTIOK, BUOOPOM MOBHHUX OJIMHHIlb, XapaKTEPHUX IS Y3YyCY
aHTJIIACHKOT MOBH. AKTHBI3ALlisl pO3YMOBOI JISJIBHOCTI CTYAEHTIB B XOJ1 PILLIEHHS
3aMpONOHOBAHKX 3aBJIaHb, CKJIAJHICTh SKUX MOCTYIIOBO 301JIBIITYETHCS, JOTIOMOXKE
YCYHYTH TOMWIKHA TP TEPEXOJil JO 3B'SI3HOrO0 MOBJICHHS B Marepiaiii, SKu
BBA)KABCS BXKE BIIIPAIIbOBAaHUM.

3amam'siTOByBaHHSI BIJIPI3HSETHCS BUCOKOIO TMPOAYKTHBHICTIO B YMOBax
KOMYHIKaTUBHO-TI13HABAJIBHOT AISUIBHOCTI. Y 3B'A3KYy 3 IIUM B MpPOILIECI HABYAHHS
CJIIJT CTBOPIOBATU TaKi YMOBH, SIKI aKTHUBI3yBaJId O NisUTbHICTH MHCJICHHS, YSIBH, a,

oTXe, 1 MOBJIeHHS. Lle mocsraeThest NUITXOM OpraHi3alii creliajbHUX 3aB/laHb, SKi
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CTaBJIATh CTYJIEHTa B YMOBH MpoOiemMHOi1 cutyailii. [IpoGiemMHICTh y HaBYaHHI
3HIMA€ TOJIT MIXK 3aCBOEHHSM 1 3aCTOCYBaHHSIM 3HaHb: JIOJUHA OTPHUMYE,
BIJIKpHBA€, 3aCBOIOE€ HOBI 3HAHHS B IMPOIECI BUPIIMICHHsS 3aBlaaHb. [IpobiemHi
CUTyallli aKTHUBI3yIOTh HAaBYAJIbHY Ta TI3HABAJIbHY [ISUIBHICTH CTYJICHTA,
3a0e3MevyyloTh HOT0 CHCTEMAaTHYHY IOIIYKOBY MAISUIbHICTB, B PE3YyJbTaTi SKOI
(bhOpMYETHCS TOCB1 TBOPUYOTO 3aCBOEHHSI 3HAHB 1 B1I0OYBAETHCS 3aCBOEHHS CIIOCOO1B
TBOpUOi ismbHOCTI. [1[06 MOBIEHHEBE 3aBHaHHS BBAXAJIOCH MPOOJIEMHUM, «ii
pilieHHsT Mae OyTH TOB'S3aHE 3 MOJOJIAHHSM TEBHUX TPYIHOIIIB, MOCIIJOBHUM
BUKOHAHHIM Cepii pO3yMOBHX OIepaliii 3 METOI0 3HAUJCHHS PIIICHHS MPOOIEeMI»
[[ypBua 1994, c. 12].

Y wMipy CTaHOBJIEHHS HAaBUYOK 1 YyMiHb 1JIOMaTHYHOTO MOBJICHHS
B110YBa€ThCS YCKIIAHEHHS MOBHUX 1 PO3YMOBHUX OTEpaIlii.

BianoBigHo 10 KOMYHIKaTUBHOI TeOpii HABUaHHS 1HO3EMHUM MOBaM, MOBHHUI
MaTtepiaia MOKHa BBaKATH 3aCBOEHUM JIUIIIE B TOMY BUIIAJIKY, KOJIM CTYI€HT B 3MO31
BXKMBATU KMOTO B HEMIJTOTOBJICHHOMY MOBJIEHHI, 1[0 B CBOIO YEpry Iepeadayae
BKJIFOYEHHS MOBHOTO Marepiajiy, IO MiJisira€e BUBYEHHIO, B yCl PI3HOBUAU
JaJOT1YHUX BIIPaB, M0 0OYMOBIIOIOTH HeMiAroToBIeHe MoBieHHs [['ypBuy 1994,
c. 71].

VY 3B'a3ky 3 BHIIECKa3aHWM, BIPABH IMOBHUHHI BIANOBIJATH HACTYITHUM
BUMOram: 1) XapakTepus3yBaTHCsl HAasABHICTIO pO3yMOBOi 3anadi; 2) OyTH
MICUXOJIOTIYHO BMOTHBOBAHUMH; 3) 3a0e3MeuyBaT IIECTIPSIMOBAHE 1 KOMIUIEKCHE
3aCBOEHHS MaTepiay (TOOTO OBOJIOIIHHS JCKCUYHUMU 3aC00aMHU PO3TIISIA€THCS HE
K CaMolllJIb, a SIK 3aci0 JOCATHEHHs L€l KOMyHikalli); 4) BpaxOBYyBaTH
eKCTPATIHTBICTHYHI (PakTopu (BXXKMBaHHS (Ppa3eosIOTIYHUX BUpPa3iB Mae OyTH
CUTyaTUBHO OOYMOBJIEHE, YBary CTYJEHTIB CJ1J CKOHIIEHTPYBaTH Ha caMiii
CUTyallii, Ha pOJbOBUX BIJHOCHMHAX MDK KOMYHIKaHTaMH, Ha OOCTaHOBIII
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy); S5) BpaxoBYBaTH OCOOJMBOCTI BHIY MOBJICHHEBOI
JISITBHOCTI, 1110 PO3BUBAETHCSA, Ta XapaKTep JOCIIKYBaHUX MOBHUX OJMHUILb.

V nHamii mogeni Mu BuaiiageMo PiBenp 0 — MOTHBAIlIMHUN, METOIO SIKOT'O €

(GbopMyBaHHS CHUCTEMH TIOHSTh, IMOB'A3aHUX 3 NpoOIEeMaMu MIKKYJIbTYPHOI
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KoMyHikailii. CTBOpEHHSI MOTHBAIIT 10 OBOJIOIIHHS 11IOMAaTUYHUMU BUpa3aMu JIJIst
3M1ACHEHHS YCHIIIHOTO MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAaHHS MOXe OyTH OpraHi30BaHO
IUIIXOM TPEI'SBJICHHS YITKOI IUJIbOBOI YCTAaHOBKH, TOSCHEHHS 3HAYMMOCTI
MaTtepiany, IO TMPedsSBISEThCA, BAXIMBOCTI 1 HEOOXIAHOCTI HOTO MIITHOTO
3aCBOEHHS.

J1J1st IpoBeIeHHsI KOHTPOJIIO PO3YMIHHS 1 3aCBOEHHSI IEPBUHHUX B1AOMOCTEH
PO MOBJIEHHEBUH Y3yC CTYZCHTaM MPOMOHYETHCS MpOoaHalli3yBaTy 3alpOIOHOBaHI
BHCJIOBJIFOBAHHS 3 TOUKH 30py iX HOPMATHUBHOCTI 1 JOPEYHOCTI B JaHIA CHUTYaIIii,
Opy I[bOMY CTYJIEHTH IOBHHHI 3BEpPHYTH yBary Ha MpoOJeMy CHUTYaTHBHOI
aJIcKBaTHOCTI, Ha Te, IO cama CHUTyalllss Oepe Ha ceOe BEJIUKE CMHCIIOBE
HaBaHTaKeHHA. CTYJIEHTH 3HAMOMIIATBCS TaKOX 31 CTPYKTYPOIO HaBYAIBHOTO
MPOIIECY 3 OBOJIOJIIHHSI HOBUM MAaTepiajioM, 1110 TaAKOX MOXE CHPUSITH ONTUMI3aIlil
poliecy HaBYaHHSI.

2.1.1 PiBens 1 YCBIJOMIIEHHS HasiBHOCTI B
1HO3€MHOiI MOBHM 1J10MaTUHYHUX BHUpAa31lB AK sSBUIIA,
cnenuuPiyHOTO JdaHOT JIHTBOKYJABTYpPl 1 SK HACHIJAOK
00'€eKTUBHO ICHYIYHUX BIAMIHHOCTEM M 1K
B3a€EMOAIIOYHUMHU JAIHTBOKYJIbTYpaMu. OCHOBHA MeTa IAaHOTO PIBHS
— 3HAOMCTBO 3 HOBMM OO0'€ekTOM 1 Horo ocmucieHHs. Ha mnepmomy piBHI
BUKOPUCTOBYIOTBCS TIE€PEBAXHO MIATOTOBYI BNpaBU. BoOHU cHpsMoOBaHI Ha
BUPOOJICHHS Y CTYJEHTAa MEPBUHHUX YMIHb 1 HABHUOK KOPHUCTYBAHHS OKPEMUMU
elleMEHTaMH MOBH, SIKa BUBYACThCA. IX 3aBJaHHA — MiATOTOBKA CTYJEHTA JIO
noAaNbIIoi MOBHOI MissibHOCTI. OCHOBHUM BHJOM pPOOOTH MEPIIOTO €Tary €
CIIOCTEPEKEHHS 1 aHalli3, 10 AKTUBI3Y€E aHATITUYHI MOXJIMBOCTI YUHIB, PO3BUBAE
MOBHE 9YTTH.

Cryninb 1A. 3aBgaHHS JaHOTO CTYNEHS — O3HAHOMIIEHHS 1 TMEpPBHUHHE
3aKPIIUICHHS i[iOMAaTHYHNUX BUPa3iB. MIOro BaXIMBICTh ONATAE B TOMY, IO BXKE HA
MOYaTKOBIM CTajli — CTaAll CIPUUHSATTS MaTepialy 3aKJI1aJIal0ThC OCHOBU HE TUIHKU
PO3yMIHHS, aJIe 1 MIITHOTO 3aCBOEHHS MaTepiaiy.

VYcemix OBOJIOAIHHS MPOMOHOBAHMM MOBHHMM MAaTepiajioM BEJIMKOIO MIPOIO
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3aJIeKUTh Bl OpraHizaiii HOro CHpsMOBAHOIO NPEN'SBICHHS B HaBYAJIbHOMY
nporeci. [Ipe3eHTartisi oquHUIL HABYAHHS 3a JOMOMOTOI0 TEKCTIB (B HAIIOMY
BUMAJKY JiaJIOriB), BIAMOBIAA€ KOMYHIKATHUBHIM CHpPSIMOBAHOCTI HaBYaHHS, IO
nepeadavae BBEACHHS Ta 3aKPITJICHHS OJWHUIIL HABYAHHS HE 130JIbOBAHO, a B
IIJTICHOMY BHCJIOBJICHHI.

Tak sik CTBOpEHHSI 3BYKOMOTOPHHMX 0Opa3iB € OJHUM 3 OCHOBHHMX yMOB
aJCKBaTHOTO  ONEPYBAaHHS  MOBHUMH  OJWHUIAMH, JUIsI  Tpe3eHTarlil
BUKOPUCTOBYIOTHCS ay/l10 TEKCTU. 3aBJIaHHS OPIEHTYE CTYJEHTIB, 3 OJTHOTO OOKY,
Ha PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY, IKHI 3BY4YHTh, a 3 IHIIIOTO — BUMArae BiJl HUX (ikcarii
Ha 1]IOMaTUYHHUX BUPA3aXx, 110 MICTATHCS B TEKCTI.

CryzaeHTam MPOMOHYETHCS MPOCTYXaTH TEKCT JBa pasu, MEpIIUid pa3 — s
TOTO, 00 YCBIIOMUTH, IpO MO Hae MoBa. i mepeBipKkd TOro, HACKUIbKU
MPaBUJIBLHO CTYACHTH 3PO3YMLIN 3MICT TEKCTY, IPOTMIOHYIOTHCS TaKi 3aBJIaHHS SIK:

Listen to the dialogue. Answer the following questions, (abo Which of the
following statements are true?)

Bnapyre cryneHtu TmOBHMHHI CcrpoOyBaTh CaMOCTIHHO 1l1eHTU(]IKYBaTU
JaJIoTIYHl €THOCTI, 0 MICTATh (ppazeosioriyHi Bupasu. Ilicis oOroBopeHHs BCl
OJIMHMII 3aMMCYIOThCS BUKJIQJauyeM Ha JOIII 1 CTyJAeHTaMu B 30I1IUTax. SKIo
BHUSBIIEHI HE BCl OQUHUII, BUKJIAJa4 3aaa€ HaBIAHI 3allUTaHHs, IJII TOTro, 1100
CTYJICHTH JOTIOBHHWJIM CITUCOK. 3aBJIaHHS 3BYYHTh HACTYITHUM YHHOM:

Listen to the dialogue once more. Try to put down all the idiomatic
expressions you can define.

B 1eit ke yac BimOyBa€ThCA MOSICHEHHSI 3MICTOBHOI CTOPOHHU OJIMHUILb, IO
BBOJISITbCS, PO3KPUTTS iX 3HAa4YeHHs, a00 CceMaHTH3allis. 3arajbHOBIIOMO, IO
aJIeKBaTHa CEMaHTHU3alllsl OJWMHUIL € 3alOpPYKOI iX YCHIIIHOTO 1 MIIHOTO
3acBO€HHs. Bubip cnocoOy cemaHTH3allli BU3HAYAETHCA TaKUMHU (haKTOpaMu, SIK
cnierugika OJMHULIb, iX SKICHI XapaKTePUCTUKH, €Tall HAaBYaHHS CTYJICHTIB Ta iH.

Bupginstoreest pi3HI ciocoOu ceMaHTH3aIli JEKCUKH, 10 CIIUPalThCs Ha 1)
CUHTAarMaTH4HI 3B'S3KM JaHOT OAMHMUII (TOOTO HAa BKa31BHY CUJY KOHTEKCTY), 2)

napajurMaTuyHi 3B'43KU (B 31CTaBJIEHHI 3 CUHOHIMaMH, aHTOHIMaMu), 3) JIOT14HI
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3B'si3ku  (mediHimig, omnuc), 4) pedepeHTHY (QYHKIIIO JIEKCUYHOI OJUHMII,
BIJIHECEHOI J0 JEHOTaTy (MpeaMeTHa HAOYHICTh, CHTYyAIlis 1 T.iH.), 5) MIXKMOBHI
3B's3KM (TepeKIan).

Crioci6 cemaHTH3aIlll 3alN€XKHUTh BiJ] OCOOJMBOCTEH CMHUCIOBOI CTPYKTYpHU
KOKHOI MOBHOI OJMHUII, MpOaHali3yBaBIIM SKy 1 cHif BUOUpaTH CIOCiO
MOSICHEHHS, SIKUH HalO1IbIIT TTOBHO PO3KPUBAE 1i 3HAUCHHS B TAHOMY KOHKPETHOMY
BUITAJIKY.

Koxken 3 mepepaxoBaHuX CIOCOOIB ceMaHTH3allli Mae CBOI IepeBaru 1
HeJoMIKK. TakuM YMHOM, JJIi MOBHOTO PO3KPUTTA 1AIOMATHYHOTO 3HAYCHHS
BHpAa3y, 3 OISy HAa HOro 0COOJMBOCTI, HAM 3/1a€ThCSI HEOOX1AHUM 3aCTOCOBYBATH
KOMITJIEKCHUM MIAX1Jl, TOEAHYIOUN PI3HI criocoOu cemaHTu3allii. TibKU B LIbOMY
BUIAJIKY MOJKHa OyJ€e TOBOPUTU MPO JOCUTh €(PEKTUBHUI CHOCIO MOSICHEHHS
3HAUEHHA 1A10MAaTUYHOTO BHpa3y. ToMy Ha MEpIIOMY CTYINEHI MPOMOHYIOTHCS
HACTYIIHI BIIPABU:

Listen to the tape. Explain the meaning of the following idiomatic expressions
in the context in which they are used.

Find idiomatic expressions in the dialogue. What do you think they mean? Try
to explain their meaning in English. Think of your own examples for each of them.

How would you express the same ideas in your own language?

Choose the correct meaning to match these idioms:

Answer the questions. Use the idiomatic expressions from the unit.

Baxki miciig po30uparoThCsl CHIJIBHO, 1 BUKJIA/ad MEPEKOHYETHCA, IO BCi
CTYACHTH OJIHO3HAYHO OCBOIOIOTH MPOMOHOBaHUI MaTepiai. KOHTposbh 3acBOEHHS
OCHOBHHMX B1JIOMOCTEH 3/1IMCHIOETHCA MapajIesIbHO 3 TP IBJICHHSM Matepiany. J{is
TOTO, III00 TPOKOHTPOJTFOBATH MTPABUIIBHICTH PO3YMIHHS CTYICHTAMH OIUHUILb, 110
BBO/JISITHCS, TM TIPOTIOHYETHCSI CKIIACTH BJIACHI MPUKIIA]IH, 10 MICTATH (Dpa3eooriuHi
BUPA3HU.

JIJIsl TIEpBHHHOTO 3aKpPIIUICHHS OJWHUIIbL BUKOPHUCTOBYIOTHCS BIIPABH Ha
pPO3IIMPEHHST PEIUTIK (J0JaBaHHsA, OOIPYHTYBaHHS, YTOYHEHHS), BIIPaBU Ha

Tpancopmariiro, 3aminy. Ilicis mpeseHTaiii martepiaay CTYIAEHTH BUKOHYIOTH
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HACTYITHI TUIIH BIIPaB:

Listen to the sentences on the tape. Use the prompts you hear to make
sentences with the same meaning.

Complete the following sentences, using the idiomatic expressions from the
unit.

Rewrite the following sentences so that they have similar meaning, using the
idiomatic expressions from the unit.

Complete the sentences below using the idiomatic expressions from the unit.
Don't let your partner see what you have written. Then take turns trying to guess
what the other person has written.

Discuss weather the following sentences are correct or not. Change the
sentences so that they are all correct.

Tomy 1110 3a BU3HAYEHHSIM 1110MaTUYHICTh IHO3EMHOT MOBHU TIPOSIBIIIETHCS 1 B
crenu@iuHIA CIOJy9yBaHOCTI JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, CTYJICHTaM IMPOMOHYIOThCS
BIIPABU HA BU3HAYEHHS THUX CJIIB 1 BUPA3iB, 3 IKUMHU MNOEIHYIOThCS (hpa3eosoriyHi
BHpa3u. I[JBI TOTO H106 CTYACHTH MOIJIM BUKOHATH TAKC 3aBIdHHA, M HGO6XiI[HO
3BEPHYTUCS JO AHIVIOMOBHUX  TIyMayHUX CJIOBHUKIB a00  CJIOBHUKIB
CIIOJIy4yBaHOCTI CJ1B. HAIPHUKIA/:

Which of the words can be used with the phrasal verbs?

HactynHa BnpaBa HampaBiieHa Ha pPO3Mi3HABaHHA, AU(EPEHIIIFOBAHHS
11I0OMaTUYHUX BUPA3IB.

Close your book and listen to the conversation. Do you remember any
idiomatic expressions used in the dialogue? Open your book and read the
conversation while listening again. Then close your book again, listen to the gapped
dialogue, and write down the missing idiomatic expressions.

Crynins 1B. Tlepen cTyneHTamu CTaBUTHCS 3aBIaHHS IMPOAHAI3YBATH 1
31CTaBUTH CBIii CTIOCIO BUPAXKEHHS TyMKH PITHOIO MOBOIO 31 CTOCOOOM BUPAKEHHS
11€T )X TYMKHA HOCIEM MOBHM, II0 BUBYAETHCS, CIPOOYBATH BUSBUTH OCOOJIUBOCTI
1HOKYJBTYpHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIIi1, K1 3yMOBUJIM BUO1p Ti€i YU 1HIIOT MOBHOT

OJIMHULI. fIK HACHIJIOK, CTYJIEHTH OYyIyTh MaTH MOXJIMBICTH Kpaulle 3pO3yMITH
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0COOJIMBOCTI 11IOMAaTUYHOI 1HO3EMHOI MOBH.

B xoai po6oTH CTyaeHTH MOBHHHI YCBIIOMHUTH, 110 (pa3eoOTiyHl BUpa3u
BiJI3HAYEHI HAI[IOHAJBHO KYJbTYPHOIO CHEIU(PIKOI CBIAOMOCTI HAapoay — HOCIA
MOBH, sl LBOTO HEOOXIHO 3BepTaTH YyBary CTYICHTIB Ha JIHTBICTHYHI
PO301KHOCTI B CITOCO0AaX BUPAKEHHS JYMKH PITHOIO Ta iIHO36MHOIO MOBOIO. [[pomy
CIIpHsi€ TTOPIBHSUTBHUM aHalli3 3aco01IB 1 CITOCO01B BUPAKEHHS OJHIET 1 TIET %K TYMKHU
pisanMu  MoBamu. CTyJeHTaM TIPOMOHYIOTHCS BIPaBH Ha TMeEpeKyiag 1 Ha
MTOPIBHSHHS.

Translate the following into Ukrainian.

Compare the use of the underlined expressions in the following dialogues.

Listen to the dialogue and find out in the text English equivalents to the given
Ukrainian expressions.

[TopiBHSIHHA CTYJE€HTAaMU CBOTO TIEPEKIaay 3 OpHUTIHAIBHUM TEKCTOM
aHTJIIACHKOI0O MOBOIO CIIpUsi€ OUIbII TJIMOOKOMY PO3YMIHHIO —CHEHU(pIKU
dbpazeosioriuaux Bupasis. [Ipukiaau iHIIKMX 3aBAaHb JJIs1 TAHOTO CTYTIEHS HaBEACH1
B Jlonatky.

[InmigHOIO € Tak 3BaHUU 3BOPOTHUM mepekia. CTyleHTaM NpONOHYETHCS
NEPEBECTU TECT 3 aHTJINCHKOI MOBU Ha YKPAiHChKY a00 HABIAKH, BUIIJIUBILIN IIPU
1boMy (hpaszeosioriudi Bupasu. L{e 3aBmaHHs MPOMOHYETHCS B IKOCT1 JIOMAIITHBOTO.
Ha nacTynmHOMy 3aHSTTI BHKJIaJad pO3JA€ CTYyACHTaM BaplaHTU MEPEKIAIB iX
OJIHOKYPCHHKIB 3 TUM, III00 BOHU BIJIHOBWJIM TE€KCT aHTIIHCHKOIO / YKPATHCHKOIO
MOBOI0. [loTiM OOTrOBOpIOETHCS, HACKUIBKM TMPaBUJIBHO TepefaHa JIyMKa,
00MparOThCA HAMOUIBIN BAAI EPEKIIAIH.

Translate the following text into Ukrainian / English. Compare the use of
idiomatic expressions in your variant and the original one.

Ha mpomy cTymeHi CTyIEHTH YCBIIOMIIIOIOTH HE TUIBKH KYJIbTYpHY
OOYMOBJICHICTh 1IOMaTUYHUX BHUpPa3iB, ajie 1 Te, MO (pa3eosioTiuHl BUpa3n
XapaKTepU3yrThCsl TAaKOK SKICTIO SK BIIHOCHICTb, SKa BUSBISIETBCS TIPU
31CTaBJICHHI: 1I€l BUCJIIB aHTTIMCHKOIO MOBOO 1JIOMAaTHYHUHN 1010 JAHOTO BUPA3y

YKPaIHCHKOKO MOBOIO.
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Crynias 1C Mopmeni HaBYaHHS 110MaTUYHOTO JiaJOTIYHOTO MOBJIEHHS
cpssMOBaHa Ha (OpMyBaHHS YMIHb 1 HaBUYOK pO3Mi3HaBaHHS (Hpa3eosOriuHuX
BHUpPa3iB B TEKCT1, PO3yMIHHS X KOMYHIKATUBHOI 3HAUYIIIOCT1, HA PO3BUTOK BMIHHS
BCTAHOBUTHU TPU3HAYCHHS 1110MAaTHYHOI OJMHUII B KOMYHIKaTUBHOMY aKTi,
BU3HAYUTH BIUIMB €KCTPATIHIBICTUYHUX (akTopiB. ToMy, Ha JaHOMY CTyNEHI MU
MPOTIOHYEMO HACTYTHI BIIPaBU:

Some of these expressions are formal and some are informal. Divide them
into two lists - formal and informal. 1 was wondering where you stood on the
question of X? What's your position on X? As | see it Frankly, I think What do you
reckon about X? As far as I'm able to judge,

Using the idiomatic expressions of this unit, what would you say in the folio
wing situations? Example:

You are the supporter of a football club. At the beginning of the football
season the team lost all their matches. (The team got off to a bad start at the
beginning of the season). Think of further examples using some of these expressions.

[H111 pUKIIa U BIIpaB HaBEEH] y TOAATKY.

Buxkinanau 3BepTae yBary CTyICHTIB Ha KOHTEKCTHY 3yMOBJICHICTh BXKUBAHHS
TOTO YM I1HIIOTO 1IOMaTUYHOrO BHUpakeHHA. Ha 1pomy erami CTyneHTH
CIIOCTEPIraloTh Ta IMITYIOTh BXKUBaHHS (Ppa3eosoriyHuX BUpPa3iB, 1ACHTH(IKYIOThH
BUKOHYBAaHI HUMH (DYHKILIi, YMOBH KOMYHIKATUBHOTO aKTy, B SIKUX BOHH OYJIH
BUPOOJIEH1, KOHCTPYIOIOTh aHAJIOT14HI TOOY10BU. BripaBu cripsMoBaHi Ha PO3BUTOK
BMIHHS CIIBBIIHOCUTH MOBHUU Marepial 3 CHUTYalll€l0 CHUIKYBaHHS, aHai3
CUTyalllli MDKKYJbTYpPHOIO CHUIKYBaHHS. YBara Y4HIB Mae (ikcyBaTtucs Ha
HACTYIMHUX MOMEHTaXx: 1) cuTyarlisi CuJIKyBaHHsI, 2) 11aJIOT14H1 €THOCTI, III0 MICTSITh
dbpazeosioriudi BUpasu, 3) 0COOIUBOCTI iX BXKMBAHHSI.

Ha upomy cTymneHi CTy/IeHTH MOBHUHHI YCBIJOMUTH MOXIIUBICTh BUOOPY THX
MOBHHUX 3aC001B, sIKI € HAWOUTBIN aJeKBAaTHUMH JaHIM CUTYyaIlli, BMITH BU3HAYUTH
MO3UIIIT KOMYHIKAHTIB, 1X COILIaJIbHUHN CTaTyC.

BnopaBu Ha  Tpanchopmaiiro, Tepekian,  PO3UIUPEHHS  PeruIiK

BUKOPHUCTOBYIOTBCA B OCHOBHOMY B SIKOCT1 JOMAIIHBOI'O 3aBIaHHA. Ha 3ansaTTax
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BEJIMKA YaCTUHA Yacy BIJIBOJUTHCS aHAI3y 1 MOPIBHSHHIO 1IIOMATHYHUX BUpPA3iB
aHTJIICHKOI0 MOBOIO 1 BIIMOBIAHUX 1M BUPA3iB PiAHOI0 MOBOIO, CIIOCTEPEKECHHS K
(dbpazeosioriuHi BUpa3y BUKOPHUCTOBYIOTHCS B THX UM IHIIUX CHUTYaIlisX.

[IpoiimoBmin  mepmuii  piBe€Hb, CTYACHTH TOBUHHI 3aCBOITH, IO
¢dpazeonoriyai  MOBHI 3aco0M 1HO3EMHOI MOBH XapaKTEPU3YETbCA TaKUMHU
SKOCTSIMHU, SIK KYJbTypHa 00YMOBIICHICTh, Y3yaJIbHOM, BITHOCHICTb.

2.1.2 PiBeHb 2 pO3BUTKY MOBIEHHEBUX YMIHBb 1
HaBHYOK B 3aJ€XHOCTI B1J KOMYHIKaTuBHOI cutyamnii. Ha
JTAHOMY eTaml BHKOPUCTOBYIOTHCS MOBHI BIIPAaBH YMOBHO-KOMYHIKaTUBHOIO
xapaktepy. MoBHI BIIpaBU CIIPSMOBAaH1 Ha BUPOOJICHHS Y CTYA€HTa TAKOTO BMIHHS,
K MOO1Ti3aIls 3aCBOEHOT0 MOBHOTO Marepially 3 METOI0 3IMCHEHHS IMpOoIecy
KOMyHiKarlii. MOBHI BIpaBU € CHTYaTUBHO OOYMOBJIEHUMHU.

Crynminb 2A. 3aBjgaHHs CHOpSMOBaHI Ha TMPOAYKYBaHHS Jlajory i3
3a37aJIeTib 3aJJaHUMU MpaBUJIaMy 200 BUKIMKAHOTO CTUMYJISITOPOM, 3aKJIaJI€HUM
y BHUCIJIOBJIEHHI napTHepa. Hampuknaza, B LI BIOpasi 1llOMaTUYHA OJUHULS, SIKY
MOTPiIOHO aKTUBI3yBaTU MICTUTHCA B CAMOMY 3aBJIaHHI:

Work in pairs. Discuss the questions below. a) What can help people live
through a difficult time? b)Why is it a good idea to talk through a problem with
somebody else? ¢) An important decision that you had second thoughts about.

3aBAaHHAM LBOTIO CTyNEHs € (OpMyBaHHS BMIHHS a/I€KBATHO OI[IHIOBATH
MOBHY CUTYaIli10, CIIIBBIIHOCUTHA MOBHUM MaTepiall 3 CUTYalli€l0, il mapaMeTpamH i,
BIJIMTOBI/THO, BAKOPUCTOBYBATH (Ppa3eoioTiuH1 BUPA3H B 11aJI031.

Work in pairs. Use appropriate idiomatic expressions from the boxes to ask
for and give opinions in the following situations. Example:

1. Two friends - John's new haircut.

What do you think of John's new haircut? - Frankly, | don't think it suits him
at all. 1. Brother to sister — a new girlfriend.

2. Member of audience to speaker - the government'’s new agricultural policy.

3. Two new acquaintances - the bomb that went off in London last night.

4. Two work colleagues — management's decision to close the work canteen.
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Work in pairs. Read through the incomplete dialogue below. Then use your
own ideas to carry on the conversation. Remember to use the idiomatic expressions
from the unit. Example:

A Do you ... (feel up to) .. .dinner?

B Not, not really. My teeth still feel funny and ..(wear off).

Knwou:

A Do you feel up to going out to dinner?

B No, not really. My teeth still feel funny and the anaesthetic hasn't worn off
yet.

Permikm, 3acBO€H] B CKIal M1adOTIYHUX €IHOCTEH, CIIIJ MOTIM BKIIOYATH B
HOB1 KOMO1HAaIM].

In pairs, discuss what you would do in the following situations. Remember to
use the idiomatic expressions from the unit.

Situation 1. Ending a relationship gently. Imagine you have a boyfriend or a
girlfriend who is very fond of you. Now your feelings have changed. This friend lives
in another town and wants to visit you next week. You don't really want to see the
friend.

Situation 2. Keeping someone waiting. You were supposed to meet a friend at
noon today. It's one o'clock and you have just remembered this appointment. You
hurry to the place where you arranged to meet. Your friend is still there, looking
very angry.

JlomaTKoB1 MPUKIaAM 3aBaHb JJIS TAHOTO CTYIICHS HAaBEACHI y IOJATKY.

Cryninb 2B. Ha naHomy etami po3BHUBAa€ThCS BMIHHS BHKOPHUCTOBYBATU
dbpazeosnoriydl BUpa3u AaHTIINACHKOID MOBOIO B KOMYHIKATUBHHMX CHUTYaIllfX,
aHAJOTTYHUX Tpena'sBieHUM BuUkIagaueM. CTyIeHTH CIyXalTh J1aJIOTH
aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, BII3HAYAIOTH, SIK1 (Ppa3eoIoTiuHI BUPa3d BUKOPUCTOBYIOTHCS
B JIaH1l KOMYHIKaTUBHOI CUTYallil, Ha L1 OCHOBI CKJIIal0Th CBOI JA1aJIOTH.

Listen to the interview. Work in pairs and reconstruct the interview in your
own words. Remember to use the idiomatic expressions from the unit.

Listen to the dialogue. Pay attention to the idiomatic expressions used. Make
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your own dialogue in the following situation.

Imagine a young friend who is still at school has come to you for advice. This
friend has been told by a teacher that he/she is «university materialy. The friend is
not sure and, what is more, is worried about all the time and money necessary in
order to go on to university.

OcHOBHUH ynOp IpY BUKOHAHHI 3aBJaHb POOUTHCS HA OBOJIO/IIHHS HOPMaMuU
MOBHOT ITOBE/IIHKH, 3yMOBJICHUMH KOHKPETHOO CUTYAITi€t0. J{7151 3aCBOEHHS MOBHHX
3aco0iB BIJATBOPIOETHCS THUIIOBA CHUTYyalllsl CHiIKyBaHHSA. PobOora cmpsiMoBaHa Ha
BJIOCKOHAJICHHS] BMiHb Y BUKOPUCTaHHI MOBHHUX 3aCO01B J11aJJOTTYHOTO MOBJICHHS,
(bopMyBaHHS BMIHHS MPABUIIbHO OLIIHIOBATH CUTYAIIIIO.

CryaeHTaM BKa3ylOThb Ha JIesKi cheru@iuyHl O0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS
(dpa3eonoriYH1X BUpa3iB. HAIPUKIIA:

Some sayings are so well-known that it is only necessary to say the first part
of the sentence.

Are you going to the party on Friday night? No, | want to revise my exams. -
Well, you know what they say, «All work and no playy... Work with your partner.
Make similar short dialogues in which you use only the first part of the sayings from
this unit.

[Tpuknaau 3aBanb ISl [IHOTO CTYIIEHS HABENICHI Y 10JaTKY.

Crynminp 2C. 3aBmaHHi 1IbpOro CTyNEHd — HABUATH OIEpPyBaTU
1TIOMaTUYHUMH BHUpa3aMU B 3aJie)KHOCTI BiJl 1HOKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOT
cutyariii. 3abe3reuyeTbCss MOXIMBICTH O3HAHOMHUTHCS 3 PI3HUMH CIIOCOOaMHU
(bopMyIIOBaHHS JyMKHM B KOHKPETHIW CUTYyallli, ajie MpU [IbOMY 3BEPTAETHCS yBara
Ha BHOIp TOTO 1/1I0MaTUYHOTO BUPAKEHHS, B)KUBAHHS SKOTO HAHOUIBII MEPEeBaKHO
B 3aJlaHMX YyMoBax. BmpaBu 3a0e3nedyroTb 0araTopa3oBICTh MOBTOPEHHS
1TIOMaTUYHUX BUPA3iB B PI3HUX CHUTYaIlisIX CIHUJIKYBaHHs, 3 OISy Ha Te, IO
TOJIOBHA TPYJHICTh B OBOJIOJIHHI 1IOMATUYHUMHU BHUpA3aMH 1HO3EMHOI MOBH
MOJISITa€ HE TIIbKA B OCMMCIICHHI 1 3alaM'aTOBYBaHHI, a i y BUOOpPI KOHKPETHOT
17TIOMaTUYHOT OJIMHMIII BIJTIOBIAHO JIO CUTYAITli CIIIJIKYBaHHS.

Act out the following situation. Remember to use the idiomatic expressions
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from the unit.

A. You have just come back from a long trip to the United States, where you
were a student for a time. You need a place to stay for a few days while you find a
job. You have very little money, and you are speaking to a friend who has just moved
to a flat ofhis/herown.

B. You have just moved into a small flat of your own. At first you would like
to help your friend. But then you begin to get worried when you find out about all
the luggage your friend has. You try to make your friend understand that the flat
would simply be far too small.

Now listen to the dialogue between A and B on the tape. Compare the
expressions used by you to the ones from the dialogue.

Some of the original expressions have been replaced by the expressions which
are more likely to be found in written English and do not match the conversational
style of the rest of the dialogue. Work with a partner to try to spot them.

Listen to the tape and note down the idiomatic expressions are different on
the dialogue above. Compare your own suggestions to the ones on the tape.

VY mporieci HaBYaHHA 1HO3€MHOT MOBHM MOBHI BIIPAaBH MOCTYIIOBO CTalOTh BCE
O1JIBILI TBOPYHMMH 1 BCE O1NIbIIIE HAOTMKAIOTHCA 10 PUPOIHOTO aKTy MOBJIeHHS. [Ipu
BUKOHAHHI MOBJICHHEBUX BIIPAB JIOBUIbHY yBary y4HiB Ma€ OyTH CKOHIIEHTPOBAHO
Ha 3MICTI BUCJIOBJIFOBaHHS, 00'€KTOM MHUMOBUIBHOTO 3amaM'aTOBYBaHHs € (hopma.

MosBHa I[iH.]'IBHiCTI: MOACIKETHCA 3a AOIIOMOI'ORO HaBYaJIbHO-MOBJICHHEBOI
CUTYaIlil, sIKa BU3HAYAETHCS SIK CYKYMHICTh 33JJaHUX YMOB, HEOOX1THUX 1 IOCTaTHIX
JUIT  3O1MCHEHHSA  IHIIOMOBHOI  TEKCTOBOI  JISUIBHOCTI  BIAIIOBIAHO IO
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHs. Ha 1ipoMy erari CTyJieHTaM NMPOTNOHYIOThCSI HACTYIIHI
THUIIN BIIPaB:

Look at the picture. Act out a possible dialogue between these two boys.

Read the article. In pairs discuss the following. Remember to use the idiomatic
expressions from the unit.

What assumptions can you make from the above article about the way young

people live in Britain? Which aspects of the culture of flat sharing described in the
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article seem «foreigny» to you? In your own culture, is it usual for young people to
live away from home, if so, what sort of problems do they face in adapting to a new
life style? If not, what sort of problems may arise at home?

Ha mipoMy piBHI CTyJeHTaM MPOMOHYETHCS MPHU MPOCTYXOBYBaHHI J1aJ0TiB
CBOIX OJIHOKYPCHHUKIB BiJ3HauaTH, sKi (hpa3eoyioTiyHI BUpPA3H BOHMU BXKWIH 1
HACKUIBKM III BHpa3HW BIJANOBIJAIOTh KOMYHIKAaTHBHIN cuTyarii. Yac Big dacy
JaJoru CTYNEHTIB 3alMCYIOThCS HAa MarHiToOHHY CTPIYKY, CTYJACHTH MAaloTh
MOXJIMBICTh IOUYTH ceOe 3 OOKY 1 MpoaHaji3yBaTH CBii Jiaor caMi.

JlomailiHe 3aBAaHHS LBOTO PIBHS Iepeadavyae MiJATOTOBKY 10 aKTUBHOI
po0OOTU B ayIUTOPIi, CKIaAaHHs A1aJIoriB, pOOOTY 3 aHTJIOMOBHUMU CJIIOBHUKAMH 1
JIOBIIHUKAMU.

[Ipy BUKOHAHHI 3aB/IaHb LILOTO PIBHS CTYACHTH CTHKAIOTHCS 13 3aBJaHHAM
IIEPEHECEHHSI 3aCBOEHOTO MaTepiady B HOBI CUTyalli CHUIKYBaHHS, L0 CIpUSE
PO3BUTKY YMIHb 1 HaBMYOK aBTOMAaTHM30BAaHOTO BUKOPHUCTAaHHS (PpazeosoriuHux
BHpPAa3iB BIAMOBIIHO O YMOB KOMYHIKaIIli, @ TAKOX YMIHb OIlEpyBaTH BUPOOJIEHUMU
HABUYKAMH B THIINX CUTYaIisX.

2.1.3 PiBeHb 3 yMOBHOIO MOJEJIBaHHSI CHTyaIll
MIiXKYJIBTYPHOTO CHIJKYBaHHS. Mu yCBIAOMIIIOEMO, IO CUTYyallis
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS, IO MOJEIIOETbCS HOCUTh JOCUTh YMOBHUMN
xapakrtep. ['oBopsiunm mpo cuTyalii MIKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBAaHHS, 110 YMOBHO
MOJIETIOETHCS, MU BUXOJMMO 3 TOTO, 110, O-TMIEpILIe, YIaCHUKaMH MIKKYJIbTYPHOTO
CHUIKyBaHHS € Oe3mocepeHbO0 MOBHI OCOOMCTOCTI, MO-ApPYyre, JIaJIor KYJIbTYp
«BIIOYBAETHCS» B CBIIOMOCTI BTOPUHHOI MOBHO1 0co0ucTOCTI. OTXKE, B CBIIOMOCTI
JIFOJTUHU, SIKa TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO CTUKAIOTKCS JIB1 JIIHTBOKYJIBTYPH, 1 BOHA,
B SIKICh Mipl, IpUMipsie ceOe A0 IHIIUX COLIOKYJbTYPHUX YMOB. TyT Moxe WTH
MOBa PO CTBOPEHHS HA 3aHSTTI TaK 3BaHOTO TpeThoro mpoctopy (Kramsch K.) —
IPOCTOPY IHTEPKYIBTYPH.

Ile piBeHb BIOCKOHAJICHHS BMiHb 1J10MaTHYHOTO M1QJIOTIYHOTO MOBJICHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO, OCHOBHA MeTa SIKOTO — JaTd CPOPMOBAHMM HAaBHUUKAM Ta

BMIHHSIM BHXIJl B HEMIITOTOBJIEHE MOBJICHHs. [[iITOTOBJIEHE yCHE MOBJICHHS YYHIB
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11€ CBOEPITHUN eTar JiJisi JOCATHEHHS YMiHb B HEIATOTOBJIEHOMY MOBJIEHHI.

Kpim TOro, 3aBmaHHs MaHOTO €Talmy I[IOBUHHI 3a0e3leuyBaTH TakKy
XapaKTePUCTUKY 1HIIOMOBHOI iaJlOTIYHOT MOBH SK 1J10MaTHYHICTh Ha OLIbII
BHUCOKOMY piBHi. Tak ik XxapakTep BIIpaB CTa€ BCe OUIBII TBOPYUM, TaK 1 EpeXis Bij
MiATOTOBJICHOTO JIO HEMIATOTOBJICHOTO MOBJICHHS BiIOYBA€ThCS IOCTYTIOBO,
IUIIXOM 3MIHM CHPSIMOBAHOCTI yBard CTYJIEHTa 3 MOBHOTO O(OpMIIEHHS HOro
MOBJICHHS Ha 11 3MIiCT.

TBOpui 3aBAaHHA 3aBXKIU MPUITYCKAOTh OyAb-5AK1 Jii 3 MOBHHM MaTepiaJIoM.
TBOpUICTh MOB'A3aHA SIK 3 BHECEHHSIM HOBHUX €JIEMEHTIB B IMpOIleC poOOTH, TaK 1 3
NIEPEOCMHUCIIEHHAM BK€ BIIOMOro Marepiany. TBOpUICTh B SIKIMCh Mipl IPUCYTHS Ha
BCIX eTarax HaBYaHHs, ajJié caMe OCTaHHIM eTall CTBOPIOE YMOBHU HEOOXIAHI IS
HaNOUIbII MOBHOTO PO3KPUTTS TBOPUOTO NOTEHIIATY CTYJEHTIB.

3aBAaHHs JAHOTO €TaIly HaBYaHHS 17[IOMaTUYHOTO J[1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS —
1Ie 3aBJIaHHS KOMYHIKaTHUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI, sika 3a0€3MeUyeThCSl BIAMOBITHOIO
I[IJICHaCTaHOBOIO, MOTHUBAIII€10, CTBOPEHHSIM CUTYAIIlH, 10 MOAETIOIOTh IPUPOJIHE
CHJIKYBaHHS.

Cryninb 3A nependadae BKIIOUEHHS B MOJIETb HABYAHHS POJIbOBUX BIIPAB,
TOOTO MOBJICHHEBUX BIpPaB 3 €JIEMEHTAaMH pOJIbOBOTO MOJAEIIOBAHHA, SKi
BKJIFOYAIOTh B ce0€ MPUMHSTTS CTYyJCHTAMH TMEBHHUX COLIAJBHUX POJICH 3 METOIO
BIJIIPAIOBAaHHS Ta AaKTWBI3alli MpPaBUJ MOBHOTO E€THKETY 1 PI3HUX PErICTPiB
CHJIKYBaHHS, 110 ICHYIOTh B MOBI, 1110 BUBYAETHCHA.

Buxopucranss poiap0BUX BIIpaB MPU HABYAHHI 11I0MaTUYHOTO J1aJIOTTYHOTO
MOBJIEHHS MIJBHILYE SIKICTh YCHOTO MOBJICHHS 1 HaOJIMXae ii O MOBHOIO ieaiy
1HO3€MHOI MOBH, XapaKTEPUCTUKAMHU SKOTO € 1IIOMAaTUYHICTh 1 Y3YaJlbHICTb.
PonboBl BOpaBu CHOPUSIIOTH TNOAANBIIOMY (DOPMYBaHHIO YMiHb 1 HABHYOK
1TIOMaTUYHOTO  JIQJIOTIYHOTO  MOBJICHHS B MOJCIBOBAHMX  CHTYAIlIIX
MDKKYJIBbTYpHOT KoMyHikaiii. [{le qonmomarae po3BuBatu TBOp4i 3A10HOCTI Y4HIB B
NPOAYKTUBHUX (opMmax poOoTH. POpMyeThCS BMIHHS THYYKOTO, aJ€KBATHOTO
BUKOPUCTAHHS MOBHHMX 3aC00IB B MIHJIMBUX CHUTYallisiX CHUIKyBaHHS. BiaMmiHHOIO

pUCOI0 POJHLOBUX BIIPAB € T€, IO B HUX KOMYHIKaIlisl BiAOYBAa€TbCS Ha T
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COIllaJIbHO1 B3a€MOJIII OCOOMCTOCTEN Ta 1i YYaCHUKH 3'SBIISIFOTHCS OJMH TIepes
OJTHUM SIK HOCI{ IEBHUX POJIEH COLIIOKYJIBTYPHOI peaJbHOCTI, 10 BUBYAETHCA.

[Tepi HI>XK BUKOHYBATH POJILOBI BIIPaBU K Taki, HEOOX1THO MPOBECTH MEBHY
MOTEepeHI0  poOOTy, sAKa  BKJIIOYA€, HANpPUKIAT, OOTOBOPEHHS TEMHU
nepen0avyyBaHOTO  IHTEPB'IO,  MPOCITYXOBYBaHHS  JIaJOTiB,  OOTOBOPCHHS
1HOKYJIBTYPHOT cienu( ik CUTyarlii. HalpyuKJIaI:

A foreign correspondent is a newspaper, radio or television reporter who is
based abroad and sends news to his employer. Briefly discuss what you think is it
like to work as a foreign correspondent. What do you think are the advantages of
this job. What problems do you think there might be? Remember to use the idiomatic
expressions from the unit.

Ha ocHoBl mnonmanoro y JlogaTky 1HTEpB't0 CTYIE€HTH MOXKYTb
MpOaHali3yBaTH, SIK TOTYIOTh 1HO3EMHHMX KOPECIOHJIEHTIB y BenukoOputaHii,
ocoOmBocCTi iX pobdotu (1uB. Jlonatox).

Cryninb 3B. Ha upboMy cTyIeHi BAKOPHCTOBYIOTBCS POJIBOBI ITpH, SIK OLIBIII
CKJIQJHUI MPUHOM, HIK POJIbOBI BIIPaBU. YCHIX POJIbOBOI I'PU B 3HAYHINA Mipi
BU3HAYAETHCS SAKICTIO 11 MIATOTOBKH, KA, KPIM MOMEPEIHBOTO 3HATTS MOKIUBUX
MOBHHUX TPYJIHOIIIB, CKJIAIaHHS POJHOBHX KapTOK, ypaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH
KOHTHUHTEHTY CTYJEHTIB, TEXHIYHUX MOKJIMBOCTEH ayauTopii 1 T.1H., epeadaydae
HAsBHICTh 1HJMBIAYaJIbHOTO MIAXOAY (BpaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH CTY/AEHTIB,
MOSICHEHHSI XapakTepy 3aBlaHHS 1 HEOOX1MHOI KOHCYNbTAIlli B XOA1 HOro
BUKOHAHHS ), BUKJINKAHOT'O HEOOXITHICTIO aJanTallii pojboBOi I'PH 10 KOHKPETHOI
HAaBYAJIbHOI CHUTyallll 3 METOK MIATPUMKH BUCOKOTO CTYIEHS MOTHBALli Yy
CTYJICHTIB.

PonboBy rpy TpakTyOTh SIK YMOBHE BIJITBOPEHHSI 11 yUaCHUKAMH IPAKTUYHO1
JUSITEHOCTI JTFOJICH, MOJIeITh TAKUX )KUTTEBHX 1 YABHUX CUTYAIlli, B IKUX HABYAIOTHCS
MPUPOTHO CIUIKYIOTHCS, BTUTIOIOYH B KHUTTS KOHKPETHHI 00pa3; JIpamMaTH30BaHy
Ipy, YYaCHHUKHU SIKOI MOBHMHHI OyTH IOCTaBJ€HI B TaKi YMOBH, KOJU HEOOXIJTHO
3'sICYBaTH COIliaJIbHI, EMOIIIITHI 1 KOTHITUBHI CTOPOHH M1KOCOOUCTICHUX BIJIHOCHUH.

Benukum 1miocoM poJbOBUX ITOp € 1 T€, IO BOHM HABYAIOTh CIUIKYBaHHIO SIK
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TaKOTO, CIUIBHOI JISVIBHOCTI, criBmpail. PolibOBI irpu € OJHUM 13 CIOCOOIB
PO3BUTKY YMiHb IHIIOMOBHOTO CIIUIKYBAaHHS, 3aCO00M iX MOBHOI TpPaKTHUKUA B
CUTYallisiX, B AIKUX MOXYTh BUSIBUTHUCS CTYACHTH B pEalbHOMY >KUTTI.

Role-Play. Listen to an abstract from Oscar Wilde's comedy The importance
of being Earnest. Discuss the questions below.

1.  What do you make of Lady Bracknell?

2 Did her daughter's fiance live up to her expectations?
3. Who did he turn out to be?

4 Lady Bracknell put her ideas very clearly, didn't she?

Work in groups of four or five. The group consists of father, mother, son or
daughter and their prospective fiance, (and a grandparent). The prospective fiance
IS a singer in a rock group. The father and mother should take different attitudes.
(The grandparent could be sympathetic, perhaps even a fan of the group).

JloOpe BiJIoMO, 1110 CTUMYJIOM S0 BUHUKHEHHS OECi/I, MOKE CITY>)KUTH pi3Ha
1H()OPMOBAHICTh ii YYaCHUKIB. Y 3B'SI3Ky 3 LIUM, HAa JAHOMY CTYNEHI HaBYaHHS
1JTIOMaTUYHOTO I1AJIOTTYHOTO MOBJICHHSI BUKOPUCTOBYETHCSI 1 TaKa BIpaBa sk Jigsaw
listening, Konu Bl rpynu CTYACHTIB CIyXalOTh Pi3HI TEKCTH 3 OJIHIEI MPOOJIEMH,
MOTIM OOMIHIOIOTHCS IHPOPMAITIETO.

Jigsaw listening. Work in pairs. One of you reads text A, and the other reads
text B. Find out what happened, and why. Then exchange information. Use
idiomatic expressions.

PonroBa rpa 1 B OUIBIIIN Mipi AUCKYCisi MOXYTh OyTH BHKOPHUCTaHI 1 SIK
3ac00M KOHTPOJIIO, TaK SIK caM€ B HEMIATOTOBJIEHOMY MOBJICHHI MPOSIBISIETHCS T€,
HACKUIBKHU YCITIIITHO 3aCBOEHI CTYJICHTAMHM Tl YU 1HII 3HAHHS 1 HABUYKH. Y HaIIiN
MOJIeJII HaBYaHHS TMOHATTS KOHTPOJIO CIIBBIJHOCUTBCS 3 PIBHEM akTyai3amli
dbpa3eonoriyHMX BUpPA3iB B MOBI 1 TMOB'A3aHE 3 TEPEBIPKOIO (PakTy 1 CTymeHs
c(hOpMOBAHOCTI HABUYKW. 3 TOUYKH 30pYy JOCATHYTHX pe3yJIbTaTiB, IMEpeBipIll
NiJUIsirae T€, MO0 B KOHKPETHOMY HAaBUYaJbHOMY IMPOIEC] € KIHIEBOIO METOIO
HaBYaHHA. SIK BiJ3HAYAIOTh METOJUCTH, SKIIIO MOBA #/Ie MPO OILIHKY pe3yJIbTaTiB

OBOJIOJIIHHSI TOBOPIHHSIM, CJiJ TEPEBIPSITH caMe€ Te, «HACKUIbKH YCIHIIIHO
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CIIPaBJISETHCS CTYACHT 13 3A1HCHEHHSIM aKTy CHIJIKYBaHHS Yy BIAMOBIAHINA CUTYyaIIii»
[Anxazumuam 1988, ¢. 109]. Tomy npu 3miiiCHEHHI KOHTPOJIFO OCHOBHA yBara
3BEPTAETHCS Ha BIJIMOBIIHICTh BUKOPHUCTOBYBAHOT 11IOMAaTUYHOI OAMHUII CHUTYAIlIl
MIXKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS.

HaBuanpHa nOHCKycCisi BH3HAYAEThCS SIK  «OCOOMWBUN BHUJ  CIUIBHOI
Mi3HABAJIBHOI MISUTBHOCTI, IO BiJI0YBAa€ThCS B YMOBaX IMPEIAMETHO-JIOTTYHOTO
KOHQIIKTY 3 METOIO 31CTAaBIICHHS, MOPIBHSAHHS Ta aHaNi3y MPOTHIICKHHX TOUYOK
30py, a TaKOXK PO3IIUPEHHS 1 30araueHHs 3HaHb MPO MPEAMET OOTOBOPEHHS, 1 IO
3IHCHIOETHCS 3a TOTIOMOTr 010 onoHeHTiBy [[Inannna 2008, ¢.18]. luckycis Bumarae
B1JI CTY/ICHTIB BMiHHS BUCJIOBIIFOBATH BJIACHE CTABJICHHS 10 (DaKTIiB, JaBaTH OIIHKY,
apryMEHTYBaTH CBOIO TOUKY 30Dy, BUCIOBIIOBATH JIYMKY, a JJI IIbOTO TpeOa MaTu
PO3BUHEHY MOBJICHHEBY KYJIbTYpPY, YACTHHOIO SIKOI € iioMaTidHe MOBJICHHS. [[1s
y4acHMKa JIUCKYCii, 10 TPOBOAUTHCS 1HO3EMHOIO  MOBOIO,  3aBJIaHHS
YCKJIAAHSIOTHCS TUM, 1110 YCIIX Y4YacTl B Hill 3aJI€KUTh BiJl TOTO, HACKUIBKU YITKO
chopmynboBaHa ab0 aJ€KBaTHO 3po3yMmija AYMKa, 1, OTXKE, BiJ TOrO, Ikl MOBHI
3aco0u OyiIM BUKOPHUCTaHI.

B mnpoueci nuckycii CTUMYJIIOBaTH B)KUBaHHS (Ppa3eosOrIYHUX BHpPa3iB
0CO0JIMBO BaXKO. J[MCKYyCIil0 MOYKHA BIIHECTH CKOpIIIE€ HE 10 HABYAHHA BXKUBaHHS
dbpa3eonoriyHUX BHUpa3iB B MOBJECHHI, a JO HaBYaHHS HEMIATOTOBIEHOTO
1HO3eMHOTO MOBJICHHS sIK Takoro. llepenbadaerncs, 10 A0 KiHIS LOTO €TaIy,
CTyJeHTH OyJyTh BUKOPHUCTOBYBAaTH B YCHOMY MOBJICHHI (Ppa3eosioTiuHI BUpPa3U.
Jluckycis, TakoX SIK 1 poJIbOBa I'pa, BUMAarae MeBHO1 MiAroTOBKU. (AuB. JlogaTok)

BaxnuBuM TUTaHHSIM TIpU Opradizaimii Jauckycii € tema. Hanpuxnan,
BuOupatoun Temy guckycii «Crepeotunn Ta 3a0000HW», MH KepyBaJuCs
HACTYITHUM: TIO-TIEPIIIe, IliKaBa JjIsi 0OTOBOPEHHS TEMa, TT0-IPYyTe, BOHA € BAYKIIMBOIO
Ut hOpMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIIT Ta BIIMIOBIIa€ HABYAJIbHIN TIPOrpami
Kypcy. CTyaeHTam ciijl MOSICHUTH, IO ICHYBaHHS CTEPEOTHUINIB 1 3a0000HIB —
MPUPOIHE SIBULIE, SIKOTO HE CIIiJT OOSITUCS, @ CTABUTHUCS 3 PO3YMIHHSIM.

What prejudices do you have? What would you/ your family think about you

marrying a foreigner/ a person of different race or religion? Would you give a job
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to a man with an earring/a woman with pink hair? What do people in the country
say about people in towns?

«My stereotype wears a pinstripe suite, carries a rolled umbrella, reads The
Times...»

Ha ocHOBI ompanboBaHOTO MaTepialdy OpraHi3OBY€ThCS ITUCKYCis, sKa
NEePIINA Yac MPOBOAUTHCS BUKIIAIa4eM, TIOTIM — CAMUMU CTYICHTAMH.

Bcesikuit pa3, Koiu Ha 3aHATTSAX BUKIIaJa4d OPTraHi3oBye Oeciay, TUCKYCIto, TPy
1 T.1H., B ayIUTOP1i BUHUKAE MMPUPOJIHA CUTYaIlisl CIIKyBaHHs. [IpupoanHa cutyairis
CHUIKYBaHHS B HaBYaJbHOMY IIpOLIECI TNEpeciiaye ABOSIKY MeETy: Iepiia —
KOMYHIKaIlisl SIK Taka, Apyra — HaBYaHHS came 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKalii, 110 Hece B
co01 (hparMeHTH 3HaHb, KOTHITUBHUX CTPYKTYpP, 00pa3iB 1HIIOI JIHTBOKYJIbTYPHOI
CI1JIBHOCTI.

AHaJl3 TPUPOJHUX MOBHHUX CHUTyaIllid, IO JIEKaTh B OCHOBI JiaJioOTy,
CBITYUTH TIPO T€, IO TOCUTh CUIIbHI CTUMYJIH JUISl T1aJIOTy BUHUKAIOTh, MO-TIEpIIIE,
32 YMOBHM PI3HOTO CTyNEHS 1HPOPMOBAHOCTI YHYACHUKIB KOMYHIKallli, KOJU BUHUKAE
OaxxaHHs oTpuMatu 1HGOpPMAIIito, K01 Opakye; Mmo-Apyre, MpU HASIBHOCTI PI3HUX
NOTJISIIB, CMakiB, XapaKTepiB YYaCHUKIB pPO3MOB, IO BHUKIUKAE IPArHEHHS
BIJIMBATH Ha MEPEKOHAHHSA, MOBEAIHKY 1HIIOro. SIKk MM B)Ke€ BIJ3HA4Yaju, MPOLEC
HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBU BBAYKAETHCS IOBEJICHUM JI0 KIHIIS, KOJIU CTYI€HTH 3/1aTH1
KOPHCTYBaTUCSI MOBHHM MaTepiajoM, IO BiAMPAIbOBYEThCSA, B TMPUPOIHHUX

CUTYaIIisIX CIIUIKYBaHHS.

2.2 HapuasibHUI €KCIEPUMEHT Ta WOT0 PE3yJIbTaTH

EdextuBHicTh  po3poOsieHOT  METOAWKKA  HABYAHHS  1IOMAaTHYHOTO
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSI OyJia MepeBipeHa B X0/l HABYAJIBLHOTO €KCIIEPUMEHTY.
HaBuanbHOMY eKCIIEpUMEHTY MepeayBaB €Tan O3HAWMOMIIEHHS 3 MPAKTHUKOIO

BUKJIAJIaHHS aHIJIINChKOI MOBM Ha 2 Kypcl (QUIOJIOTIYHOrO (aKynibTeTy,
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y3arajJbHEHHS JIOCBIJy BHKJAJaHHS, BUBYEHHSI BITYM3HSIHUX 1 3apyODKHHX
HiAPYYHUKIB 1 HABUYAJIBHUX MOCIOHUKIB, aHKETYBaHHSI.

Jlns Toro mo6 mepeBipuTH €hEeKTUBHICTh CUCTEMHU BMpaB, Ha (pakyiabTeTI
1HO3eMHO1 (piosorii 3armopi3bKoro HaIlOHAIBLHOTO YHIBEPCUTETY OYII0 MPOBEICHO
eKCIIEpUMEHTaJIbHEe HaBYaHHS, B SIKOMY Opajo y4acTh 35 HOJIOBIK.

B x0/11 HaBYaJIbHOTO €KCIIEPUMEHTY TepeBIpsIacs MPUITYIICHHS PO Te, 10
IIJIECIPSIMOBAaHE HABYaHHS 1I0MAaTHUYHOTO MJIaJIOTIYHOTO MOBJICHHST B paMKax
HaBYaHHS MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlli HE TUIBKH MOCIIIOBHO (popMye BMIHHSA 1
HAaBUYKM 1HIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS B PI3HMX KOMYHIKATUBHMX CHTYaIllsIX
1HOKYJIbTYPHOI CHIJIBHOCTI, @ i CIpPHSIE PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOL
KOMITETEHIII].

HaBuanpHuii ekcnepuMeHT OyB CIpPSAMOBAHHMI Ha BUPINIEHHS HACTYIHUX
3aBJaHb: ()OPMYBaHHS CHCTEMHU TMOHATH (3HaHB), HEOOXITHUX JJII OBOJIOMIHHS
1JTIOMaTUYHOTO JI1aJIOTYHOTO MOBJIEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, (DOpMYyBaHHSI yMIHb 1
HAaBUYOK MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLII B paMKax AOCTIIKYBaHOrOo Mmarepiairy (a
came, 111I0MaTUYHUX BUPA31B), MEpeBipKa AOIIILHOCTI 1 €(EKTUBHOCTI pO3p0OIIECHOT
METOJIMKYA HaBYaHHS 1JIOMAaTHYHOI'O J1aJOTIYHOI0 MOBJICHHS, METOI0 SKOI €
(GbopMyBaHHS KOMIETEHTHOIO YYaCHUKA MIKKYJIBTYPHOTO CIIIKYBaHHS.

HapuanpHuii €KCepMMEHT MPOBOJMBCSA Ha 2 Kypcl JASHHOTO BiIiICHHS
dakynprety 1Ho3emHOi ¢utonorii 3HY B 2018-2019 nHaBuanbHOMYy poIll B
MPUPOAHUX HABYAIBHUX YMOBaX. ¥ HbOMY Opajo y4dacTb 2 €KCIIepUMEHTaIbHI
rpynu (23 ocobu) Ta ogHa KOHTpoJsibHA Tpyma (12 ocib). ExcnepuMeHT BKIIIOYaB

HACTYIIHI €Tamu:

1. JloekcriepuMeHTaIbHUAN 3Pi3.

2 JlocmigHe HaBYaHHS.

3. [TicnsekcnepuMeHTATbHUM 3Pi3.
4 Biacrpouennii 3pi3.

MeTo10 IIepIIoro eTamy — J0eKCIEPUMEHTATBHOTO 3pi3y — CTaJI0 BU3HAYCHHSI
BHX1JTHOT'O PIBHS BOJIOJIHHS 1110MaTHYHUM 1HIIIOMOBHHUM J11aJIOT1YHUM MOBJICHHSM

CTYJ€HTaMHU 3 KypCy JIHTBICTUYHOTO By3y. JloeKCnepruMeHTaIbHUM, SIK 1 HACTYTIHI
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— MICISIEKCIEPUMEHTANbHUNM 1 BIACTPOYEHUH 3pi3u, — Oynu OpoBeIeHI 5K B
EKCTICPUMEHTAJILHUX, TaK 1 B KOHTPOJIbHIN TPYIIL.

[Ipu mnpoBeneHHI JOEKCIEPUMEHTAIBHOTO 3pi3y MH MPUITyCKaIH, IO
CTyIEHTH 2 Kypcy (inonorigaoro (axyibTeTy BKe MOBHHHI BOJIOMITH TEBHHUM
3aracoMm 1710MaTUYHUX BUPa3iB, 1[0 BUBYAIIMCS HA TOMEPEIHIX Kypcax.

B sixocTi mepioro 3aBnaHHs CTyeHTaM OyJio 3allpOlOHOBAHO 3alIOBHUTH 32
3MICTOM MPOMYCKHU B ABOX aianiorax (odimiiHomy 1 Heodimiitnomy). CBo€piTHOIO
OTIOPOI0 3'SBWJIACS TiAKAa3Ka, IO HEOOXITHO BUKOPHUCTATH cHerudidHI 3aco0u.
MeToro 11pOr0 3aBHaHHA Oyia mepeBipka 1) 3HAHHS 1IOMAaTUYHUX BUpPa3iB, 2)
HAaBUYOK BUOOPY BUPA3iB B 3aJI€KHOCTI Bl CUTYyaIlli CIILJIKYBaHHSI.

Hpyre 3aBgaHHs Oyi0 HaIIpaBJIeHO Ha MEPEBIPKY YMIHb 1 HABUYOK BOJIOIIHHS
1JIOMaTUYHUMH BUpa3aMH B YCHOMY JiajoriyHoMy MoBiieHHi. CTyneHTam OyIio
3aIpONOHOBAHO BXXHUTH 3a3HaueHi (pa3eosioriyHi BUPa3u B KOHKPETHUX CUTYAIlIsIX
CIUJIKyBaHHs. 3aBaHHs 3Bydano HactymauM yrnHOM: Make up dialogues, using the
following expressions.

Ha BuKOHaHHS MMCHMOBOTO 3aBJAaHHS CTYJEHTAM BiABOAWIOCS 45 XBUIIMH,
Ha ckJajaHHs aianoriB — 10 xBuwinH. OTpuMaHi pe3ynbTaTH NEPIIOTO 3aBAaHHS
0OpOOJSIINCS Ha OCHOBI OOYHCIICHHSI TIPOLIEHTHOTO CIIBBITHOIICHHS KUIBKOCTI
MpaBWIbHUX BIAMOBIAEH CTYAEHTIB 10 3arajbHOl KUIBKOCTI MOMJIMBUX
paBUJIBLHUX BIANOBIACH. Jl0 HEpaBUIILHUX BIAMOBIIEH MU BITHECTH BCl BUPA3H,
BCTaBJICHI HE 32 3MICTOM, HE1/1I0MaTUYH1 BUpa3u, npouepku. Halikpaiill noKa3HUKU
B IIbOMY 3aBanHi Maju rpymna 201 (konTpoasHa) — 38% i rpymna 203 — 36%. ['pyna
202 masa Halripin nokazHuku — 23%.

IIpn aHami3l [Oi1aJoTiB CTYJIEHTIB BpPAaXOBYBAJIMCS TaKl IOKA3HUKH SIK
KUTBKICTh CHOXKHTHX 1JIIOMAaTHYHUX BHUPA3iB BIAMOBIIHO 0 HOPM aHIJIIHCHKOI
MOBH 1 y3yaJIbHOCTi, KUIbKICTh CAMOCTIMHO BXXUTHX 1I0MaTHYHUX BUPA3IB IO
BIIHOIIICHHIO 0 MOXJIUBHX. Pe3ynbraTu 0ynu taki: 202 — 26%, 201 — 33%, 203 —
39%,

3 MOKa3HUKIB JBOX 3aBJIaHb MU BUBEIIM CEPE/IHINA aprU(PMETUUHUI TOKA3HUK,

mo cknano: 201 — 35,5%, 202 — 24,5%, 203 — 37,5%.
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Pe3ynbpTaTi qO0€KCIIEpUMEHTAIBLHOTO 3pi3y BIAOWIH, SK 1 mepeadadanocs,
HU3bKHI BHUXITHUM piBEHb BOJIOAIHHS CTYJIEHTAaMHU 1110MaTUYHUMHU BHpa3aMHu.
JlaHnuii 3pi3 mokasas, 110 0araTo CTYJSHTIB HE 3aBXIU MPABUIHHO BXKUBAIOThH 1 Tl
OJIMHUII, SIK1 3HAIOTh. Lle TakoX CBIAUNTH PO HEBUCOKHM PIBEHb PO3BUTKY YMIHb
1 HABUYOK MIXKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHII].

Bce BumieBukiazeHe MiATBEPIUIIO HaIlle MPUIYLIEHHS MPO HEOOXITHICTh
pO3pOOKM  CHeIiagbHOT METOAMKA HaBYaHHS 1MIOMAaTHUYHOTO J1aJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI.

Kpim Toro, asns Toro, mo0 BUSHAYUTH, SIK CTYACHTH, OI[IHIOIOTh CBOT 3HAHHS
AHTIIHACHKOI MOBH, IO ITiJ] Yac BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH BBQ)KAaIOTh HANOLIBIII
BaKKUM, MU MPOBEJIN aHKeTyBaHHA. CTyJI€HTH BIJNOBIAaIM HA TaKl MUTaHHS:

1) How important is it to speak correctly? 2) What is the most difficult aspect
of English for you? 3) What is the most interesting aspect of English, for you? 4)
How long do you think it takes to get a good knowledge of English? 5) What is the
most important job of a language teacher? 6) Do you think your language is easy or
difficult for foreigners to learn? 7) Do you think it is possible to learn a foreign
language perfectly?

binbuiicte BIANMOBIAEH Ha Meplle MUTAHHS OYyJ0 HACTYIHUM: HENpPaBWJIbHA
MOBa MO>K€ MPU3BECTH JI0 HEMTOPO3YMiHb, HETIPABUIIbLHA MOBA TOBOPUTH TIPO TE, 1110
B HEOCBIUEHA JIFOANHA, 1[0 HEMPUITYCTUMO JJIs1 TPO¢eCiitHOTr0 BOJIOAIHHS MOBOIO.
HailiBasxxunMu acrieKTaMu JJis CTYJICHTIB 3'sIBUJTUCS TpamMaTuka i jekcuka. CTy/IeHTH
BiJI3HAYaJIM, 110 YacTO HE 3HAIOTh, SKUH BUpaA3 BXXUTH B TIM YW 1HIIN CUTYyaIli.
[lixaBumu aJig y4HiB OyJd pOo3MOBHa MOBa, (ppazeosoris, KyJabTypa MOBH, IO
BUBYA€ThC. Ha yeTBepTe MUTaHHS BiJIMOBI/I BapitoBAIMCS Bl 2 POKIB 10 BCHOTO
KUTTA. Bukiagady 1HO3eMHOI MOBH, 3 TOYKU 30pY CTYJEHTIB, TOBUHEH MOCTIITHO
MOTJMOIIOBATH CBOi 3HAHHS, OyTH aKTHBHHM, 3alliIKaBJICHUM Yy CBOid mpodecii. 3
TOYKH 30PY CTYJICHTIB, YKpaiHChKa MOBA IS IHO3EMIIIB JTy’KE BaKKa, B OCHOBHOMY
yepe3 rpaMatuky. CTyIeHTH BBaXKalOTh, 110 iIHO36MHOIO MOBOIO MOYKHA OBOJIOJITH
JIOCKOHAJIO, aJie JIs IIbOTO HEOOX1TH1 BEJIHMKI 3yCHIUTS 1 6araTo 4acy.

B uinomy ctynenTy Oyiu MO3UTUBHO HANAIITOBAHI Ha MOJANbIlI€ BUBUECHHS
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1HO3eMHOT MOBH, SIK MOBU CBO€1 MallOyTHHOT mpodecii.

Hactynuuit eran qociiakeHHs 0e3nocepe b0 OyB MPUCBIYCHUI MepeBIpIll
e(hEeKTUBHOCTI 3alPONOHOBAHOT METOIUKN HaBYAHHS 11IOMATUYHOTO J1JIOT1YHOTO
MOBJICHHA. SIK MM BX€ TOBOPWIHA, HAaBYAJbHUN EKCIIEPUMEHT MPOBOJAUBCS B 3
rpynax, ojHa 3 SKux OyJia KOHTPOJBHOIO.

HaBuanpHuii excrnepuMEeHT 3a pPO3pOOJIEHOI0 METOJIMKOI0 IPOBOIUBCS
MPOTATOM 6 THKHIB Ha KOXKHOMY ayTUTOPHOMY 3aHSTTI 3 YCHOI IPAKTUKH (4 TOTMHA
Ha TWKJIeHb). PoboTa Haja 11ioMaTUYHUM MOBJICHHSM 3aiiMania 30-35 XBUJIMH Bij
3aHATTS. 3a Yac €KCIEePUMEHTY CTYJEHTH 3a IIPOrpaMor0 MOBUHHI OyJId MPOUTH 2
PO3I1IU 3 MiAPYYHUKA, TOMY OYyJIO BiANpaIlbOBaHO 2 IIUKJU 3aBJaHb 3 HaBYaHHS
MOBHUM 1JIIOMaTUYHUM BHpa3aM, MO OJHOMY Ha KOXKEH YpokK. TakuMm YHHOM,
HaBYaJIbHUI €KCIIEPUMEHT OPraHivHO BXOJWB B MPHUPOJHHI HaBYAIbHHUI MPOLEC.
[IporonoBanuii Martepiana BIAMOBIAB TEMATHUIll 3aHSATh 3 AHIJIINACHKOI MOBH 3a
MIPOrpaMor0 HaBYaHHS Ha 2 KypCi aHTJIIHCHKOTO BIIUIEHHS (DaKyJIbTeTy 1HO3€MHO1
¢inosorii 3HY.

BinOupatoun wmarepian mis LI HaBYaHHA 1110MaTUYHOTO YCHOTO
MOBJIEHHSI, MM BHUXOJWJIM 3 TOTO, L0 CYYaCHOI METOJUKOI0 HE BHUPOOJIEHI
IPUIHATHI peKOMEHAAIIIT 32 KUIBKICTIO CIIiB, SIKE MOK€ OyTH BBEJEHO B HABYAHHS 3
PO3paxyHKy Ha I€BHY KUIBKICTh TEM 1 HaBYAJIbHUX TOJWH, MH HE MOXKEMO
BU3HAYUTH 3arajibHy KUIBKICTh 1IOMaTUYHUX BHpA3iB 3 JOCTATHIM CTYIEHEM
oOrpyHTOBAaHOCTI 1 00'eKTHBHOCTI. ToMy B paMKax HAIIOro JOCTIIKEHHS MH
BiJ1iOpanu (hpazeosoriyHi BUpas3u 3 po3paxyHky 20 oIMHUIIL HAa KOXKEH IUKI, Pa30M
— 40 onuuuup. g BinOOpy 1AI0MAaTHYHUX BUPa3iB BUKOPUCTOBYBAJIUCS TEKCTU
3apyOiKHUX mociOHuKiB piBHga Advanced, takux sik The Themes, Headway,
Upstream ta ixmi (61u3bk0 50 TEKCTIB).

HaBuanbHuii ekcriepuMeHT IMo4YaBcs 3 BCTYIHOI Oecinu, sika Oynia onucaHa
Buille. becina BHUKIMKaga >KBaBUW 1HTEpeC 3 OOKY CTYJEHTIB, OCOOJIWBO TICIsS
yuTaHHs ypuBka «Dreaming in a foreign language» (auB. Jomarok). Lleit Tekct
CTUMYJIIOBAB CTYJICHTIB 10 OOTOBOPEHHS MPOOJIeM MIXKKYIHTYpHOT KOMyHIKartii. [{o

KiHIg Oecigu cTyAeHTaM OyJo 3ampoloHOBaHO c(OpMyItOBaTH, IO BOHHU
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PO3YMIIOTh Mij] 1TIOMAaTUYHUM MOBJICHHSM, 3a JOTIOMOTOIO0 SIKUX MOBHHX 3ac001B
BOHA MOXXE BHpakaTHCS. BiNMoBii CBIAYMIN TPO T, MO CTyACHTAMH ijaes Oyia
3po3yMiia mpaBuibHO. KpiM Toro, mig 4dac Oecigu copmyBaBcS MO3UTHUBHUN
HACTPii 1 3aI1IKaBJICHICTh Y BUBYEHHI MPOTIOHOBAHOT'O MaTepially, 110 MiATPUMYBaJIO
1HTEpeC A0 JOCTIKYBAHOTO aCHEeKTy MPOTITOM YChOTO 4dacy HaBuaHHs. [lig gac
Oeciiu CTyICHTH 03HAWOMMIIUCS 3 CUCTEMOIO OpraHi3allii HaBYaHHS.

[Ipomec HaBYaHHA 1MIOMAaTUYHOTO [IAJOTIYHOTO MOBJICHHS TIPOXOIWB
BIJIMOBIHO /10 BUKJIAJCHOT HAMHU B MOIMEPEIHHOMY PO3/I1J1 METOIUKOIO.

SIkmo Ha mepioMy eTani OCHOBHA yBara NpHAUIANIAcs O3HAHOMIIEHHIO 3
(GbopMOI0, 3HAYEHHSM 1AIOMAaTHYHOIO BUpa3y, TO Ha JPYromMy eTaml CTYyACHTH
aHaTI3yBaJdl OCOOJMBOCTI CHUTYyaIlli MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS. Ha TpeTbomy
eTarni 3aBAaHHs OyJid CIPSIMOBaHI HAa CTUMYJIFOBAaHHSI aKTUBHOI Y4acTl CTYAECHTIB B
ySBHIM CUTyallli MDKKYJIbTYPHOTO cHiikyBaHHs. [lepmn nBa etanu ¢opmyBaiu
HAaBUK BXXHBaHHSA (pa3eosoriyHUX BHUPaA3iB B CHUTyallli MDKKYJIBTYPHOTO
CIUJIKYBaHHS, TPETIM eram — eTan BJOCKOHAJIEHHS BMIiHb 1110MaTUYHOTO
TIAJIOTTYHOI'O MOBJICHHS.

Benuky posip B akTUBI3a1lli pO3yMOBOI J1SUIBHOCTI CTYJIEHTIB IPaJI 3aBIaHHS
Ha TMOpPIBHSHHS BHUPA31B, BXKUTUX B Jlajorax CTyJAEHTaMH, 3 BHpa3amu, Kl
BUKOPHCTOBYBAJIKCS B OPUTTHAIBHUX JI1aJIOTaxX aHTI1HCHKOK MOBOIO B aHAJIOTIYHIN
CUTYaIlil.

ITpu ckitamanHi 11aJIoTiB CTyACHTAaM 9acTO MPOITOHYBAJIOCS YSIBUTH, 110 OJUH
3 HUX 1HO3eMellb. SIKIIO OJIMH 3 YYacHUKIB J1aJiory MOBHHEH OyB cIpoOyBaTH
YSIBUTH, K OM Ha HOro MicIl MOBIBCS MPEICTaBHUK IHIIOTO KyJIbTYPHOTO COIIyMY,
TO TIEpe]1 HOTo CIIBPO3MOBHUKOM CTOsUIA 33]1a4a CKJIACTH KOMYHIKATUBHUN TTOPTPET
OCTaHHBOT'0, TPOTHO3YBATH HOTO PEAKIII0 HA CBOI PEILTIKH.

[{inectipsiMoBaHe BKIIIOYEHHS B HAaBYAJIBHUI MPOIIEC €IEMEHTIB POJIHOBOTO
CHUJIKYBaHHS JaJ0 MOMJIUBICTh BUKOPUCTAHHS 1 «IPOTPABaHHS» TMPUPOTHUX
CUTYyalllil CHIJIKYBaHHS Ta O3HAWOMJIEHHS Y4YHIB 3 COLIOKYJbTYPHHUMH HOPMaMH
MOBHO1 1 HEMOBHOT TIOBETIHKHU.

ITicnst  3akiHYEHHS  HABYAJBHOTO  E€KCIEPUMEHTY OyJIo  MPOBEICHO
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M1JICYMKOBUH 3pi3, METOIO SIKOT0 OyJia IepeBipKa YCIIIIHOCTI 3aCBOEHHS MaTepiaiy,
SIKHI BUBYABCS B MPOIIEC] IbOTO HABYaHHA. 3aBJaHHAM MICISEKCIIEPUMEHTAIBLHOTO
3pi3y OyJio cKjacTu ABa gianord (odimidauil 1 HeodimitHUN) Ha 3aaHy CUTYaIlIl0
cuinkyBanHa. Temu gianoriB 0ynu «KynbTypHa nofis micsips» 1 «batbku 1 giTm».
[Tpu ibomy 30epiranacst ycTaHOBKa Ha HaJaHHs BUCJIOBIIIOBAaHb iiloMaTuyHOCTI. Ha
00 TyMyBaHHS 3MICTY JiaJIoTy AaBajiocs 3 XBWiIMHU. [Ipu migpaxyHKy 17110MaTUYHUX
BUpa3iB TMOBTOPEHHS OJHIET 1 Ti€l X OMMHUII BBaXanocs 3a ii OJAMHUYHE
BUKOPHCTaHHA. 3aCBOEHOIO BBAXKAJIACS Ta OAMHUI, sIKA BKUBAJIACs BUITPOOYBAHUM
y BHCJOBJICHHI 0€3 TpYAHOIIB, BIJAMOBIJIHO CHUTYyaIlli CHiIKyBaHHs. Halikpari
pesynbratn nmokazanu rpymu 202 — 78% 1 203 — 76%. IIpoTsarom BChOTO MEpioay
HABYaHHS CTYJEHTU CaMe€ LUX TPYI MNPOSBHIA HANHOUIbIY aKTHUBHICTH TiJ] 4ac
3aHATh. Y MOPIBHSHHI 3 JOEKCIEPUMEHTAIBHUM 3Pi30M MOKA3HUKH KOHTPOJIBHOT
rpynu 301 mpakTUYHO HE 3MIHUBCS 1 CKJIaB B MPOIICHTHOMY BiJTHOIICHH] — 36%0.

OriHka pe3yabTaTiB HABYAJIBHOTO €KCIIEPUMEHTY IPOBOAMIIACS HA OCHOBI
3iCTaBIECHHS TaHUX JO€KCTIEPUMEHTAIBHOTO 3pizy 3 TaHUMH
HICISIEKCIEPUMEHTAIBHOTO 3pi3y.

B pe3ynbraTi aHamizy micisieKCOEPUMEHTAIBLHOIO 3pi3y OYyJI0 BHUSIBICHO
3HAYHE TOJIIIIEHHS OKa3HHUKIB y BCIX TPYM, 3a BUHATKOM KOHTPOJBHOI, B KII
MOKA3HUKU 3aJIUIIMIIUCS HE3MIHHUMU.

OTtpumaHni pe3yabTaTH CBIIYATh PO HA0YTE B PE3yJIbTAaTI HABUAHHS YMIHHS
BUKOPUCTOBYBATH (Ppa3eosioriuHi BUPA3W B MPOLECI MOPOKEHHS M1aIOTTYHUX
BUCJIOBJIIOBaHb, 10 TOSICHIOETHCS YCTAHOBKOIO pPO3pOOJIEHOI METOJUKU Ha
1HTEHCUBHE BUKOPUCTAHHS (PPa3€oJIOTIUHUX BUPA3iB B TEKCTOBIN A1SIBHOCTI.

Biacrpodennii 3pi3 OyB mpoBeleHUN Yepe3 CIM THXKHIB. 3aBIaHHS Oynu
aHanoriyHumu. Te, Mo 3aragbHa KUIBKICTh BUKOPUCTOBYBAHUX 1/110MaTUYHUX
BHUpA3iB JCIIO 3HU3WIOCA, MPUOIM3HO Ha 5-7%, TOBOPHUTH MPO HEOOXITHICTH
IIJIECOIPSIMOBAHO1,  TOCTIMHOT  pOOOTHM  HAX  PO3BUTKOM  1J1IOMAaTUYHOTO
JaJOTIYHOTO MOBJICHHS HA 3aHSTTAX 3 MPAKTUKUA YCHOTO MOBJICHHS aHTIIHCHKOT
MoBH. Taka po0GoTa MOBHHHA MPOBOIUTHCS LIIECIPSIMOBAHO 3 CaMOTO MOYATKY

HaBYaHHS 1HO36MHOT MOBU Ha (110JIOTTYHOMY (PaKyIbTETI.
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[Ticnst 3akiHYeHHS HABUaHHS 3a HWOro MiJCYMKaMu 31 CTyJeHTamu Oyia
MpOBE/IeHA 3aKkitouHa Oeciga. B xoxi i€l 6ecigm Oyno BHSIBICHO, IO CTYACHTH
CTaJIu TPHUILIATA OUIbIIe yBard MOPIBHSHHIO CBOEI KYJIBTYPH, CBOTO OayeHHs
CBITY 3 IHIIOKYJIbTYPHUM, aHAJII3YBaTH iX MOAIOHOCTI Ta BinMiHHOCTI. CTyaeHTH
HMIATPUMAIA 17ICI0 MPO TO3UTHUBHE CTaBJIEHHS K JO JOCIIIKYBaHOI 1HO3EMHOI
MOBH Ta 11 HOCIiB, TaK 1 JIO 1HIIKUX KYJBTYP 1 COIiyMiB, PO Te, III0 MOTPIOHO OyTH
TOTOBUM JI0 BUPIIIEHHS KOH(IIKTIB, HEPO3yMiHHSI, BIIMOBUTHUCS Bij 3a0000HIB.
Bce 1me cBimuuTh mnpo 1mporec (GopMyBaHHS B YYHIB  MIKKYJIBTYPHOI

KOMYHIKaTUBHOT KOMITETCHIT].
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BUCHOBKHA

BuBueHHsT TeopeTHMYHOI miTepaTypH, aHaji3 MIAPYYHHUKIB 1 HABYAIBHUX
MOCIOHMKIB, CIOCTEPEKEHHS 3a HABYAJIBHUM TIPOIECOM BHUSBUIN HEIOCTATHIO
TEOPETUYHY 1 METOAUYHY pPO3pOOJICHICT, MpodseMu (HOPMYyBaHHS HaBHUYOK
1TIOMAaTUYHOI'O0 JIaJIOTIYHOTO MOBJIEHHS, B TOM Yac SAK BOJIOJIHHSI HHUM €
HEOOX1THOKO YMOBOIO JUIsl 3JIMCHEHHS IMPOIECY YCIIIMIHOTO MIKKYJIBTYPHOIO
CHUIKYBaHHS, IO JIGKHUTH B OCHOBI MPOQECiitHOT MiAIbHOCTI BUKIaAa4a 1HO3EMHO1
MOBH Ta IepeKIagaya.

HaBuaHHs 1HO3eMHOI MOBM — 11€ HaBYaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIii. ¥
HaIIOMY JTOCTIJKEHHI MM BUXOJHWJIW 3 TOTO M0, JIAJIOr KYJbTYp — II€ JAiajor
«MOBHHUX CBIJJOMOCTEI». TOMYy OCHOBHOIO METOI0 HAaBUaHHS 1HO3EMHOI MOBHU B
JIHTBICTUYHOMY BY31 € (pOpMyBaHHS BTOPMHHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI, BTOPUHHOL
MOBHOT CBIJJOMOCTI.

BuByatoun 1H03€eMHY MOBY, OCOOUCTICTh CTUKAETHCS SIK 3 €JIEMEHTaMHU, SIKI
301rar0ThCs 3 €JIEMEHTAMU il MOBH, TaK 13 KyJIbTypHO-cieHU(pIYHUMU. [1IoMaTHUHE
YCHE MOBJICHHSI BIIHOCHUTBCA 1O HaWOIIBII KyJIbTYpHO-OOYMOBJIEHUM cdepam
MOBHO1 JIHCHOCTI, TaK SIK BiOOpa)kae HOPMH, MpPaBWJIa MOBEIIHKH, TPaaHMIIii,
o0Opa3u, CTEepeOTUIH, XapakTepHl I JaHoro JiHTBocoiiymy. Ilig TepMiHoM
«illoMaTUYHa MOBa», B paMKaxX JaHOTO JOCJIKEHHS pPO3yMIETbCS MOBa,
noOy0BaHa HE TUIHKHU 3T1HO 3 MPaBHJIAMU JISKCUYHOTO 1 CHHTAKCUYHOTO CKIIay
JTaHOT MOBHM, a W 3 ypaxyBaHHSM ii y3ycCy, crenudika sSKOro MpOSBISETHCS B
MDKKYJIBTYpHIA KOMYHIKalii. [gioMaTiyHa 1HOIIOMOBHA MOBa XapaKTEpU3YEThCA
TaKUMH SKOCTSIMU $IK KYyJIbTypHa OOYMOBJICHICTh, BIJIHOCHICTb, Y3YaJbHICTb,
cnenu@IvHICTh. [110MaTHYHICTh 1IHO3EMHOI MOBH 3a0€3MeUy€eThCsl, B TOMY YHMCII, 1
3a paxyHOK 1JIOMaTHYHHUX BHUPA3iB, A0 CKJIAIy SKHX BXOISTH MOBHI CTEPEOTHIIH,
CTIMKI CIOBOCTIONYYEHHS, Kilile, (JOPMYJIM MOBHOTO €TUKETY, (hpa3oBi J1€CIOBA.

3aBAaHHSAM HaBYaHHS 11I0MAaTUYHOTO 1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha 1-2 kypcax

bimonoriunoro  ¢GakyiabTeTy € TOJAJbIe BIOCKOHAJICHHS  IHIIOMOBHOI
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JaJOTIYHOTO MOBJICHHSI, 110 Tependadae pPO3BUTOK BMIHHS BHCIIOBIIOBATH
MaKCHUMaJbHYy KUIBKICTh CMUCJIOBHX 3B'SI3KIB, SIKI MOTJIM O OyTHM BHUKOPHCTaHI B
0araTbOX KOMYHIKAQTUBHUX CHUTyalliXx. MeToo HaBYaHHA € OBOJIOJIHHA
CTYACHTaMHM 1[IOMaTHYHMMH BHpa3aMd, M0 HECyTb BIAOWTOK  IHIIO]
COITIOKYJIBTYPHOI CBIJJOMOCTI, 1110 TIepedavae JOCATHEHHS JOCUTh BUCOKOTO PiBHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHI, sIKI 3a0e3MeuyloTh MOBHOIIIHHE
CHUIKYBaHHA B paMKaX MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlli, OCTAHHE O3HAYa€ BOJIOIHHS
BMIHHSAMM 1 HaBUYKaMH TOPOKYBaTH BHCJIOBIIFOBaHHS BIJMOBIAHO /IO CHUTYallii
CHUIKYBaHHS 1 a[ICKBaTHO IHTEPIPETYBATH 1HPOPMAIIIIO IHO3EMHOIO MOBOIO.

OCHOBHUMU NPUHIIMIIAMHU HABYAHHS 1J1I0MAaTUYHOTO JI1aJJOT1YHOTO MOBJICHHS
€ TOPIBHSUIBHUI MPHUHIMI, NPHHIMI 1HOKYJBTYPHOI coliiami3amli, CHTyaTUBHUN
PUHITUII.

B xoni nociimkenns 0yna po3poOiieHa METOJMKAa HaBYaHHS 111I0MAaTUYHOTO
J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHSI, 1110 J03BOJISIE PAIIOHAIBHO 1 KOMIUIEKCHO 3HAWMOMHTH
CTYJICHTIB 3 HOBUM MOBHUM MaTepialioM, 3a0€3MeUUTH 3aCBOEHHS MOBHUX OJIMHUIIb
1 BAKOPHCTOBYBATH JIaH1 MOBHI OJIMHULII B MOBI B ITPOLI€CI BUKOHAHHS PO3POOIEHHUX
3aBaaHb. LI 3aBmaHHs BIANOBIAAIOTH 3 pIiBHSAM cUCTeMH BrpaB. KoxkeH piBeHb
MOAUISETHCA HAa CTYIEH]1 JIs1 OUTBII YITKO 3allJIaHOBAHOI pOOOTH.

Amnpoo0ariis 3anporoHOBaHOI METOAUKH B HABUAJILHOMY €KCIIEPUMEHTI, 110
mpoBoJMiIacs Ha 2 Kypcl aHIJINCBKOro BIAAUICHHS (aKylIbTeTy 1HO3EMHOI
¢iosorii 3HY, MIATBEpANIIA il €()EeKTUBHICTb. Pesynbratn
MICISEKCIIEPUMEHTAILHOTO 1 BIACTPOYEHOT0 3pi3iB IMOKA3aldH, 0 30UTbIINIACS
KUIBKICTh  ()pa3eosioriyHUX BHUpPa3iB, $KI BUKOPUCTOBYBAJIMCH CTYJIEHTaMH B
MOBJIEHH1. MOBa CTyICHTIB cTajia OijIbIle BiMOBIIATH CUTYaIlli criiyikyBaHHs. Kpim
TOTO, PE3yJIbTAaTU HaBYAHHS CBIYaTh MPO MOYATOK (POPMYBAHHS MIKKYJIBTYPHOL

KOMYHIKaTUBHO1 KOMITETEHIII].
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JOJATKHA
JlopaTok A

Marepiayin nepeaekcnepuMeHTAJBHOIO 3pi3y

1. FIND THE MISSING WORDS.

A
D: Doctor N: Nurse
D: Good morning, nurse. How are on the ward today?

N: Very quiet at the moment, doctor.

D: How's Mr Harris getting ?

N: He's fine. He had his operation early this morning and he's still under
anaesthetic at the , but it seems he's come it very well.

D: Good. I think he'll need at least aweek to _ his strength, but after that he
should be up and about pretty . What about Mr King? Has there been any ?
N: There's been an improvement in his condition, but he's in pain when the effect
of the drugs he's taking starts to wear , and he says he's had some attacks of

breathlessness.

D: Has he told you what them ?
N: No, but I know he hasn't smoking. Old habits hard, | suppose ...
At the moment he says he doesn't _ to doing anything — he just wants to lie in

bed and rest. Should he keep on taking the tablets?
D: Yes, for the moment — it's best to be side. But we'd like to try a

new course of treatment on him. | think I'll go and have a word with him now.

B.

J: Hello. H: Er, hello. Is, is that Jan Simpson?

J:

H: Er, hello. My name's Terry Jordan , er, you don't know me, but, erm, I'm a

friend of a friend of yours, chap Bill Evans.
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J: Bill Evans! Never!  do you know Bill?

H: Well, Iwasout,  in Australia and, er, I met Bill, er, in Sidney
and we used to see each other quite a lot, you know and have a few drinks together.
J:He __ towork in the Star and Gatter. How __ !and then went off to
Australia. That must be about three years ago or so. H: Yes, yes, oh, he's well settled
innow . Um ....

J:

H: Oh, he's doing very well indeed. there now, you know, his job's going

well and, er, he has a good social life. Anyway, he suggested that, er, as | was
going to be in London for a short time that I, | might you

J: Sure, sure, good idea.

H: Year, um, | wonder ... you know, I don't really know very many people and, em,
I'm a bit stuck for somewhere to stay. I, | wondered if, put me for a night or two.

J: You're stuck for somewhere to stay . Well, we've got a spare room here. You,
you could, you could come and keep on, keep down here if you like.

H: That would be absolutely _if I could...

J: It's not much, | must say, | mean, we use it really as a junk room but if you

don't .

H: Well, that... no, that doesn't , you know, I, out anywhere...

J: If you don't mind, sort of, | don't know, | suppose you've got a sleeping bag and
you could just keep down, well, of course you're very, very, very welcome indeed.

H: Well, great. I'll, I'll come as soon as | can.

Marepianau micjasieKCIepUMEeHTAJIbHOI0 3pi3y.

1. Make up dialogues ( formal and informal)
A. Two critics are discussing the last film festival.
B. Two friends or relatives are discussing the problem of the generation gap.

2. Discussion. What's Your Opinion Of Today's Television?



Marepiajiu BiICTPO4EHOTI0 3Pi3y
1. Make up dialogues (formal and informal).
A. Two friends are exchanging opinions on their last holidays.
B. Two colleagues are discussing a new project.
2. Discussion. What is a Real Artist? What Do You Think of Modern Art.
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Jlomatok b

MarepuaJsbl K BBOAHOM Oeceqe.

Dreaming In a Foreign Language

What is to love someone if you don't share the same mother-tongue? My
companion's English is reasonably good; infinitely better than my Russian. But many
of the fine shades of meaning that would normally be possible in a conversation
between two intimately connected people are out of reach. Do our nerve endings
converse more intelligently by way of compensation; do we know by instinct most
of the things that must be unsaid or imperfectly understood? In a sentimental mood,
I'd say yes. But at the back of my mind is always the notion that you can only
understand someone when you understand how, on the deepest level, they make use
of language.

Sometimes | gaze at the optimistic row of Russian primers, readers and
dictionaries on my bookshelf and think: but it will never be the language of my
infancy, my schooldays, my first loves, it will never truly be mine - just as English
will never be truly his. And so there will always be something about each other we
don't know. My mother and he agree on one thing - that my poems are
incomprehensible. So the best of me is closed to him. But the best isn't good enough.
If he could read me so well he'd know all my faults, human as well as literary. It
would pin me down. I write more freely, knowing that | can never either fulfill or
disappoint the expectations of those who truly love me.

Sometimes | feel as if | have no language at all, that my country is called
Nowhere. For example - we're listening to Radio Svoboda, and | must either
interrupt every few seconds to ask the meaning of this or that, or understand
practically nothing. I sit silently, knowing that it's a program about dissident writers
which | would lap up greedily if only I could ... | concentrate on my food or my
thoughts or read an English newspaper in which the words are somehow like dead

insects. | am a foreigner. | am a little island of Englishness in this Russian kitchen.
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It is the same when he entertains friends or talks to them on the phone — I think:
they make him laugh in a way | never can, and a cold ugly jealousy comes down on
me like fog. And yet my own culture is all around me in the world outside, and his is
not: how dare | begrudge him a few moments when a warm voice holds exile at bay?
Perhaps it's because | don't feel | belong in the world outside either. This Russian
kitchen in an English flat, this nowhere language made of English - Russian and
Russian - English and silence, these stories we tell one another about our
unimaginable pasts - these are home.
(from Dreaming in a Foreign Language by Carol Rumens. See Cambridge 4).

2. Discuss the questions.
1. A foreigner asks for "fire" instead of "a light" for a cigarette. What kind of
mistake is he making?
2. A foreigner is asked "How long are you here for?" She replies "Since April” (the
correct reply would be "Till November") What kind of mistake is this?
3. A foreigner tries to buy paper and is given pepper. What is the problem here?
4. A foreigner is asked "How are you?" and replies with a long description of her
health problems. She needs to learn more about - what?
5. A foreigner knows a lot of grammar and vocabulary? But doesn't know what to say
in a shop or when making a phone call. What does he need to learn?
6. A foreigner knows a lot of grammar and vocabulary? But doesn't know how to
apologise, complain, interrupt politely, give warnings or change the subject. What

does she needs lessons in?
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loxaroxk B

JlopaTkoBi 3aBaaHHs 3a PiBHsIMH

Pisens 1

Cmynins 14

Listen to the tape. Explain the meaning of the following idiomatic
expressions in the context in which they are used: I've worked off and on. The
ruling on this sort of story. Get them in bad odour with the government. To be there
through thick and thin.

Find idiomatic expressions in the dialogue. What do you think they
mean? Try to explain their meaning in English. Think of your own examples
for each of them.

How would you express the same ideas in your own language? The music
and photography were out of this world; it wasn't at all clear what massage he was
trying to put across; | reckon; give and take relationship; the sense of mystery and
magic came across very powerfully.

Choose the correct meaning to match these idioms:

1. Out of this world a) wonderful b) unusually bad c) strange.

2. Out of character a) angry b) inappropriate to the actions c) special.

3. To have mixed feelings a) to react to sth/sb with confused or conflicting
feelings b) to hate c) to ignore

Answer the questions. Use the idiomatic expressions from the unit. I. What
IS the opposite of to go back on your word? (to keep your word/ promise) 2.What is
the opposite of to be out of touch with something? (to be/ keep in touch with
something) 3.What is the difference between the following: a) to bring something in
and to put something forward? (to introduce a law, rule or system — to offer an idea
or proposal) b)to stand down and to resign? (you can only stand down from a

position of power or importance).
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Listen to the sentences on the tape. Use the prompts you hear to make
sentences with the same meaning.

Example: Her enthusiasm began to disappear (wear off). — Her enthusiasm
began to wear off

Complete the following sentences, using the idiomatic expressions from
the unit.

I. My cousin was in a serious car accident last week. Fortunately, he it
with only minor injuries, (came through)

2. Many nervous breakdowns are by stress, (brought on)

3. People have accused the government of being __ with what is really
going on in the country, (out of touch) ....

Rewrite the following sentences so that they have similar meaning, using
the idiomatic expressions from the unit.

1. Everybody is talking about the seriousness of the problem, but I think it will
soon be forgotten, (blow over)

2.  That's an excellent plan. Are you submitting it to the Committee? (putting
forward to)

3. 1 didn't understand what was happening a lot of time, (can't make head or tail
of it).

Complete the sentences below using the idiomatic expressions from the
unit. Don't let your partner see what you have written. Then take turns trying
to guess what the other person has written.

I. If | came into a lot of money, I'd ...

2, One thing | have set out to do, and have achieved, is ..

3. 1 put the increase in crime down to ...

Discuss whether the following sentences are correct or not. Change the
sentences so that they are all correct.

I. The film came off.

2. 1 never go with first impression.

3. He passed off himself as a police officer.
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Which of the words can be used with the phrasal verbs?
She didn't feel up to

a) making a long journey (correct)

b) working in the garden (correct)

c) falling in love (wrong, falling in love is something that happens naturally

and does not require a sustained effort. If you don't feel up to doing something, then

you don't have necessary energy or desire to do something)

d) recovering (wrong, recovering from an illness is a natural process that does

not require a sustained mental or physical effort.)

Cmynins 1B

Translate the following into Ukrainian.

1. Advertisements are intended to put across the best qualities of the product

(to the public).

2. My drill sergeant put me off the army for good.
3. He is not satisfied by a too easily lived-up-to standard of achievement
Compare the use of the underlined expressions in the following dialogues.

Listen to the dialogue and find out in the text English equivalents to the

given Ukrainian expressions.

Translate the following into English. Compare the use of idiomatic

expressions in your variant and the original one.

1.

Hum BuUsSBUBCS HE XTO IHIIMUM, K poaud odiliepa MacmOpPTHOI CIyXOH,
BEJIBMH IaHoBaHUi y cycminbeTii. (This turned out to be none other than
the passport officer's respectable relative. It turned out that this was none
other that).

Ix cnpo6a morpabysatu mnoizn He Baanacs. (Their attempt to rob the mail-
train didn't come off.)

Bu 3po3yminu, mpo 1o #toro nmpomosa? (Did his speech come across?)



77

Cmynins 1C

Some of these expressions are formal and some are informal. Divide them
into two lists - formal and informal. | was wondering where you stood on the
question of X? What's your position on X? As | see it Frankly, I think What do you
reckon about X? As far as I'm able to judge,

Using the idiomatic expressions of this unit, what would you say in the
folio wing situations? Example:

You are the supporter of a football club. At the beginning of the football
season the team lost all their matches. (The team got off to a bad start at the
beginning of the season). Think of further examples using some of these expressions.

Write the statements or questions for A that produced the responses for

B. Use the idiomatic expressions from the unit.

A

B Thank you for saying that. | consider you to be my best friend.
A

B Well, you could start by saying sorry.

A

B Yes, she really helped me when | was in trouble.

Without changing the meaning, make the expressions slightly more
formal and polite - as if you were saying them to an older person, you don't
know very well.

I. What do you reckon about life insurance?

2. How do you feel about skiing?

3. 1 reckon Japanese is a very difficult language.

[IpocnyxaBmm  gianor, CTYACHTH TIOBUHHI BH3HAYUTH IapaMeTpH
KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlli. HAaIPUKJIaI:

Listen to the dialogue. Answer the questions.

1. Which of the three descriptions below do you think is the best for the relationship

between A and B? Give reasons for your answers, a. They hardly know each other.
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b. They know each other very well. c. They have a formal relationship; for instance,
boss and employee. 2. Where do you think the conversation takes place?

In what situations would you say the following? a. Pull yourself together!
b. Don't pour oil on troubled waters.

Make the following into questions and answers. Example:

(@)What / think/ Dylan's latest record?

(b)Personally awful.

(a) What do you think of Dylan's latest record? (b)Personally, I think it's awful.
1. 1What/ position/ going on strike for more pay? - As far judge, it won't help

matters.

2. I/ wondering/ stood/ question/ the Council's proposal to ban cars from the City

Centre? - From ...it will make the town a much better place to live in.

3. What / reckon/ the idea of going to Brazil for our holidays? — Personally, ....
that sounds a great idea!

Work in pairs. Make suggestions about the situations below. Try a formal
and an informal way for each situation. Try to be pleasant in each case. |. The
personality tests are not satisfactory. They need checking and rewriting. 2. The
report is too short. It needs more detail. 3. The company car gives wrong image. It

needs replacing. ...

PiBenn 2

Cmyninb 24

Work in pairs. Use appropriate idiomatic expressions from the boxes to
ask for and give opinions in the following situations. Example:

5. Two friends - John's new haircut.

What do you think of John's new haircut? - Frankly, I don't think it suits him
at all. 1. Brother to sister — a new girlfriend.

6. Member of audience to speaker - the government's new agricultural policy.

7. Two new acquaintances - the bomb that went off in London last night.
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8. Two work colleagues — management's decision to close the work canteen.

Work in pairs. Read through the incomplete dialogue below. Then use
your own ideas to carry on the conversation. Remember to use the idiomatic
expressions from the unit. Example:

A Do you ... (feel up to) .. .dinner?

B Not, not really. My teeth still feel funny and ..(wear off).

Biamosins:

A Do you feel up to going out to dinner?

B No, not really. My teeth still feel funny and the anaesthetic hasn't worn off yet.
Find the dialogue and act it out. Note the use of idiomatic expressions.
When Dennis found out that Cynthia had been seen in a restaurant with an old

boyfriend, he had this conversation with her. His part is on the left. Find Cynthia's

responses on the right.

Listen to the dialogue. Note down the idiomatic expressions used.

Remember what A says. The teacher will read B's part or play the
cassette again.

In pairs, discuss what you would do in the following situations.
Remember to use the idiomatic expressions from the unit.

Situation 1. Ending a relationship gently. Imagine you have a boyfriend or a
girlfriend who is very fond of you. Now your feelings have changed. This friend
lives in another town and wants to visit you next week. You don't really want to see
the friend.

Situation 2. Keeping someone waiting. You were supposed to meet a friend
at noon today. It's one o'clock and you have just remembered this appointment. You
hurry to the place where you arranged to meet. Your friend is still there, looking
very angry.

Work in pairs. Take turns asking and answering the questions below. Use
idiomatic expressions.

I. What impression do you think you give of yourself when you meet someone

for the first time? (come across as)
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2. Imagine you could pretend to be someone else for a whole day. Who would

you choose to be? Why? ( pass yourself off as)

Cmyninb 2B

Work with your partner. Make similar short dialogues. Use idiomatic
expressions from the unit.

I: Adrian, you're the founder of the British Hedgehog Preservation Society. A:
That's right, Steve.

I: Um, | wonder if you could tell me how you got interested in it. A: Well, |
didn't set out to be interested in it, it all happened by chance.

Work in pairs. Act out a dialogue following the guidelines below. Use the
idiomatic expressions from the unit.

Club you went to — no atmosphere — DJ making silly jokes all the time —
loudspeaker system didn't work — evening a disaster.

CryzaeHTaM TaKoX MPOIOHYETHCS 3BEPHYTH yBary Ha Te, siki (pa3eoiorivHi
BHpa3H BOHU CaMi BUKOPUCTOBYIOTH IPU PO3ITPYBaHHI JIAJOry 1 SIKI BXKUTO B
OpUTIHATBHOMY 121031 aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

Complete the dialogue and then act it out. Now listen to the dialogue.

Compare the idiomatic expressions used by you and in the original variant.

PiBenn 3

Cmyninb 34

Listen to an interview with a foreign correspondent and answer the
following questions.

What steps were taken traditionally to enter journalism? Did he follow this
pattern?

Where can someone do an undergraduate degree in journalism? In England

which type of subject is it perhaps best to have studied at University? How can one
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do an extra course (i.e. after finishing university)? What determines what a journalist

writes about? What restrictions does a journalist have placed on him? What would

he do if he realised a given story is likely to stir up problems? 3A. Using the
information from the interview work in pairs and reconstruct the interview
using idiomatic expressions.

Work in pairs. Use the idiomatic expressions in the box to help you.

1. 1 .You are an imaginary famous person - a politician, a sportsman, a film star,
etc. who is at present in the news. Invent your name, nationality and details of
your career, including the reason for you being in the news. Write brief notes
to help you remember.

2. Work in pairs. Student A should be a journalist and should interview the
«famous» person (Student B). Student A should note down the relevant,
interesting details on his/her reporter's pad.

3. Now change roles and carry out a second round of interviews as in 2,

Cmynins 3B

Listen to the interview. A student gives his impression of London. (An
American in London). Answer the following question.

Apart from the language, what other things did Mathew find strange in
Britain? Note the phrases Mathew used to give his opinion.

Interviewing other students.

Find out which students in the class have visited foreign countries. Prepare Six
questions to ask this person about the foreign country. Now carry out the interview
in pairs or groups. (IIpeamonaracmbie BOMpOCH MHTEPBBIO-. Have you visited any
country or countries that you felt were very different from your own? What did you
find that was very strange to you? Which aspects of life in your country do you think
might seem strange or unusual to a first-time foreign visitor? Which nationalities do

you think would find your country most different? Which would find it similar?)
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the the study of mastering the idiomatic
dialogic speech in English based on the use of phraseological expressions, which
promotes the formation of intercultural communicative competence.

The object of the study is the teaching of dialogic foreign speech with 1-2"
year students of philological department.

The purpose of this study is to create a science-based methodology for
teaching idiomatic dialogic English in the framework of intercultural
communication for 1-2" year students of foreign language department.

Teaching a foreign language is a teaching of intercultural communication. In
our study, we assumed that dialogue of cultures is a dialogue of "linguistic
consciousness”. Therefore, the main purpose of teaching a foreign language in a
linguistic institution is to form a secondary linguistic personality, a secondary
linguistic consciousness.

The purpose of the paper is to teach students idiomatic expressions, which
bear the imprint of another sociocultural consciousness, which implies the
achievement of a sufficiently high level of intercultural communication competence,
which ensure full communication within the framework of intercultural
communication. The basic principles of teaching idiomatic dialogic speech are the
principle of foreign cultural socialization, comparative and situational principle. In
the course of the study, a methodology for teaching idiomatic dialogic speech was
developed, enabling the learning of language units and the use of these language
units in speech. These tasks correspond to 3 levels of the exercise system. Each level

is divided into stages for more clearly planned work.

Keywords: competence, idiom, dialogue, teaching, pedagogical conditions,

student, higher education, dialogic speech
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Jexmapauis
aKka/ieMiuHoi 100poYeCcCHOCTi

3m00yBaya crynensi Bumoi ocsitu 3HY

A, Inpuenko Mapuna BaneHTuHiBHA, CTYACHTKA 2 Kypcy, pOpMU HaBYaHHS 3a04HOT,

dbakynpTeTy 1HO3eMHOi (inosorii, croeriagbHicTh 035 ®DijgoJsioris, OCBITHBO-

npodeciitna mporpama MoBa 1 JitepaTypa (aHTIiHWCBKA), aapeca eJIEeKTPOHHOI

nowtu aleksandraplkv23@agmail.com,

— TIATBEPJKYIO, IO HamMcaHa MHOI0 KpamidikaiiifHa poboTa Ha TeMmy

«MeToayka HaBYAHHSI 1TIOMAaTUYHOI'O A1AJIOTIYHOTO MOBJEHHS CTYJIEHTIB-

(dbisnon0TIB» Bi/INOBI/Ia€ BUMOTaM aKaJIeMI4HOI TOOPOUYECHOCTI Ta HE MICTUTh
MOPYIIeHB, [0 BU3HAUEH1 Y cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MicTOM

SIKUX O3HANOMIJICHA;

— 3a4BJIAAI0, IO HaJaHa MHOIO JUIS IEPEBIPKU €JIEKTPOHHA BEPCisl poOOTH €

IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

- 3rojiHa Ha MepeBipKy MO€i poOOTH Ha BIAMOBIIHICTh KPUTEPISIM aKaJIeMI4HOT
JT0OPOYECHOCTI Y OyIb-SKHI CIOCIO, y TOMY YMCII 32 101TOMOror [HTepHeT-

CUCTEMHU, a TAKOK Ha apXiByBaHHS MO€i poOOTH B a3l JaHUX I11€1 CUCTEMH.

Jlara [Tignuc [Ib (ctynent) Lnbuenko M.B.




